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[s y festas ma-

' Bons recorts, 
Comptes del gran capirt. 
Salutació (Llorente).. . . 
Boy adormit i3 
Poch y b<S (Marti Folguen} -u 
Del jutjar dretament. . . 
Mandra (Careta) 
Estimació. 
Tenebra* {Gcroni Rostelló) 
Bona observacií 
A... (Alvaro Verdaguer). , 
Del fumar y del tabach. . 
Anyorament. A. Valldaura. 
Furs (Amoni de BofarullJ. 
La nit del dia de festa 

(Sardí). 3S 
Lo plaher y'1 dolor,. 
La flor de neu (Ribot). 
Freder i íh Mislral. . 
No vull saberho (Vila). 

Faulas (J. B. Ferrer). . . 90 
La caíí en Pèrsia 9» 
17"motecari d' Olot (C. Pi-

rozzinij 93 
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A la memòria d' en Jaume 

Peyrí (Ubaila). . . . 96 
8 Nostres pactat F. Maspons. 96 
" Los follets f Riera). . . . IOÏ 

Los hinalets dels àngels 
(Maria de PalleiSJ , . toS 

CarainclJas (Kduardo V i 
dal) 104 
nrecortdeGarceni(J.Li.) io5 

Epiprama fB:ildoïi;. . . 107 
Estudi de 1' historia CCut-

chet; 107 
oratge (Agnès Ar-

cifi porta !a rai-

Un ay perdut D. Moncerdà. 
Divayt anys (Vilanova). 
Al gavter del Llobregat 

Lo violí trencat. (Careta).' 
Ban 
Als periodistes de Barcelo

na [Llorente) 
Entreteniment J_ 
Amor (Franco) 76 
Curiositat. . . . . . . 77 
A la Verge Maria (Molins). ;8 
Construcció de la Torre 

79 

Le gat y '1 gos (Roure). 

L' oy del (Solir)! ! 
Un romiatje en lo siggle 

XVrPniggarl) 1 
Alli dalt (M. J. Massanes). 
Rètol 
En 1' Àlbum de Blanch, 
"na sesta d' Anlós lo sabi 

ÍA. Balaguer) 
Fracnl·ent(Ubach). . . . 
Lo p e « d o r 
A ia Verge de Montserrat 

(R. Forrer) 
Sense COB ni ànima. . . . 
Contrau (Pons) 

Cansó d'hivern (Cendra) i»6 
Bon cor l ï 8 
Sagunto [Guimerà). . . . 118 
Centenari de la mort del 

J Adeu (Calvct). . 
Que 'n d i r ím (Argullol). 
Cansí de infant [Rubió). 
Lo nionaslir de Sia. Mari 

de Wtrtet (AulestiaJ.. 
Oda de Mislral (Baralli 

e Bell-ll. 
En l ' inauguració del ferro, 

carri l deMallorca Forteza 
Epigrama (Sales) 
Cant d' Amor V. Balaguer. 
L ' home just firi: A Itàlia (Felip Pi 
D. Felip Abella (Garriga). . ^ L o mes gandul. 
Pintors cèlebres 80, 



FIBUS, MERCATS Y FESTAS • A J N S . 
Pons y La Biabni. 6 Amor, Manllea y MoBdar- "1 
a·&BMàSBtotlimilL M&BUtïSt.'raCa, Palamós, 
a de Besocï y Santa Paa. feBesalü. 20 Arhucias 

menge, na sareny. Diumonas S-vaDB de Camestoitas, Balaguer y Pala-
frogell Diumenee de Çarne^oltte, Viladrau. PrWr dilluns de Qoa-
í l ^ ' f Q Í f ? n a ) ' S a n ^ a r ^ ^ s a ^ l M . ITímer diumenge, dilluns y 
dimars dB Qn tmm.S^> i^Vism. DijOM segon de Quaresma, Berga. 
Síeon dissapto da !èuutesta».,Caidon». Segon^diumenge de O n í ^ S a 
Salas y Capellades. Tetcar disaapte de Quaresma. Calaf, 

diumenge desprie de Pascuïi, Tarragona P ^ T Cer 

^ v 'U Ííh,- & 1 1 ^ 1 1 ^ ^ ^ , ^ Í ^ § c « Í , 1 ! ? T » W ? " Alcaraz. 
.jrd^.H. ! 1'ni,,moSy r^rl^a. lü y 10 Toiroella Monlgn, Amer y 

• •: • 
... • 

,^S ^ d « '^m?ffr.f Santa <íSloma ^Oueralt, 23 Artias de la Vall 
M£!MÏÍ ^i*9 ï Aieu^re 31 Molins Xe Rey. Copous y Arbudas. 

A A r ^ e ^ ( ^ * ^ ' . I J e y , l a ' Manresa, Sant Cuga! de! Vallés 
ï S i S i í : D'^^^es deíprrt íela'ABCensiú, Alpens. Uij^s, divendres 

ïïipt?,a,Tana,dB paa«"a dePeirtecoBtéft Tafraísai Dfiunenge de Pen-
tócostfe Folgarolaa, Mataró y Sant GenSae V l t a ^ r - ^ g o n dia de pas-
cua, Gaídas 3o Malavella, Molina de Hey, La Bisbal y G^ssona. Tercet 
dia, Granollers y Mofa de Ebfo. D&necr^ y dllpós désprís de Pentecos
tes. Palafrugell y Artias dé 1 8 - f t ^ Í A & L m S S s W ^ Ctonons 
n m m ^ ^ i f to^J^&e. Dia d e S s , Vüluér P ^ 

vata. I« Bel puis y Borjas de UrgeM. J 

"at- 8 Balaguer, Calaf, Sant Cugat del Vallés,'Vifdla yVi l la -

!r<litiineni:c. 



Vilaseca y Sant Llorens Saball. Primer diumenge y ihlluns, Badaloní. 
- . •. . . . • 

S^nlTre l^iellaTlOGaldasde i^ombuy. 11 BellVer de Cerdanya. 
12 Arbacias y Bellver de CBrüEinya. 13EBterïi da Aueo y Bellver de Cer-

' • • • 

• 
dü. l'uns y VillaftaBoad.eíEanadés.afl Gerona y Tiirbia. í/-- - Di-

. 
merdiumengeaBiaem.^ïinsM.'Seíon d i m a n í e ^ol m ^ . Alforja y 
Bralim. Tercer diumeaee. Palafnrgell. Guart diumenje, Tarrassa, La 
Bisbal y Manresa. Ulüm diumenge, Altafulla y Pld de Cabra. 

Novembre, 1 Mayals, V i l à l l e r W Feliu SssWfa j Seu de LTïell. 
• 

• ySeudeUrgC- ' ^ 
Amer,GetTei- -. 

„ telloa y Pons. ï l Hoslalrich. 3fl FQIF _.. _ 
„ ilra. Sani Feliu de Torelló y TOT-

roclladr.· Mcuírri. DiumfN-. -̂ -,1?, Tortosa, 
Viiar-ulon^ y^'iLi^iil. Sê nn diumenge, Gandesa, Arenys de Munt y 
S Desembre.6 1̂ Sant Felin de Llobregaty Torroella de Mongti. 4 Agra-

• 
colona. Blanasfcér.em.l'alMfc-Llayda, Montblancíi, oiot.V^^-."™ 
Tremp y Tarragc 

• • .•-

M E R C A T S . 
Lo dilluns de cada setmana; Tremp, Agramunt, Lleyda, Manresa, 

illot. Heus. Sant Felín de l.lobregal, Manlleu, Sant Marti Sasgayolaay 
i.l:,: , .:!, . Seu de Urgell y VicU. Lo dimecres: Balaguer. Banyolas, Sant 
Geloni. Tarrsssa, Torelló, Igualada y \flllp. l.o dijous: Agramunt, Car
dona, Figueras, Gerona, Granollers, Llevda, Manresa, Sant Sadurní de 
Noya, Sant Sip61i( 4aVoltregà, matnigell, Tàrrega. MoradeEbro, 
Boílver de Cerdasya J VOSlleKLb. diïendres: Cervera, Balaguer, La 

• • -
bidell, Valls, Vicli,teuela&ïVilarranca del Panartés. Ix. diumenge: 
Artesa deSefre. Badalona Capellades, Castellà, Esparraguera.M<te»H 
Mollet, Moya, Piera, Bel ver de Cerdanya. Puigcerdà, Ripoll, Hoda, 

• • 
- • . . :.:::r. 

F E S Ï A S M A J O R S , 
Janer. 9 TartiBsftJ 17 «lanoTai90SBlaíïugell, 32 Besalú- Febrer-

lí Sani.i. Abr i l , afiTorlollí, « y 30 Sant Genis de Vilassar, Maig. 1 
Sant. Gruís de Vilassar. 21 Sant üoy. Juny. Monlbhmcb, UTremp. 
•Í4 Vilassar. 29 Masnou y Heus, 3üTarrassa, Juliol, ] . Horta y Saba
dell, l Vicií, y Arenys do Mar, 20 PalafraMn.'ffi Itoquefit.·MUoret ffi 
Monistrol de Montserrat, 36 Vendrell. CT-liaiaró. 80 Hoitas de Sant Ber
tran, Agost, i , Sabadell, 3,4y-rl San Esteva Pasroviras, Tarrassa.Sant 
PeredeBiudeïitllea,AlélUySant Feliu de Torelló. 5 SantJustDos-
vern^T'apiül. l'i S^nt Keliu d? Llobregat, '15Gracia, Badalona,Mont-
KU-IO, Mart.-.r.·iUCurb.·ru. Capellades, Brucli, Vallfurmosa, Fanals, Car
dedeu, Gelida. Cornellà, Tortellü, Amer y Manlleu, !« Hospitalet. 23 
Si ties, 24 Sana, IjOSUda y Vallbona. ÏS Sent Genis, 35 y ïfi Sant Genis 
de Vilassar. 2T Sant Vicens dels Horts, S8 Premià. 29 SanlJuan Despí 

? Manresa. 3fl Ripollet v Vilafranea. Septembre. 2 Torà y Granollers, 
Rubí. 1 Viladecans, 8 Sani Andreu de la Barca, Olot, Cadaqués, Sant 

Adri·i de Besqs. Viladrau, Cardona y Tremp, 9 Piera. 13 Corneilà. 11 
BéIltSad1iiní,SantGerví,si v H..rM. 17 Tiana, ai Esplugas de Llobre
gat, 22 Santa Coloma de Farnés, S3 Tarragens y Calella. 2BSellent, 20 
Sarrià y Molins de Rey, Octubre, 2 Hostafranchs, 10 Corts de Sarrià, 
24 y KBanyolas. Novembre, 9 Balaguer, 11 Sani Celoni. Palafrugell y 

. : ;. . • 
Palomar. Desembre, in Hospitalet, I I Berga. 27Pineda. 
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JANER. 

v ats It j l diu. 

1 dil. CAP D' ANY. 
2 dini. S. Macari. 
3 dim.Bta.Genove' 
4 d i j . E. Tito bisbe 
D diT.ata.Emiliani 
fi dis. Los RKYS. 

0 d 2 y 96 w, 
la l.borraicat. 

1 dia.s.RamondeP 
f d i l . s. Teofll mr. 
» dim. B. Julià mr. 
*J dim. Nicsnor. 
1 djj.ata.Honoratíi. 
* div. B. Arcadimr. 
3 dig. s. Gumerí in . 
4 diu. a. Hilari bis. 

% é l a \ y % l m.dÀ 
la tarde: frels. 

5 dil. s, Pau ermi 
6 d im .« . Marcelo. 
T dim. lod .n , Jesús 
" d i j . sta. Priaca. 
9 div. s. Canut rey. 
0 dÍ8.s .Sebaatiamr 
1 diu. ata. AgméB. 
3 di l . B. AnaetaBi. 

p)(í ífl.i 4v2m. rff 
<« íarrfí.- i . ttvtps. 

S dim. s. Ilderooa. 
4 dim. B. Timoteo. 
5 di j . lac .deB. Pau 
G div. ata. Paula. 
' dia. a. Joan CriB. 
Bdiu . s . Ju l i à . 
Bd i l . a . F.'de Sales 

® a íiw 8 y 48 J». 

dis. B. Blav. 
diu.s. Rembert. 
d i l . sta. Àgata, 

d to 5 y 8 m 
•jíif getadat. 

dim. sta.Dorctea. 
dim.B. Ricart, 
di j .s . Joan de Mat 
' Bta. Apolonia 

s. Quiliom-
diu.loa7d.deM.' 
d i l . sta. Eulàl ia, 
dim. s.Benigne, 

a ÍB* 9 y 7 m 
mati: tenis. 

dim, B .Valentí. 
Cendra. 

d i j . B. Fausll. 
' B. Honest. 

i . IMraul. 
s. Simed. 
i . Uansuet. 
B. Nemesi. 

dim. B. Sirisi mr-
^) fi in* 4 y »1 ÍII 

maíinada. b. t. 
d i j . B .Abil i bisbe 
div. s. P. Damifi-

i . Matias Ap 
8. Taràai. 

d i l . N. S. de Gua
dalupe, 

d im. B. Leandro. 

nií; pluja». 
dim. s. Rull v Juf 

di j . s. Roaendo 
d i v s. Simnlici. 
dis, s. Medi. 
diu. s. Casimiro. 
d i l . s. Gerastm. 
dim, 8. Oleguer. 

div, H, Pacià biab. 
dis. a. HelitoD. 
diu, s, Constantí, 
d i l . s. Gregori, 
dim. a. Bodeneb. 
dim. ata, Matilde, 
dij . sta, Madrona, 

| d íaj 3 y 2 «i. 
matinada: b. t. 

div. B. Heribert. 
dia. a. Patrici, 
d iu . B-Sal .d 'Hoi 
d i l . a. Joseph, 
dim. B. Nieet. 
dim. a. Benet Prt"1 
dij.s.Deograciaa. 

a la \ y m m. 
tarde: vent». 

div. B". Joseph O. 
dis. 8. Timoteo. 
diu. LA ANUNCIA. 
dil . S. s. Braull. 
dko. sta. Lidia. 
dim. PASCUARBSJ 
di j . e. Euatasi. 

à l a » 5 y 58 wJ 
Biati: pluja». 1 

...v. s. Joan Cl lm. 
dia. ata. Baibina. [ 

http://diu.loa7d.deM.'


Aftcsl mes U Id i m Afini mn le 50 diu 

dln . PABCUA. 
d i l . B. Frau. teF. 
dim.a. BenetdeP 
dim. • hldoro. 
d i j . B. Vicens Fer. 

d l i u 4 s 38 mi 
i Im R tronaebu. 

di». s. Celestí, 
r Epifanl. 
. 8. Albert, 

d i l . kt». CaBilda. 
dim. s. BxequM. 
dim. la D" Pastera 
d i j . B. Víctor. 
Jiv. e. Hormene.' 

%Al(u 5 ^ 56 flu 
<fe la I . ptujkt. 

d is. s. Telm. 
d iu . sta. Anastas. 
dU. B: Toribio. 
dim. b.° M.'do J. 
dim. P.S. Joa^ph. 
dij.. a. Elcrmúírcn, 
div. Bta. Ag-ueEL 
T}d l a t l g i O d f l a 

ni t : bon tempt. 

Ala. B. Aaeelm, 
diu . a. Cavo papa. 
d i l . H. Jordi p. C. 
d im. i . Fidel, 
d im . s. March. ev. 
d i j . e, Marc-elí. 
d iv . s. Pere Arm. 
t p d l a i 4 9 IS as. 
i e la tarde:pluja». 
d i i . B. VltaL 
d iu . B, Robert. 
dU. ata. Catarina 

de Se na. 

dim. •. JwumeAp. 
d im .» . Cdeetlno. 
di j . sta. Creu1, 
div. sta. Mdnica. 
dla. B. Plo V. 

J. S.JUANAN, 
d i l , B. Estanislso. 
dim. A. des. Míq, 
d im. ». Qreffori K 
dÍJ.iílLA,ASCEVC. 
div. ss. Ptma y B. 
dis, H. Paucrfts. 
d iu . a. Pere Rega, 

lat 5* 
el M M S. fen·jM. 

du. i 
dim 
dim. a. U W d o o b 
d i j . s. Paaeaal It. 
d i r . sta. Claudia. 
dU. 8. Ibo adv. 
d iu . PASCUA va I 

fa l y S t<u. d* 
6. mati: tempestat. 
d i l . s. Secundi, 
dim sta. Jul ià , 
dim. La Trui i ta t . 
d i j . Bla. Afra. 
Hv. A.delSenyei 
UB. s. Felip Neri. 
liu.B.Juan p.mr. 
Í M fcu 4 y 14 su. 
drl Vtati: plujós. 
111. B. Just. 
dlm.staTeodosia. 
d im. B. Feroando. 
dt j . i j i CORPUS. 

div. s. Fortunat. 
dia. a. Erasmp,. 
diu. shi. Clotilda. 
d i l . B. Froo. Gara. 

dim. a. Sanxo. 
dim. a, Korbert. 
dlj .a. Slbirid. 
div. s. Salustià. 
dia, a. Pelaj. 
diu. ata. Mai^ari , 
d i l . s. Bernabé ap 
# a íiu 2 y 41 
de la t. variabte. 

dim. s. Onofre. 
dim. s. Anton Pa. 
di j . a. Baslli. 
div. s. Modest. 
" a. F^del·lefr. 
diu. a. Ismael-
dit. B, Marcos 

8. Oervaal 
dim. a. BiWeri. 
dl j .a . LulBQoni. 
div. B.Pauli. 
dis. Bta. AgiipiUE 
diu . l aN.s . J . Ba 
d i l . 8 Guil lem. 
Ü a /a j5y 1 M. de 
la tarda; caltr. 

dim.B. J o a n y r P 
dim. s. Ladialao, 
di j .s . Lleó H . 
d i v . ^ Sants PBBE 

J-S. PAU apósto. 
dis. la Co. s. Pau. 



JULIOL. 

Iqnist mes lc 51 diris. 

AWST. 

Uw d i u «' QBcvsan 

1 dm.LaSangdeJ, 
2 |d i l . a. Proce*. 
3 dim, s-Trifó. 

4 dim. s.Laureft, 

- d iu . sta, 
9 d i l . a. Zenon. 

dim, a. Cristòfol 
fl/«*19 y ISi 
«rff: moltó». 

dim. s. Pio I . 
d i j . s. Féüx. 
div. s. Anactet 

Bonav.* 
. s. Bnricb. 

d U . M . del Carme 
dim. s. Aleix. 
ï> d /a 1 y 21 ,, 
ío»V<; tronada», 

d im. B, Frederich 
d i j . e. V, Paol, 
div. s.Blia 

dia.«t«, Prlxed. 
d iu . sta. Maria M 
ATÍL 8. Ubori , 

4U . Criat iqa 
dim, s. JAUUK. 

tat l y SS tu 
- ' k í i . 

dij , Ua. v -i 
dit. 8. Pantaloií. 
dis. 8. Víctor, 

sta. Martra. 

d iv , la l ,des .E6t 
dis, B, T),n de G. 
diu,M.B,delaaN 
diL a. Jus ty s.P 
dim, s. GsyetA. 
dim. B. Sinach. 
dij . 8. Roman. 

dis- 8, e l i 
diu, s, Autol l , 

B. í ionito. 
i, ata. UoBaJia, 
i. at», Abdulla 

UIJ.8. PauBt. 
div, sta. Begiua 
# fl 1 y/ 3 J, 

ifli-rf*.- 5. t. 

i . LloreoB. 
dis, sta, Filom,' 
diu. ata. Clara, 
d i l . B. CasM. 
d im .» . EuBBebi. 
dim. LA ASUNCIÓ. 
9 d i w 10,-/37 M 

nit i trons. 
di j . s. Kudi, 
div. a. Lliberal, 

sta. Elena, 
s, .Joaquim. 

. . . 8. Bernat, 
diu:, ata. JoanaF. 
dim, a, Sinforii . 
dij .s , Felip, B, 
& i í l a » U v 

n i t ' b- t 
. s, B.irtQmeu 

_ . .9. Lluis M y . 
diq. a. Ceferf. 
di l .s . JoacpJi deC. 
dim. s, Agneti, 
dim, Bta.'Hshina. 
dij, sfa Rosa, 
" B, Ramon N. 

'-' . -1 Mi 

un. B Micolau. 
dim. 8. Jacinto. 
dim, a.'Laon^i. 
d i j . s. Amat. 
div. s, Geoeral, 
3) d la» 11 y 17 ( 

•lalí: pluja». 
ata. MLIitiua 

m d i u . C o r n e l i . 
17 d i ' . s. Pere A. 
18 dim. s. Farracd. 
19 dim. «. üana ro . 

d i j . s . Euttaqui, 
div. a. 'Maten ap, 
dia- B. Maurici. 
® d ía4 3 y 48 m 
tardf: temporalt. 

d iu . sta. Tecla. 
d i l . ifa \.K MESCÉ. 
dim. ata. Aurolía. 
dim.a. C íp r i i . 

K dij .s , Coarn». 
™ldív. a, WeDCRalaU' 
w dia, la P.de a. iT 
30 dia. H. Qeroni, 



d i l . B. Àngel . C. 
dim. B. Anffel G. 
dim. a. Cindïdo. 
di j . H. Franceach. 
div, B. P16cit. 
die. B. Bruno. 
0 à t a t l O f l m. 

nit.- tariaile. 
u. s. March, 

d i l . ata, Brlgida, 
dim- B. Dj«nlB, 
dim. a.FTmn.'deE 
d l j . B. Nlcaai. 
div. M. D. del P. 
dfa. B. Eduart. 
d iu . B. Callxt. 

lat 3 j 5 l M. 

d i l . sta. Teresa, 
d im. s. Gfklo. 
di m. Bta. Bd u v Í̂ ÍK 
d i j . B. Lluch ev. 
div. s. Pere de A 
die. ata. Irene, 
dia. ata. Ursula. 
d i l . sU. M ' S. 

d im. s. Pere P. 
d im. B. Bafei arc 
d i j . B. CriBpf. 
div. • . L l n c i i . 
dÍ8. a. Vicens, 
d iu . s. Rimtí y J 

" ~ NarcfB. 

l ^ i n i ma \t 511 iiií. 

I d i j . « T o t s S a n t a 
J: Loa Morta. 

B. Armenfrol 
8. Càrios B. 

d i l . a. Sacarlas. 

d im. a. Sevé. 
dim. 8. Florenci. 
di j .B. L084M. C. 
div. s. Teodoro. 
dis. s. Aadreu A. 
diu. Lo l'atrooini 

de N . Seavora, 
d i l . a. Marti. 
E>í to 11/55 * 

nit.- renti. 

dim. B.Eatanisiau 
dim. s. Serapi. 
d i j . a. Eugeni, 
div. s. Elpidl-
diB.ata.Gertrndis 
d iu . 8. Mftxim. 
d i l . ata. laabel R. 
d im. s. P é i i i deV 

dim. La Present, 
d i j . sta. Cecília. 

. _ div. a. Climent, 
- i ilis. a. JoanC. 

diu . ata. Catarioa % 

B / f l í l 0 y l 2 H, 

dim, a, Kabas, 
d i j . s, Nicolaa B, 
div. s, AmbnJs, 
dis. 5 i LA PUBI'S.' 
dia. sta, Leocadia 
d i l . N. 8. Loreto, 
dim, B. Damàs. 
dim, B. Sinesi, 
3 « / w 9 B 43 

Ira? 
di j , sta, Llúcia, 
div, s. \ i casi, 
dis. s. Eusaebi. 
d iu . sta. Adelaida 
d i l . B. Ltatier. 
dim.M.D.de laO. 
dim. B. Ne mes i . 
d i j , B. Domingo. 
í & à l a i \2del4ia. 

div, s. Tomàs ap. 
dis. s. Zenoo. 
d iu . 8ta. Victoria, 
d i l . s. Delfl. 
dim. ift NADAL. 
dim. s. Esteve, 
d i j . s. Joan ap. 

div. Ignocenta. 
" s, TomAs, C. 

T.de B.Jaume; 
s. Silvestre. 
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B O N S R E C O R T S . 

T. 

Galant callíta hi ha liagut, no cal queixorse, la sahó de 
la nostra terra aumenta, que la Providencia bo vol eixís j la 
fé no minva. Veus aquí los f ru j l s d' aquest bon anj Ue 
Dèu. 

N ' A n t o n i Auleslia ho publicat sos Quadres d' historia 
catalana gremials en los Jocbs llorals Un 1 8 7 4 . j à f e sòn 
mere i ïedors d« lal d i f inc iò , tanl per lo criteri que s' h i 
veu com per la matisra d ' é s se r presentats; tanl que, lle
g in t dita otjfu, un s' identilice ah aquells temps j no de i i a 
lo ll ibre Bns à la l í . Moltas tuhoiabonas mereix 1" autor y 
convindria que l ' imí lessen aiguus dels quins se dedicau S 
travalls semblanls. 

í a s iragedias caialauas, d ' En VicLor Balaguer lion de 
contribuir per forsa à alimentar la reputado del distingit 
mestre, ja que ab ellas demostra que ^s anys no miuvan 
sa inspiració valenta j las enriqueix ab nolas de mòl ta 

Premiada fou en lo certamen de 1' Associació literària de 
Girona la Biografia de D. Joseph de Margarit, escrita d' en 
Joseph Pella, qui ah copiosos datos, posa en lo lloch que 
se mereix la noble patriòtica figura d' ua cataía tant i l -
luslre; lo CuMecionador d" est Calendari larobè ha publ i 
cat Xa Roja, aplech de qúenlos , rondallaa j novelas; En 
Joaquin Riera sas Cansons de noys y noyas, música d' En 
Joseph Rodorede j dibuixos de N ' Apeles Mestres; En Jo
seph Feliu j Codina sas novelas La dida j Lo Rector de 
Vallfogafia; algu,,s joves poetas, han fel un Llibre del 
Amor; Eu Constantí Llomhart, ha donat à l lum las Obras 
Fesíivas del P. Mulei; N ' Apeles Mestres son Microyomos y 
lo Sr. Sanmaitin un aplech ab los tilols de Comptes vells 6a-
rallas novas. Segueixen també publicantse la Biblioteca ca
talana y lo Gansoner de las obrelas mes dirnlgadas. 

F r u ï t d' una vida de irovall j estudi, publica N ' Antoni 
de Bofarull SH Historia c iv i l y eclesiàstica de Catalunya, es
crita en castellà; j , en la mateixa llenga, han donat à l l u m 
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los Srs. Coroleu J Pella un llibre important que tracta de 
las Corts caíatan'as. També he vist la l lum lo tomo dels cer-
timen de Girona y '1 de La Misteriosa. 

Batre las obres quo s' estan preparant, figuran lo cinquè 
volum de !as Cantons de la terra; lo Llegendari que ha aple
gat En Francisco Maspons y un llibre du Supersticions, de 
dos coneguts autors. 

Tocant a publicacions períódicaa, ha e\\H Lo Ralpenal. 
calendari pera LSTO/que d ò n a à l l u m En ConsLanliLlombart; 
La fíe*aixenta va seguint sa ja llarga vida, presentanlse 
enguanv ab una tipografia superior y adornada ab ricas 
vinyetas; à Novn-York, torna à eixir La Lbmanera; àBona-
Ayres, alguns catalans publican un setmanari baix ' I her-
mos l i to l do L ' Anrtneta; y no trigarà à eixir fi Barcelona 
un periodieh consagrat à 1 agricultura. 

Lo tfialre va fenl sa via: entre las obraa que han sigut 
apleudidas, ügurao Lo didot y Lo plor de lamadras ía , d ' S n 
Frederirh Solen La planeta d" m* jtoaw, monólech de N ' 
Eduart Aules; y Lo tambariner, rondalla en tres actes d' Bo 
Joseph Feliu y Codina. 

A I parlar dels cer tamèos, comensarém com es de costum 
y raho pèls Jochs Dorels. Veus aqui 'Is Utole de las com
posicions premiadas y 'Is noms dels autors. 

Flor nataral: «Cleopatra,» de N ' Àngel Gu imerà , qui ele
gí per reyna de la feala à na Bmilie Palau Gonnles de Qui
jano.—Primer accèssit: tClemeneo Isawro à Movnl-velié,» 
d ' B n Joan Monnè, de Marsella.—.Sejo» accèssit: i De pon-
cella i Rosa,* A' En Salvador Genfs. 

Buglantina d" or: ' L a rassa llatina,» de W Isidro Reven-
t ò s . — ' P r i m e r accèssit: tLo foner,* d* En Pere Ramon V i 
dal.—Segon accèssit: tLo poudtSt . Hem, • d' E n C à r l o s P o n s 
de Ginenroda. 

Viola d1 or y argent: *L ' arbre sech,-» d' En E m i l i Coca.— 
Primer aecésní: * La t rmita .* d ' E n Joaquin Riera.—Sego* 
accèssit: cBsplay,» d' En Joseph Franquesa. 

Premi ofert per la Sxana. Depuiaciò de Girona: «La festa 
del carrer,* d ' En J. Riera,—Primer accèssit: « t o fiaviolay-
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j-e,» d 'En P. R. YiAg.].—Segon accèssit: ^Lapro/essd de las 
iordas,» d ' Bn Felip Pirozzmi. 

Premi ofeTta per la Excma,. Depwlació de Barcelona: «La 
Paii9 d' Ea Jascinto Torres. 

Premi oferí per la Ezcma. Depwtació de Tarrragona: «Lo 
camp de Tarragona,» d 'En Joseph M a r t i y Folguera. 

Premi ofert per la societat «La misteriosa:* «Bpislola» à' 
En Joaqmn Maria Barltum.—Accèssit: «A una dona,» d ' En 
J . Marti. 

Premi ofert per alguns fills de Cerdanya: «Cereíania,» d ' 
En Francescti Uliacíi.-—Pn'mer accèssit: «Ceres,» d ' En J. 
Marti,—Segon accèssit: «Al Pirineu,» anònima. 

Premi extraordinari ofert pèl Consistori: «Faulas, d ' N ' 
Apeles Mestres. 

Premi ofert pèl Ateneo Barcelonès: no s' adjudieii.—-Ic-
cèssit: fLo teatre català,» d ' En F. Ubach 

Premi ofert per alguns calalanistas: ^Catalunya francesa,* 
d ' E n Joseph Coroleu y En Josepb Pella j Forgas.—jlc-
céss't: «Noticia històrica dels catalans que intervingueren en 
lo descobriment d' Amèrica,* de N" Anicni Aulestia. 

Premi ofert per «La Renaixensa,-» «Quadros de Barcelona» 
de N1 Anioci Careta y Vidal.—Accèssit al premi ofert per la 
redacció de La Benaixensa: eSota nn tarot,» d' En Marti Ge
nis j Aguilar. 

En lo concurs que obrí lo Cercle literari dc Vicií, foren 
premiats escrivint en català los Srs. Ginebreda, Masferrer 
;FranCBSch),UbacL·, Ma theu, Riera, Vizo, Amer jBassegoda. 

A Valencià, ab motiu de celebrarse lo sisè centenari de 
ia mori de Jaume I , hagué un certamen en lo quin guan
yaren premia escrivint en llenga de la terra los Srs. Aules
tia, Riera, Careta, Franquesa, Forteza, Pastor, Obrador, 
Mart i , Roser, Amer, Taroiigi v Llorente. 

L ' «Associació catalanista de St. Gervasi de Cassolas» en 
sa l'esta anyal distingui composicions del Srs. Comerma, 
Franco, Planas, Garriga y Pontova. 

La societat «La Misteriosa,« celebrà també sa festa anyal, 
essent llorejals la Sra. Penya d' Amer y 'Is Srs. Reventòs, 
Malbeu, Torres, Pirozuini [Càrles], Piro'zzini (Felip) y Ta-

Los Srs. Directors y Professors del Col-legi Mercantil ab 
mo l iu de las lestas (?) de la Mercè, celebraren una festa l i 
terària en la sala de Centde casa la Ciutat, y 's distingiren 
escrivint en cata là los Srs. Molina, Vilanova, Coca y altres. 
No devem passar per alt que 1 Sr. Arcalde En Manel Giro
na pronuncià ab lal motiu un breu discurs en llenga pàtria 
y ossó 'ns obliga à felicitar à dit Senyor Aprengan d ' ell ]os 
que 'a pensan que '1 parlar català està renyit ab la repre-
sentacLÍ) oficial. 



im Bquestas ratllas, no Ge sap encarc 
de Uirana v Llejda. 

Mòll DOS plBuhea aqueslas lluyLas de la iDleligencia v '1 
Mntiment , mes que mes irarlanlse de! conreu de nostra 
llea^^; pero sí havem 9 ésser franchs, en visla de lo que 
paasu alguiias ïti^adua, iil veure 'Is resuSlals que dòtian 
alguns de Lals conrursos, no podem menys do dolrens ub 
un diari , B l w w i a d o r , de que no pose nn x i i h mes d' 
esmeni en lu elecció de julges. Si "Is tals sòn persouas de 
regoiiüguiia apLilut, ins|)iraraQ conliansa a tothom y en 
realitat v «n upin iBinuíi las l'ustas y 'Is premis valdran ni^s; 
del i-ontrari, no ' ( fara altra cosa que fonamentar reputa-
ciousfalsas y ridícolaa. 

ITT. 

Tots los quins peusan que a Catalunya es casí nul lo 
sentiment del art. vingaa i celebrar los triomfs de nostres 
artistus. A Madril se 'o portaren la palma aquest y ollres 
anys, com se veurà per la següent llista. 

P I N T U R A . 

*Le tocí íf oració,* del Sr. Urgell; 
dtl Ter" del Sr, ürgollés. y la «Riera 
bada: ttreert urtmis. Ks de notar que la prempsa d ' aquella 
vila cregué que merenian primer premi '1 Sr. Urgell j se
gon lo Sr. Urgellés. Foren distingits pèl jurat j r opiuiò 
pública ab mencinm, los Srs, Amel l , Amorós, Benlfiure, 
Peyró, Kigal i , Borràs, Üspalter, Fluinencli, Ju l i à , Onjiis. 
Masriera, Mercader, Nin , Miravenl y Tomasich. 

E S C U L T U R A . 

tCritt vtort,* del Sr. Vallmiljana (A.); «Criteri de veri-
tat,* del Sr. Revnès; t lo priater pat,* del Sr. Oms: segons 
premis.—«-lierwu>rt,> del Sr. Vida l ; « Job . . del Sr. Pagès; 
«Mort del >MÍ,* de Foixà: tercer* premis.—Meneions als 
Srs. Gamot, Tassó y Vallminjana (V.) 

G R A B A T . 

L ' ún ich jjnutei·príBit va guanyarlo lo mal lorquí senyor 



— 13 — 
A Paris lambe han cridel 1' atenció ab sas obras loa p i n 

tors Sr». Codina, Gibert, Masó y l 'ujol . 
Lo disl inguil escultor Sr. Talarn, lo verdader protector 

d' Rn FortunT, ha pres també baix los seun auspicis on 
unió d' altres Denefaclors, à un Jovenet que, si segueix es
tudiant T no 's deixa ensuperbir ab los meresculs elogis de 
qu ' es ubgecte, arribaré à ser una glòria Ilegitima de Cata
lunya y del ar i . 

Lb premsa de Madrit s' ha ocupat ab elogi de nostra l i 
teratura. Lo distinpuit escriptor Sr. TruebB,va publicar 
uns articles mòlt lamlatoris pel autor de Lo gayter del Llo
bregat. En Joannim Rubió; alguns escriptors casiellansde 
nota han traduhit la major port de las Tra^írfioídel senyor 
Balaguer; y tot demostra que per f l , 6 despit de 1" ignoràn
cia y la malícia, la llenga v i a literatura nostraa í>ím e<ti-
madas en lo múll qiíe valen. Ja pra hora. 

La Aifociacii pèl estudi de las lletigas romanas, en lo cer
tamen que ha de tenir llocb en IWIfí, demana també '1 con
curs dels poetas y escriptors calalanistas. 

Lo distingit publicista En Joan Manyè y Flaquer, Direc
tor del Diari de Barcelona, aproposit de 1' obra del senvors 
Corolen v Pella Lat Córtet ealalamat. feu algunas manífes-
lacions de calrtlanisme per lo que 'ns associem li lo que ab 
tal motiu ha dit La Hrnaixensa: «Aplaudim de cor lulas las 
msiiifestanonE de catalanisme donadas pelSr. Ueuyè , com 
estem sempre à punt de fer lo mateix ab tots loè bomea 
polilichs que segueixin per est .un. i , vingan del camp que 
vincan.* 

Alguna calalanistas, no sectaris de cer lpar t t l poltlich 
com algú possehit de la mes complerta mala fe ha volgut 
suposar, ban vist ab salisfacciò gran com lo dalt dit es
criptor defensava ab sos brillanIs articles las lliverlals de 
Navarra y las provincias Va?i'onK''das, lliverlals venerables 
que tanta setnblanía tenen ab las que gelosament aervavan 
algun dia nostres avís. 

i 

M O R T S -

A una etat avansada V desprès d' una bril lant carrera en 
lo foro, ' I professorat y 1 periodisme acabà sos dias N ' Es-
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tanialao Reynals y Habassa, presidunl que fou en los Jochs 
florals de 1871. 

Jove encara v quan donava millors fruj ls son talent poé-
tich, mori «n 1 Hospitalet de Llobregat, nostre aiui ' h Bn 
Felip l ' irozzini y Marti. Deixa à mes de travalls poéliehs, 
algunes composicions musicals calalauas que mereixerian 
ésser bon xich mes conegudos: Uarcelona, Girona y M o n l -
peller son qutscuua un testimoni de son valer literaris. 

En Francisco Xavier Parcerisa, ab son talent y sa apli
cació, no mea, passà d ' a r t e s à à artista, d is l íngintse espe
cialment en lo dibuix j la pintura de monimenls. En una 
épóca mòlt poch apropósit , fent veritables sacrificis, va 
emprendre la publicació de V ohra fíecuerdos y belletat de 
Stpaia , ajudat, en la part l i terària per En Pau Pilerrer, 
obra que contribuhi altament à propagar 1" aüciò a! estudi 
del passat en general y dels monimenls en particular. 

Sials, à lots, la terra l leu y Üèu vulla que a l t i ' any no 
tinguem de plenye pé rduas tant sensibles. 

F. P. B . 

L O S C O M P T E S D E L G R A N C A P I T À . 

Estos comptes ó carrechs foren fets al Gran Capità per 
lo rey en Ferran V d' Aragó y sa muUer Na Isabel la Catò
lica, desprès de la conquista del regne de Itàlia teta per 
aquell. S' havian enviat al Capità quantitats grandissimas 
y ') rey desitjant saber com las havia emplaadas, l i feu do
nar comptes. 

Las cantitats eran: 

130,000 ducals, per 1. ' vegada. 
80,000 peaos, » 2 . ' » 

3,000,000 escuta, » 3.' » 
11,000,000 » » 4 . ' > 
13,000,000 » » 8. ' » 

Y à mes allras quantitats no tan crescudes. 
Los comptes que '1 Gran Capi tà dongné d* eixos diners, 1' 

endemà mateix d' havérloslii demanat, foren los següents . 



uDoBcents mi] selcenis trenta sis duros j nou rels, en 
frares, monjas j pobres a fí de que preguessen à Deu perla 
prosperilet de las annas dels reys Católichs. 

sCent milions en palas, picots y aixades, 
»Cenl m i l ducals en pólvora y balas. 
»Deu m i i ducats en guants perfumats, à fí de preservar 

als soldats del fator dels cadavres de sos enemicbs estesos 
en lo camp de batalla. 

»Cent setanta m i l ducals en posar y adobar cempanas 
fetas malbé de tocar seguidament à festa per las victorias 
conseguidas sobre nostres enemichs. 

^Cinquanta m i l ducats en aiguardent per la tropa en un 
dia de combat. 

» M i l i ó y m i g de ducats per mant indré presoners y ferits. 
»Un mil ió en missas de gracias y Te-Deums al Senyor. 
íT re s milions en missas pels morts. 
«Setcents m i l quatrescents noranta y cuatte ducals en 

espfss y 
»Cent milions per mo paciència en haver escoltat ahi al 

rey demanant comptes al que l i havia regalat nn regne. 
Los comptes foren aprobats. 

SALUTACIÓ 
ALS POETES QUE HAN VINGUT À LES FESTES CENTENÀRIES 

EN HONOR D E L 

m u m n w COKÜDMIBOR. (Ü 

{Fills de la noble terra que may del cor se allunya! 
iTrovadors de Mallorca! jCantorB de Catalunya! 
jFelibres de Provençal [Companys, amicbs, g 



Valannia i Toatri" e n ^ n t m tots joyosa avancn, 
En la front In verponya, v en lus ulls la espymni-n 

Y l o oor en las :uana. 

Darrer infanl dü sqàella eàm payral, que uu dia 
Va omplir toUi la terra di^ (floria j"poesia 
Ab ses fiímoses peslen y sns l.rill·ints aaiora. 
Ma pàtria f t i los ftarrmus v.-rjfre d" les snltànes. 
Dormi», dowsiT feotli le» pnlmi's africanes 

Y ela taronjera en Bors. 

Dormia y enHoraiava, De la passada cloria 
Imati-os f^lntrueres cercava <'n sa memòria. 
Perdudes ríetepmbrancéa í e amor y pàtria y Dtu; 
T mentres les plorava horradeí y desfetes, 
Com cant que ilevallara del Paradís, poetes. 

Ascoltà vostra ven. 

i, venint de llonyen terres, 
_ . ,„ - .p.,. „ ^...vea. d" en l l l les aspres » e r m 
Clamant; cjOh lli·niii·iii:;i r:ir:i reyal, salut! 
Lo vel esqiipfia, oh viuda; l'os ferroa romp.captiva: 
Regina torna al trono: desperta, morta viva; 

Lo teu jorn es ving-nt.» 

Y en aquelles contradcn linn íi la traya ciència 
Dictaren lli'vs h.s IL·iliis t i i inr iwnl j ,k.'( lemencia 
Aleirres respoaian als cants IÍHIM trovadors 
Avinyó, Ifcpapesa.y Nime», la romana, 
Y Marsella, la (rrepa, y Biziere. que romana 

Mullada encara en plors. 

Y al ressú de e i ï e s treves sentfanse eonmoures 
I.es montnnyes poblades de centenaris roures, 
Hont serva Catalunvn KDS rceorts y sa llar, 
Y la platja hont seifuda (marda el mar Barcelona, 
Y hon I ' antlp-ua Tarraeo, banyant los peus en !' ona 

Mira e l l teglea passar. 

Y al portar ges esparaes la fresca marinada 
A Ien damailes illes, qun on 1' aytrua enjogasada. 
Esbart serahtan de cisnes i|un raffBD mar adlns, 
S' estiiit.v'iiviin l .tes del x-ú-; L|iie les omplia, 
Com, quaut lo u a u i í e r canta. Iiotan plens de alegria 

Los jog-aners dauflns. 



Llavors, rom la donzella que FBpahorida cuarda 
l'enilr-? vida el seu aòmit y tom v g' acodarda, 
Valencià, tremolosa, scnsf nnbor per qiié, 
I*ixant caure, paurufra, de «es mans amc 
i.en garlandi s t rcnudi s IU- \tn renqui'a 

Par l i y a i ï l s dlffué: 

• VoHtreBP; 
llecorts de I ' In'fanlesa me portan e í ies troves. 
Entre ela hnvroBDS núhola IÍP un noti pesat v llarch; 
Ka vostra avmada llenfrua In Ilencna de mos avia, 
f j i que encisà la terra quant hrollavan dels llabis 

Del meu dolç Auslas March, 

•En est noble llenp·uatjp mos reys. en altrea segles, 
liOLiureu à son poble bons furs y sabies rep-lea; 
En est noble llenffiiaiji '. pel Senyor beneliit, 
Senyüliiii l à la tei-i-ii In milvailora via 
Perla boca bru.^eiita ilel laeu Vicent, un dia 

Parlà al Sant Esperit. 

»Y avuvqoe aquesta llenfrua, oli trovadors, oh mestres» 
Dett Pirineus ala Alpes. juntanl lea fortes destres 
Aixecau. com la santa senyera, ah ntiu amor. 
Menyspreada en ma hoea ja fa tenips lacontemple 
V no Uncb, per parlaria, nií» lleys. repia nl exemple 

Qne 'Is baleclis de mon cor. 

»En ma florida platja, mos plans y raes mnntanyen. 
Kn los romala dels pobres pastors, en tes cabanyes, 
En la vila bont la seda lix y tiny mon infant, 
Kobordonit. be ho pensa, de son orlpen noble, 
1.0 vostre parlar sempre serveix í lo meu poble. 

Per lo riure y lo plant. 

•Si en sos dictats enean troveu alpuna espurna 
Del foch pap-rat oue serva I ' antipor en son urna, 
VlnR-au fi m l . poetes, y com en altres temps, 
Bl pa y la sal pwt ín lne , juntant les mansamigues, 
Parlarem de nos avis. y fes cnnrnns antigues 

Cantaran tols eneemps.» 

A i i i s d i p u í ma palria, y ah la millor volença, 
Vcnpnts son dp Mallorquep. Catalunya y ProVença, 
Kesponent peneroso» A «on apel jojós; 



Y ella tem y batetra com la novella esposa. 
Quant sens vel, eii sa cambra, de ea balltat duptosa 

Se veu devant l ' e sp í s . 

jVoleu trobaria plena de gràcia j poesia 
Per més que verg-onyosa y íiumil y pobre sia? 
Guardeula ab cor de mare, j ab ulls de enamorat; 
Puig- obrint be los braços, com & V aymant l'aymada, 
Vos ofereix ab tota sa ànima afiamada 

Amor y g-crmandat. 

TEODOB LLORENTB. 
Valencià. 

B O Y A D O R M I T . 

En Pau y en Pere dormian 
preguntà a 1" altre. 

—Que dorms, Pau? 
—No, va respondre aquest. 
—jPodias deixarme tres duros, P( 
En Pau no respongué. 
—Que no 'm respons, Pau? 
—Dormo. 
—ANO havias d i t que no dormius? 
—Ho he diL somiant. 

maleisa cambra y l ' t 

P O C H Y B O 

s d'altras flors, 

í de dolors. 



Val mes una perla, 
val mes un diamant, 

que las groBeas pedf eras qu ' esberla 
lo mall abrusant. 

tiv» valen laa notas 
d' un sol rosíinyol, 

que dols altres au colls las veus totas 
llausadas al vol. 

Val mes de toa Havia 
nn bes, un beset, 

que no pas tot quant diuhen los savis 
tan trist y tan fret. 

Val mes una diada 
de fflor 

que no pas u 
d ' M i l l 

lo sol, es mes bell, 
no pas tota los núvols d' estrellas 

que '1 volían & n' el l . 

etern j pesat, 
una rrase. una frase suprema, 

J , MAETI FOLGUBRA. 

D E L J U T G A R D R E T A M E N T . 

Cicero quan tractava de las dols que han d' acompanjar 
als Jutges, deya: 

«Quan un jutge haja de fallar, recordes' de que Deu se' l 
mira j de que també 1' escolta.» 

Y Salusti al parlar de lo mateix d iu . 
*Tots aquells que deiliberan sobre algun negoci duplós , 

no deuhen t indré n i amistats, n i oya, ràbia, n i pietat; per-



que y travers de la boyra ú ' eixes passions se distingeix ab 
molta pena la veritat del fel que's jutja. May V home mie's 
deixe dominar per una passió, serà just. La'rahóessoTbira-
na quan s'usa au concienuia: pero si la passió reyna en lo 
cor, la raho queda esclava d ' aqueix y deix de ésser justa .» 

Aquets uriueipis deurén tindrels'gravats ;i la memòria 
tots aquells que en lo transcurs de In vida se veuhen en lo 
cas de ésser arbitres en lo jud ic i de algun fel . 

M A N D R A 

Tonada de; A lat roltas del» rncanlí 
kt ha una fragata, elc. 

Dèu ab sa saviesa 
nit j)er dormir l i va dar 
y lo jorn per dpseanBar; 

cap fe!inateap leyna.t— 

La llissò en lo meu cervell 
l l i reatA clavada, 

y perçd, des de llavors. 

Per ^ 9 ^ ° ^ " ^ ^ feT^ea, 
isabeu quin ofici lie présT 

Altres vajan dalera 
ab comprae v tí 

6 bè 'Is donen plori 
art, indúst r ia y n i 

La (floria fa sospirar, 
y 'Is diners e' han do comptar... 

Que feym! que fiyna.' 

Jo vul l viure sens fttlch 
vida re^ralada, 

prop del foch ben ajagut 



al hivern qnan glaça 
en racer ple d' herba y flor 
estiu quan fa calor 

y uiandra y mes maudr». 

V hora dy mon casament 
que 1' espuru atj ànsia! 

Mes q u a n d i c a l c a p e i l à 

«ï'iHfilHulWl·ií, ílHeAíNflJ 

Ajegui de cara al cel, 
compto las csUellaft, 

y, de d lM, reeoiíftt 
escolto à " . a bella 

(ella m1 ba de reBleja') 
me sembla que be t inchja 

prou fegna.prou feyna. 

Droperia, ' t vull cantar, 
vinga la guitarra: 

vaig à ferte una canso... 
iQu inasó i im^ga í a ! . . . 

Y q u ' es pesat lu dormir! 
Vàlgam ueu, que fa patir 

la /Mandra, ía mandra.' 

H i ha mals 
qua veuen per be. 



UD pobre pagès se veja perseguit sens repòs per un à 
qui ilevia una canlilat. ü n dia aburrit, Te son mosso v l i 
d iu que l i i ha lo subjecte en qüestió que '1 vol veure. 

Lo pagès llavors per deslersen, d iu al mosso: 
—Ves j di^ali que so al l l i t . 
Torna 1 cnal : 
— D i u que s" esperarà que 'us hagueu llevat. 
— D|g«li (Jue estich melel l . 
—Diu que 'ua porla un reme;. 
—Dígali qu ' eslich en 1' agonis. 
—Diu que vol despedirse de vos. 
—Dígali que so mort. 
—Diu que 'us vol tirar 1' aiga beneyta. 
No h i va haber remej va tenir de rébrell 

TENEBRAS 

—tiAhont etaT çrran Deul ahont etaT Lo clam d' ang-oixa 
Del cor meu desolat, mor sena resposta • 
Dins la negror del vall que '1 Tret despulla. 
lAhont etsT Perdut me aó: no trob' petjada 
Que 4 llar amiga 0 i sant alberch m 'endreçe . 
Mon fals saber entenebrà 1" esfera 
Hont ab estela escrit ton nom lleola. 
Loa trons retrunyen: lo ftbblii 's aeaferma, 
Y '1 fanal de la félo rent apa^ra. 

1A feredat per tot. Espessa hoy ra 
De culpa j malvestat ma vista acuraa. 
Devant la fas. la fas del dupte ht miro, 
Y baix moa peus sangoenta me fui^r la terra. 
A la llaor del llamp que 1 cel clivaíla, 
Veitr prop l'avenen bont lo meu pas m'emporta; 
Y m'oblidant mesquí de taa promesas 
Per lo doll verinós, robutj' la copa 
Dels plera divina qu' an ^ t r e temps taatava. 



;0h, las de ml! malalt m'atrop, la febra 
Lo seny me torba, y tot cremant mas venas, 
Me dú lo glaç al cor. De la matzina 
Jo aent l ' angúnia y lo mortal desfici. 
De rahó folla me ferf ' I contagi. 
Los ulls ducats del ver devant lo llibre. 
A dins la fossa hont la dolor s' h i queisa. 
Sols sent la mort que va cavant ma fossa. 
Sens que hi vegf darrera 1' esperança. 

jY liont girar, mon Deu, los ulls plorosos 
Per tornarte trobar? Un temps te veya 
En la obra tota; ' t ve^a v t' hi sentia. 
Kn la flor, en l'aueen, e'n lo r iu lérbol, 
Fins de l'herba en lo b r i . Tot es mut are. 
Res diume '1 mon: per ml no 's mes que cendra. 
Lo temple esforç del art, 1' ara una tomba. 
Orpell es 1 estrellada, incomprensihle; 
Si ' n ml no ' t trob í.hont. Deu, be de troharte? 

No aé ahont som. ahont vaig, ni que 'm espera. 
Ma vesta de virtuts, espai lissiída. 
Caigut m' ha ÍL trossos per tan aspre via: 
T o t n ú me veig, ma herenciaja perduda. 
De lo meu front impur 1' impura taca 
Esborra el signe sant que los eels úbri, 
Y tots tos àngels de tristor ne ploran. 
No teneh ni una obra bona ab que cobrirme, 
iC6tt> he devant mon Deu de comparèixer? 

Que de sa bava e_ __ 
De sebre '1 ver tot fainolent anava, 
Y del duptar begui en la font llimosa, 
D' error per 1' esperit lo pà 'ra fanyía. 
Y un jas de neu per lo meu cor me feya, 
Ay, per trobarte, veritat volguda, 
M' afanava en la ciència mentidera. 
Jo qu' en l 'ànima, oh Deu, 1* aport'escrita. 

Sadoll n' eaticb de la corcada fruyta. 
De l 'aygua amarga que las venas infla, 
S'Hi pes m'engruna, y tant la carn n' engreixa. 
Que de lo fons del fanch ja no 'm pucli monre. 
Avans volava pels' espays, altlvol. 
Lliure, lleuger de eor; vuy no teneh alas: 
Per d i r bons mola me n ' arranqui las plomaa. 
iCúm passaré 1' avencb do I* on.bra eterna, 
s i n ' esfondrat lo pont qu ' al terme veya? 

•1 paro, 



a del goig p 
T per germana la .lulor i f ha presa, 
Mfba elet 1' orgull p r oumpauyú en lo via 
Y veig qu' als cuehs me porta del sepulcre 

» que los anys lo pes del 
01 no popuesses moll amunt aicarme, 
iCúm caure tan avall me dcisar ias ï 

L'odor de mort ja '1 respirar in ' atura, 
Y T esperit, encar dupUint, tremola. 
M'apar oir d'elfrna -remoclis 1' augúnia 
Y io llamp veur, de LL jusla espasa. 
jAy, al 'n mos ulls. tot s. cbs, los plora eiiisaei 
lAy, sl un bat. cli donàs lo cor de marbrel 
Mon Deu ialiout eu" No'm sia» surt! escolta'i 
Tú que. auuyoi- d t l mou, pul" bB me f^nja, 
Dona 'm la mà en 1" avimch ahont vaig b caure 

Romp e i ia sarja: de ta llum divina 
Fes qu un sui raii.- u' lii [x.sse, qu" un ne cobr 
Por lo cor fondre qu' bit glueat lo vici . 
Mea tú respliíns |>ei- lot. jo sú "1 s -naeyma 
Que 'm deixi de la Ce apagar la llàntia, 
Que & i ' esperança n' he tancat la porta. 
Vullas qu' à encendre "s torn la flama pura, 
Vullaa tornarme 'Is plors ab que cromava. 

Dins 1" èrn 
Y jo vul l viure an tu , mort per la terra. 
Mea ay, sens fe..,T y ab tant de mal...7 Rebutja 
No pneh merèixer ta clumeucia santa. 
Sols ab ma sanch rentar podré mas culpes. 
Branda V espasa de just ícia eterna. 
Mon Deu, no mires si sancb teua 'm mulla. 
No atur '& aquí ton braç, mon coll te donoj— 

GEBONI BOSSBI.HÍ. 

B O N A O B S E R V A C I Ó . 

Un capellà predicava ta Pasió. Quan va ser allí hont 
tracta de la presó de Jesusen 1' hort, una dona que se l 'es
coltava ab un pum de boca oberta tol plegat no podentse 
contenir, diu al predicador: 

— L i està bé que l i agafessen: ique h i anava àfer lanlso-
Tin l en aquell hort? L 'anv passat ja s 'h i va deixar pendre. 



A • " 

PBflta'm diufl, perquè haí l legit una vewos 
SÍlíeJía * i n * e<iat mon »«ndre cor d ic t a rà 
Plé d'e·pensHS·, d'iloslons, d'Bf«ot«s 

Llavora, à impulu de BentimentB purtesimB, 
bi aiffiinM volti, ma ordorosa pensa 
Volgué conaBrlos al paper, ma ploma 

itócil eorla. 

MM iajt mon cor debades per tot cerca 
L alç j I mspira.nó que 1' animavan, 
Y ara no troban jà nius ulls ansloeoB 

res mea que prosa. 

Baix lo pés de sagrats debere qu' entranyan 
La vida activa, lo treball BCDB tre»a, 
bols traaaar pot ma afadigada ploma 

vereoa Inslpiïs. 

Perquè fer versos es empresa fScil 
En eixos temps qne tut se metrifica; 
Midar, contar, aqueat es lo sistema, 

tothom sab ferho. 

Me« ipoetisar: a i i d nT es impoalble 
Jamajr 8er4 'i cotu. r» font dv poesia 
Hont DO 's cui t i van altres bellas lletraa 

quu las de cambi. 
La vibrant caixa armiÍDica de l'arpa 

Que CK-amoa per 1- espay nota» divina» 
Bs caixa ra.rea hont lo drinch aecb s'hi escolta 

de laa munedas. 

Y aisi» per un seguit tot quant me volta 
Ensemps concorrt à que T esprit decaigué 

En lloch d'estrofaa bellament dlapostaB, 
De xifras veig tan SJ>1N llargaa rviigleraa 
Que sens parar dei* y Aaier me orídan 

j tuma t ngue. 

Sumant segueixo, j al tic-tae del pèndol 
Las hores passan empenyentme airadae. 



Si envers lo mon l letrat la vista giro 
Allí també al còrners veig: que hi domina 
Ab l ' in terès y 1' ogroïsme en Hujta 

rastrera sempre. 
Y al contemplar com las passions tranaforman 

Fent tant petita als qui la fama exalsa 
Sento en mon cor lo desengany fer presa 

deisantlq inerte. 

iY enear pòeta 'm dius! detura '1 l labi , 
Ja que tan dols dictat no puçh mereiser 

Carfesim, vale, y que enlayrarte pugas 
Fina las regions quo no m'es dat a tènyer . 
Vullan las Musas serte tan proplcias 

com per mi esquerpaa. 
AI-VAE VSKDAGUBH. 

D E L F U M A R Y D E L T A B A C H . 

En 1560, sent Joan Nicot embaisador de Fransa à Por
tugal, feu coneixe eixa planta à un mercader flamencn, la 
p resen tà al gran prior y després al tornar à sa terra la oferi 
a Caterina de Médicis com remey de molta lley de mals. 
Per çó se nomenava: « l ico l iana 6 herba del prior ó herba 

d8Loarpnlmérs qu'uasren tabacb en pols 6 per fumar, foren 
perseguits y ridiculisala. 

En 1604 prohibí Jacob I de Inglalerra aquesta herba per 
sas cuaiitats doleulas, douchs do fumque despedeix* deja 
ella « te las mateisas cualiUts que lo del infern: es negre, 
espès y pudent,, y veyenl en 1619 que cada dia h i havia 
mes fumadors va publicar contra aquests un llibre titolat 
Misoeapnot. En 1624 lo Sant pare Urbà V I U excomumca als 
que poísavon en tasiglesias. A Transilvania un decret pu 
blicat l ' any 1689 amenassava ab lo conflscament de bens 



als que conresaTau tabach y ah multa de 3 à 200 liorins 
als que n gasta vau. 

No reberen millor acullida los primers que tractaren d" 
introduhirlo a Pèrsia, Moscovia y Turquia. En esta úl t ima 
nació Amurates prohibí ia propagació d' aqueix narcolich 
manant que al que infringís sas ordres se lí tallesson los 
llavis j ' I nas. 

A principis d' este sigle encara era mal vist i Espanya 
lo costum de fumar en p ú b l i d i j fins 1' any 1822 en foa ca
fès y boLigas de begudes se hiveya un rotolet ab lletras 
grosses que deja; «Aquí no s' b i pot fumar.» 

En Sant Petersburch, Berlí y algun indret dels Estats 
ü m t s estü prohibitfuiaar pel carrer. En altros indreta dels 
Estats Units se castiga a l que fuma en Diumenge. 

L ' A N Y O R A M E N T . 

Sentadeta al peu de un arbre, 
s'estft trista y flus plorosa 
una donzelleta íiermosa 
glanjentse de greu dolor. 

paig que de molt lluny venia 
cercantne de nit y dia 
son primer, perdut amor. 

Un aucell de vert plomafg-e 
en las brancas s' aturava 
y al veure qu' ella plorava, 
aixia raateixli parfà: 
—«No plores, donzella hermosa. 
I>BÍ se 'n ha anat de sa terra, 
»ne tornarà de la puerra, 
»8a fé en tü io salvarà. 

iíCombat ara per sa pàtria, 
pne lluyta per tú v ía glòria 
scoronarà la victorià 
»Bon t r ionfd" etern renom. 
»Ton plant llastimós atura. 
Mo teu cor respiri l l iyra 
»de la njort en lo trist l l ibre 
»no hi està escrit lo seu nom.» 



Y encara 1' aucell parlava 
qu' ella veçé com venia 
y ¥ 8 r s e l l a ' a d i r i p i a 
una ombra de trist posat. 
Se la g u a j t à estemordliia 
flDB que aprop te la va veure 
y, al contemplaria, va creure 
veure en ella a BOU aymat. 

—«So jol So jo qu ' ara arribo 
per minvar la te«a peoa. 
Vincb i trencar la cadena 
del dol que t corseca al móa. 
Víoa ab ml , doniella aymada, 
y ton cor aubre '1 meu po«a, 
•costa ton front de rosa 
vu l l fer un bes en ton front.» 

T la nova afal-lerada 
B' alsa, hi corra ab alegria. 
Es elll Lo Senyor II envia 
per calmar aon desconhort. 
Mes al fer*tí 1' abrassada 
lo mantó d" ell que "a fa enreT» 
de l í « u r e una calavera 
i L ' ombra aquella era la mortl 

AüSA DB VALLDaUBA. 

FURS (D-
A R T I C L E P E R A . ' L S C A T A L A N S . 

; Traducci j do A. Careta,. 

Mon amich Sr. D. J . MANY* T FLAQUEB. 
En un article tan notable par la lògica que conté com 

Ssr las -veritató que consigna, V . ha tractat de !a qüestió 
e furs vasco-navarros, vivenla en estos temps malhaurats 

d" encegament polítich, pero esta vegada ab V especialitat 

i l l Pobliqusm la tradueció dr aqnast article degnt S la plomí del 
.n í i i t ewrtptor Anton daBofarull, per créurel'important baumes d 
un concepte tant per ttea toai bi»finca com per 1 a»a»mplo qua tracta, 
Wad6bi8mpr8 a toUldB quaeaUwan la trailicliï laa (lonas patrUe. 



de dirigiíse als catalans, que «oblidant sa pròpia historia, 
desprès d' baver sigut víct imas, tractan de conxerlifse en 
ho t í ins .» Si esta ftaSe no vingués ò revelar 6 a suposar, 
quan menys, certa igualtat entre la situació actual de las 
provincias Vascongadas y la de Catalunya ans de perdre 
sos fura, 6 mes ben d i t , si la qüestió en compte de .durse 
al camp de la historia y de singuralísarla comparant, s 
hagués tractat bais io punt de vista, de conveniència desig, 
ó legalitat, en termes generals, jó ' m guardaria prou de 
raitjansar en las diverses opinions ó aficions que sostenen 
lospol i t ic l is mili tants v ' i s periodislas, per la rahó de no 
ser ió d" aquells ni fer lo noble ofici d' aquests; mes ja que 
s 'ha recorregut al element bis lór ich , ja que Catalunya 
t ingué d 'e ix i r com à terme de ia comparansa, ja que V . a 
dirigeix als que obliden 1' historia, ^trobarfi fora de Uoeb 
que respooga nuï no 1' oblida, encara que no sia mes que 
per traures la responsabilitat que l i duria '1 callar, tement 
restar confós ab los culpables? 

La consideració que V. 'm mereix y )' amistat que de 
temps nos lliga son prou pera que V . no 's crega n i sospi
t í tant sols, que 'm presento ab intenció de rebatre lo que 
V . aferma ó de moure una polèmica: mon objecte es tant 
sola ler algunas aclaracions que 'm sembla n o r e b u j a r à y . , 
por l a r a b ó d e q u c sempre cerca la veritat en tolas las 
qüest ions y «ningú ' i guanya en amor à Catalunya.» 
q La p a r a u l a / « r , tant en romans com llatinejada, es h o 
mònima y te divereas accepcions: pot significar privilegi, 
exeropció, jurisdicció especial d 'una classe, pero també 
significa iarisdicció en general, poder, lley municipal y 
cos ó conjunt de Uevs en un país . Lo Fortim jvdttMMÓ 
Fuero juigo, lo Fur vell de Castella, lo Fur d' Aragó y a l 
tres que "s podrien citar, dóoan idea clara de que peTjwr 
a' ha d' entendre é Espanya (bont avans del segle X V I 
«xiat ian diversos nacion^,) la compileció de lleys correspo
nents à coda una d ' ellas, es a dir, lo moviment de sas ms-

• lilucions qu' es igual é lo que are dir iam la Const i tució del 
país Per consegüent no pot péndre rs lo fur ó ' l a furs com 
privilegi especial, p t i v a d i ï a 6 excepció, perquè això i n d i 
caria 6 diferencia respecte d ' ~ 
sembla ré ésser la noció d' Es1. . 
existia, com U nac ió espanyola bevia desaparegut en 
temps dels Gots, la diferencia no mes resultaria, tocant* 
la forma y al costum, onlre unas y sllres nacionalitats del 
territori espanyol, moy entra una d'estaa j ' 1 tot reetónt, 
que no era nació y si conjunt de divereas nacions, Gasta-
i lo, Aragó, Navarra, Viecaya. Catalunya, Portugal, eU:. _ 

En temps dels reys Catól ichs, la denominació ternumal , 



y encara pocas vegades, s' aplicava al conjunt de dominis 
que dependian d' un prmcep, tornà à dirse lispanya, com 
en temps dels Gots, à la totalitat d' estota existents en la 
Península ; pero n i , ah tot y a ixó , h i hagué nació espanyo
la ( j no s' admire ' I lector,) no mes nacions, independentas 
unas d' altras, cada una ab sa Consti lució au tonòmica , ço 
ea, ab lo sea fur, que dependian del senyor que la casuali
tat, los matrimonis ó las necessitats d ip lomàl i ras havian 
portat à ser, al plegat, senyor de lotas sens confóndrelas, 
perçd 's digueren mes be de las Espanyas {Hispaniarum 
rftüfque d' Espanya, y fins Ferran V i l hem vist perpetuat 
lo costum de posa'rse en los títols ó lesteras rey de Cas
tell , de Lleó, a' Aragó, de Navarra, etc. 

Lo conjunt de nacions, donchs, rebé la denominació ter
ri torial , perquè aixís plagué al senyor de tolas anomenar-
lo; pero es fàcil compendre que la nova nació no existia 
per no haverhi hagut mes que unió personal de pr ínceps, 
may confusió, retundició ni agregació de nacionalitats. 
Aixis veurà V . que no «'a va unir Catalunya un dia volun
tàr iament ab Castella ab lo pacte d' ésser respecladas sas 
ll iverlats,» primerament pe rquè cap dret tenia una nació 
de xuclar à 1' altra y , segonament perquè no h i ha qui 
provar puga quan nicom va constituirse la nació ó rejalme 
d' Espanya, n i hi 'ha cap tractat, acta, pacte ó document 
que 'u juslifique; de manera qu" en rigor, n i després d' 
abolits los furs per ser aixó obra de la forsa, s' ovirà enca
ra la ponderada unitat nacional, fins que, per voluntat 
dels mateixos dominats ó coiiquestats, ignorants ú oblidats 
ja del antich greuje, se adheriren aquests à un plan de He-
gislació política comuna, per patriotisme ó per necessitat, 
fins à la Consti tució espanyola de 1812. Res te que veure 
Catalunya ni cap altra nacionalitat espanyola ab Castella, 
y sí no mes ab lo senvor que regnava al plegat en esta y 
en aquella, ja qu' era 'I senyor I ' ún icb ou ' entrava en !o 
pacte, que no podia rompre, com tampock «tenia potestat 
de fer ni desfer lleys» sinó ab I ' acort de las Corts, ço es, 
del representants 'del país, y açó lo mateix à Catalunya 
que à Castella, que à Aragó y què à Navarra. 

Del rompiment de! pacte nasqueren las rebelías, y si de 
eltas no mes donà eiemple '1 Principat, hauria de créurers 
alló de que « 'Is furs dovan à Catalunya una existència 
apart, un ergull, una supèrbia , un poder, un egoisme que 
la tentavan no eran mes que les vir tuts , que rumbeja cada 
nació, antiga ó moderna, gran ó xica, tant si 's diu Cata
lunya com Navarra, Hungrio, Bohèmia. Irlanda ó Escòcia, 
quan ae vol trasformar son modo de ser, quan la forsa 1' 
obliga à assimilorse ab altra nació vehina, confederada ó 



superior, v quan lo senyor suprem no posa 'Is medis justs 
j rahonats qu* hem vist usar en nostres temps ab pahissos 
als qu i podrian atribuhirse las mateiias temptacions que 
patia nostra vella patris. Las que dugueren à Calalunja 
fins à la rebetlia, los sufriren igualment Aragó, Navarra, 
Portugal, Catalunya, Valencià y fins Castella, podentseci-
tar igualment altres estats fóra de la Península com Sicilià 
y Sardenya, y lant no perveniu aquest ms l dels furs, que 
tenintlos, y mes forts que may, en certas temporades no 
hi han aqu í rebetlías, mentres que se aiiecan ab desespe
ració en ellres exlreme del territori d' Espanya ; al relalla-
ment dels furs de cada nacionalitat es una sega que ve 
íentse gradualment de l luny mes ó munys terrible segons 
lo dalé de domini absolut y universal del senyor, del Rey, 
ó segons, per la debilitat d' aquest, se cau en fo vici de fiar 
lo govem en mans de privats despól ichs , als quins emba-
raasa la diversitat de nacionalitats, lo caràcter de las qu i 
nes s' empenjan en uo coneiie, y contra cada una de ellas 
invenlan falsesas, decretan arbitrarietats y envian forsas 
mil i tarà quan se Isanloixa. 

Aquest sistema fatal en que algú faa cregut veure un 
lloable trevall per' arribar à l ' anomenada unitat nacional 
es lo que practicaren losOlivares, Lerinas v Venezuelas, 
com aquell qui diu los Seoanes d' altres temps, sistema 
que aplaudia '1 chor de »os familiara (los privats det p r i 
vat, com deyaQuevedo) los mateixos que aplaudian lotse-
eui t )a caiguda de son protector y padr í , quan entrava à 
la cort la moda de volcar v malehir als qui poch avans fo
ren adorala ab superstició, y qual voler infalible s' acatava 
•empre que ab rigor, volian escarmentar las rebetlías per 
ella no mes provocades. Alauns exemples confirmaràn lo 
que diem: Ferran lo Qitól ich, no leninlne prou ab destro
nar als reys de Navarra, com també destronà à la dinastia 
de sos propo-pareuts de Nàpols, castiga d' una manera 
crudel aquella nació, sens que per ço patescan las demés 
nacions que també tenien furs, j , ab lo temps, per decret 
del imperant, en públicas Corts, s' uneix Navarra d Caste
l la ; Càrlea V, ab tot y i ' ambició, respecta en sa aulono-
mia cada una de las nacionalitats espanyoles que d e p è n -
dian de son centre y no mes s' esbrava contra 'Is comuners 
castellans que 'a dolian del e ïc lus iv isme y de la prepondo-
ransa dels llendesos, mentres que à Flandes se revellavan 
contra'Is castellans aue allí leoian los primers c í r rech» 
públ ichs ; Felip I I se fa à la íbrsa he réu , rey de Portugal, v 
mirant ab mals ulls las inslilucions del reyulme d ' A r a g ó , 
degolla son Just ícia , mentres fa altres justicias forans i 
son servey, afalaga secretament la lladregada de las mon-



tanyas, ja que l i es un pretesl per enviarhi soldats, y mim-
i-a v destrue.K la iasti tu.uó de las Corts ar^onesas; eb los 
reys lebles que sou lusque segueixen à aquests monarcas 
poderosos, es quau i i tora la tauda aGalalunya de ser mal
tractada per privats, y las provocacions d' aquests avans 
mconegudas, apesarde e i ï s t i r los mateixos furs, donan 
per resultat 1" alsamunl contra Felip I V . que conseulie 
las arbitrarietats de son privat y enviava contra '1 Princi
pat hosts de napolitans, castellans y portuguesos, esea-
yentse aquest alsament al temps que snoceb^a '1 de Portu
gal, per identicascausas v justament quan lo soldat portu
guès era enviat com esturment del raquí l ich tirà ministre 
i mvahir 1' estada del pacilieh pagès català. 

Ja ns anem acostant à la mort dels nostres furs; destar-
tat g malehit lo comple-duch. 6 mes ben d i t , reconeguts 
sos errors que tania sauch costareu, Felip se reconcilia ob 
Catalunya, y , seguint aquesta eb sos furs, es lo ferm m u -
l a d a l d e l independència espanvola contra 1' ambició y 1" 
oyd de la França y , en los reguats de Felip j de son suc
cessor Carles 11, segueix armada, sufrint llerchaanys cada 
primavera una invasió de francesos, que fan recular, Heal-
ment agermanats los catalans ab los castellans v 'Is napo
litans. justament ab los mateixos que 'Is foren enviats com 
enemichs. iQuina prova mi l lor , donchs de que 'Is furs no 
engendraran cap vici en lo país que 'Is tenia, raentrea lo 
senyoi h coaservàs , lo pacte que l i havia j u r a l ï Però la in-
successió del ú l t im rey douS peu à un cambi de dinastia, 
auccehi à Carles un príncep francès, Felip V, y . encara que 
de cop i ' acceptaren ios catalans, no es de ma! coneixe la 
novetat que'Is havia de produhir veure 1' esperit francès 
que llavors dominava, quan pochs ans havia costat lanta 
sanch combalrel.Ab tal disposició, viciats ab l ' aus t r íaquis -
me de dos segles, tant bon punt tragué '1 cap un compeU-
dor, Carles, arxiduch d' Àus t r ia , ï' aclama per son Rey y 
mancaren al altre senyor ju ra t , exposantse à qu ' est. com 
a ta l , si triomfava en la l luyl», 'Is ne demanés compte. Dei-
xemnos de la qües t ió de dret dels dos competidors, y tot v 
confessant, s i ' s vol, qu'erraren ó mancaren los catatanB, 
mo s pot a tnbuhjr sa rebetiia a la situació foral, primera
ment, pe rquè no foren sols, encara que si principals en la 
robetlia, y després , perquè la causa que abrasparen, à la 
que no pogué durloe cap egoisme, no era. d'ella eiclnaiva-
ment, smo qu ' era alimentada, sostinguda y defensada, no 
mes que per tot l ' I m p e r i , per l 'Anglaterra, per Holanda y 
? , • ^ i * " ; 6 Climent X I . en pugna oberta contra 

l l u ï a X I V de França, Ben clar se veu donchs, quinas fo
ren las templaciona S la rebetiia en tal ocasió, sens que per 
a i x í ajudeaaen mes ai menys los furs. 



La constància dels catalans en la defensa de sa causa, ab 
t o t v coneixe '1 peri l l d ' acomodaments diplomatichs, durS 
tiüs-desprès de tocar 1' insi-atitut del seu ídol Carles (que 
assentat en lo trono imperial permeté que 'Is fills de Cala-
lunya segnissen dessangrantse,) per no transigir ab Felip, 
y si 's pregunta la r ahò d' esta tossonería, ^ue à mes de 
•seünblar inútil havia de acabar fatalment, si 's busca el 
móvi l d' aquella desesperació que sols pogueren aplacar 
las nomhrosfls tropas franceses capdilladas per Berwich, se 
compendrà tot seguit 1' amenassa de! càstich feta per Fe
l i p , la temensa de perdre 'Is furs, j ab ells, '1 independèn
cia de la pàtria catalana. La data del decret que s'ha citat, 
en que Felip V, d iu obrar «per just dret de conquesta,» en 
que no regoneix mes sobirania que la seva pera imposar y 
derrogar las lleys (en pahissos hont les l le js sempre s'eran 
fetas per las Corts d 'acort eh lo Rey,) nos posarà de ma
nifest la ralib y ' I mÓTil que 's cerqui; era '1 decret de juny 
de 17(77, ço es, set anys avans d' acebarse la guerra, quan 
Fel ip no podia dirse encara conqueridor, quan, apart de 
»on dret, era sols especlant de la qüestió de forsa. 

L ' eficàcia del decret se feu positiva sols perquè la forsa 
tr iomfà, de manera que 1' esborrar nostres furs no es, en 
rigor, per dret de conquesta, y si acSs, es d' un d r e t t » 
/ ï m , sinó perquè realisats los acomodaments avans t i n 
guts, no harent de Uuvtar Felip ab los poderosos aliats, y 
si ab los pobres catalans tots sols, aprofità 1' ocasió propi
cia de ferse rey absolut y deixS vigenl son primerench de
cret, no tant sols contra Catalunya, sino contra duas altras 
nacionalitats, Aragó y Valencià, que no tenian tanta culpa, 
ans per sa prudència en los set anys que passaren des de 
1' amenassa 6 decret fins à 1714, mereixian que '1 senyor y 
vencedor los t ingués alguna consideració; y no a r renqués 
ahirato sa felissa autonomia que havian conservat per 
tants de segles. Decrets com lo de Felip V feu Felip I V 
contra Portugai, y no tingueren reanltat, perquè allí la 
qüest ion deforaa ' s -n resoldre í l ' i nve r sa ,y ' l mateix des-
tmctor de nostres furs, sino repetí decrets semblants con
tra 'Is portuguesos, capdil là contra ells exercit nombrosos 
•creditantse tot manantlos de verament renc cuniòs , y ab 
tot , en res pogué ceatigerls, ans finí per reconciliarse ab 
los qui mes hevian conir ibubit à la Tinguda de Carles d' 
Àustr ia y ab la dinastia que en nn alsement anterior s' ha
vien donat. Convenia que no hi haguessen furs, y no n ' h i 
h a g u é : la mort dels de Catalunya tou 1' epítach de la gran 
campanya contra las nacionalitats antiges, que bavian de 
transformarse en provincià», subjectas & la voluntat omní-
modo del altíssim imperant. 



- « — 
En tal si tuació, ço es, deprèa d' haver fet eficas, lo re j 

Aon decret de Viïfl, restaren de las antigas nacions tres 
esemplars distints: las vensudaa per la iorsa, com Cata
lunya, Aragó Valencià j NuVurra; las que burlaren la forsa 
aolaa ó afavoridas, independents, com Portugal; 3; la que 
no va t indré ocasió de renyir ab lo senyor, y segui ab sa 
autonomia, ab sos i'urs, Vizcaya, 6 sia las P ro ï inc i a s Vas-
eongadas Estàs, donchs, foren 1' única nació antiga que 
visqué en pau ab los sucessors de Felip, y s i , mentres los 
reys se mantiogoei·en absoluts, podian igualarse a l ' ant i
ga Catalunya, perden esta igualtat des del moment que, 
mudaul las institucions, sent constitucionals los reys, han 
regonegul, mes que al senyor, à ia nació moderna, à la 
nació espanyola representada en Corts generals y han en
trat ab ella en paclea, y han participat de beneficis comuns 
à lotas las demés provincias, y han enviat sos deputats a 
ï ' a s samblea general, queia no es sol semen t de Castella, 
sinó de tota Espanya. Catalunya Uuyta fins à morir sola v 
ab son dret tot solï jus t ó injust, ab lo seyor, ab 1' únich 
que havia pactat ah ella sens entendres pera res ab la na
ció qu ' en sentit modern, no existia llavors: la nació anti
ga que representen las Proviucias Vescongadas ha regone-
gut à la nació moderna y general formant part d' ella, y 
ara l luyta contra '! rey y contra la nació espanyola: esta es 
la diferencia que, a mon veure, va de la nació foral rebetle 
Catalana à la nació foral rebetle Yascongada. 

Aqu í faria punt, perqu' en lo esposat consisteixen las 
aclaracions históricas qu he cregut necessari fer traclanlse 
de Catalvnya en la qüestió de furs, pero la mateixa expo
sició de fets y datos m ' obliga, en cert terme, à senlar un 
corolari, per mes qu ' , en rigor, no corresponga al objecte 
ijue m ' havia proposat, y aço serà sens cap pretensió y sens 
animo de donar k mon pensament la IDM mín ima impor
tància. 

AUsa le situació ja descrita, la neció espanyols, per 
milg de las Corts que Is reprcsenlan-déu urfguntar 6 le 
nació antiga, à iae vascongadas, si com tal KB considera, 
ó si com pari inlegranl de la nació actual y general d ' 
Espanya; en lo darrer ces, les Corts podan obligar a les 
Vascongadas d a DOU pacte, 6 a subjectarae à lo que 'la 
tepru-i·iitants de tots los territoris espanyols, de tols 
aquells antichs estats que avens tingueren furs y 'Is per
deren per la forea determinen per just y convenient. Si, al 
contrari, l ' ú n i c a nació foral qu'existeix vol conservarse 
com à nació antiga, oblida la part que ha t ingut en la mo
derna y general y '1 regoneixent y pacte haguts ab los su
cessors del autich senyor d' aquell terri tori , llavors del 



successor es V atr ibució pera traclar ah las Vascongadas 
a l a manera antiga; llavors, l 'eclual senjor de Viscaya, lo 
rey D . Anfós, X I I , sahrà que íi pertoca fer ah lo l e m t o n 
que 's rebella, tenint en compte que. à mes de senyor de 
Viscaya, es rey constitucional de la monarquia espafiola. 

ANTON DE BOFAKULL. 

L A N I T D E L D I A D E F E S T A . 
(De Leoparcii), 

Clara es la n i t ; no fa oi un alé d'ajre; 
pèls liorts j pèls teulats sos raigs la lluna 
plàcida escampa, y lluny del Uunj serenas 
dibuixa las montanyas. Oh, ma aymla, 
los camins estfln sols, poeas finestras 
ja '1 br i l i refleotan de nocturna l làntia. 
Tú dorms en brassos d' una son tranquila, 
l l iure d' afanys, dins de ta cambra quieta 
aens saber ni pensar la fonda llaga 
que al mitj del p i t los esguarts teus me feren; 
tú dorms, y en tautjo '1 cel contemplo estaticli 
tant benigne à la vista, y la natura 
antifrua omnipotent que per las penas 
tant sols me í u g ü é al mon; fins la esperansa 
te nepo, 'm diu, tins la esperansa; brolle 
sempre en tos ulls lo plor de la amargura. 
Solemne ha estat lo dia; ara reposas 
j acàs sumnías à quants ulls plagueres 
y quants à tú: mezquí de mil no espero 

u reeort t' acude. 

y crido y siselo com orat. ;Horrible 
jovenesa! No l lunv j>M camf sento 
l o solilari cant que tot fent vfa 
eap à son pobre hostal l ' a r tesà entona 
ja flnit son Tajrar; y quan lo sento 
l o cur se 'm nua al meditar com passa, 
com passa tot per aqueix mon, sens rastre 
deixar sols de son pas. Adeu la festa, 
Tindrà '1 dia feyner derrera d 'ella, 
Empès pèl temps que tot lo humà s' emporta. 
iQui resistirlo pot? d' aquelles rassas 
que ompliren la antigor, que 's lo que 'na resta? 
q u é d'aquella avis nostres que í la fama 



iliparen al seu nom? qu i del imperi 
de Roma j de aas armas que assolaren 
illas y continents, OCOO&CE j terras? 
Silenci ea tút y pau. lo mon reposa, 

fe l ingü s'en recorda, nlnR·ll 'n parla, 
ma primera edat. que ab tan delir i 

B' espera 1 jorn festiu, jo j a ' m recordo 
que al ser passat, ilemnut del Ul t m'sjeya 
aena poder trencà '1 son; y à úl t ima hora 
sentia pela camina una tonada 
que al llunT anava fl poch è poch morintse, 
y j a com arà '1 cor se ro" oprimia. 

Traducció de 
J . SABDÍ 

L O P L A H E R Y ' L D O L O R . 

Quan s' obrí la capsa de Pandora, de honl sortiren toU 
los mals y totas las misèries humanes, també n ' ixfjue lo 
plaher: j anant pel mon comensà à eullepolir lan l à la gen» 
que, seguintlo à n ' ell tothom, ningú 's recordaTa d anar 
al cel. Per t o l això J ú p i t e r determinà t réure l ' rte la terra j 
tancarlo al cel: ab eix fí entrà à cercarlo per las nou M u -
eas, que ab sos carns y falejBments al cel se 1' endugueren, 
fentli deixar avans los vestiu perquè en lo cel sola hi en-
Iran cosas puras deeposehidas Aolol cos corrupUble, En tot 
això lo dolor, menspreal de tothom , que anava pel mon, 
trovà los vestits y pensant que ai se'!B posava sena mes 
ben volgut, per quan n i n g ú ' l coneixeria, se "la va posar. 
Des de Tlavore onsà ha anal per la terra sempre vestit deia 
mateixa manera, enganyant S tothom que ft judicar pela 
vastila lo pren pel plaher y & poch que I racUl lo te troba 
en el l lo fel del desconhorl. 

Lo jornal petit 
aconsegueix al groa. 



L A F L O R D E N E U 

ÍA Sil»ia.> 
Flor de neu, que déu gelar, 

una volta vas douarme, 
j en Uoch de lo cor gvlarme 
tot lo meu corva abrusar. 
Jo la flor no vaig deixar 
flna que la veji marcida 
j ai contemplar que pansida 
sa fulia, cajent anava, 
veijí triat que 's desfullava 
una iluaió du ma vida. 

MANEL EIBOT Y SBBRA. 
SabadetUl Abril de 1616. 

F R E D E R I C H M I S T R A L . 

«Molt sovint m ' han preguntat perquè escrivia en üenga 
provensal. Aro que publico la colecciò de poesias que fins 
avu j tinch l'eUa, descontanlue Afireya j Calenda», v u l l , al 
com ens d' aquest llibre esplicar lo camí au'he seguit an 
aquest mon. No es pas vanitat io que 'm fa parlar de m i , 
sinó la conveniència de fer saber mos comen sa menta, 6 m i 
llor d i t , mos orígens. També es perquè ' m sembla enraho-
nat contar de l luny la vida de ma infantesa, doncha, à mes 
6 mes del plaher que dona à tothom recordar sos moments 
de felicitat, crech que. I* aspecte baix lo qual io mona'ofe
reix à nostres ulls per primera vegada deixa un rastre prou 
fondo à nostra imaginació per estampurhi caràcter deter
minat Tir hnmB nn'l·l InrinH Kfil la rassa H' hont^i l V '1 Cen. 

Jo vaig naixe i Mayana, Jl any 1830, lo dia de la Mare de 
Deu de Setembre. Mitjan» ea un poble del veïnatge d'Arlea 



y d'Tinss einchceDtas àn imas , en mig de un gran plà tan
cat à migdia pèls Apenins. 

Los meus vivian en un masymenavanloseu patrimoni. 
Mon pare, que era viudo de sa primera muller, tenia 55 
anys quan se va tornar à casar, j jo so ' I fruyt d ' est segon 
matrimoni. Mon pobre pare—rhe perdut 1'any 1855, als 
84 de sa vida—era lo que se'n d iu un home de debò. Veuse 
a q u í com va coneise à la meva mare. 

Un any, per Sant Joan, mestre Francésch Mistral, se tro
bava en mig de sos biats, mentresuna bandada de segadors 
feyan trascar las fals. Un aplech de espigoladoras seguian 
als segadors y optegavan les espigasque I rasclet no podia 

Mestre Francésch , mon pare, s 'adonà d 'una hermosa 
noya que's quedava endarrera, com si 's donés vergonya 
de espigolar ab las ait.res; s' hi a tansà y l i digué: 

—Noya i,d' hont els? ^Com te diuhen? 
La donzella va respóndreli : 
—So filla de mestre Poulinet, batlle de Mayana y ' m dich 

Adelayda. 
—Com!—va fer mon pere—la filla de Poulinet, qu'es 

batlle de Mayana, també va à espigolar? 
—Ahf—va dir ella—e? que som molls de íamilia & casa; 

dos noys y sis noyas: y ' I nostre pare, com vos sabeu bén 
be, no te gayre patrimoni. Pero quan l i demanem d i 
ners per anar bonicas, nos respon: « Si. voleu l luhir , guan-
yémosho.» Veuse aquí perquè he vingut à espigolar.— 

Deu mesos desprès d" eixa comensa que recorda la esce-
da de But y Booz, mestre Francésch demanava à mestre 
Poulinet sa filla Adelayda y jo so fill d' aquell casament. 

m. 

Mos primers anys los vaig passar al mas entremig deia 
bovers, pastors v segadors. Sempre recordaré ab alegria 
aquell temps, ob"r alegria ab que nostre pare Adam se de
via recordar del paradís terrenal. 

Cada estadi'l portava sas feynas. Aixís es que la llaurada, 
las sembias, la tona, la sega, P axonament, la batuda, la 
verema y l a olivada, cada any passant uns darrera d'altres 
pel mas davant desplegavan à mos ulls los quadres mes 
magesluósos de la vida de! camp, vida aspre sempre, pero 
també sempre honra-la, sanilosa, independent v tranquila. 

Tota una munió de criats, mossos, jornalers, parcers, ana-
van y venian per las torras del mas ab 1' aixada ó '1 rastell 
ó be la forca al coll y travallant sempre ab bonàs manaràs 
rom en las pintures de Leopold Robert. 



- » -
Mon venerable pare 'la guanyava à tols en alsada, en ge

ni y en noblesa. Era un vell hormfts y robust, digne en son 
parlar, fort en lo gobern de la casa, amable ab lo pobre y 

íín las vetlles se complabia esplicant las guerres de ia 
Bevoluciú. donchs ell s' havia íet en sa joventud voluntari 
per defendre la Fransa, Ha temps del terror, los sospitosos 
trobevan un amagatall en une cova que ell meleix havia 
disposat ab eix i i , lloch «hont van trobar aculliment tots 
los desterrats y fugitius fossen del partit que foasen. 

BD una de las épocss mes dolentes d' aquell temps, va 
ven res en lo cas ae tenir de dur blat 4 Peris hont la fam 
Mnyomjuva. Era envers los diaa en que I rey fou gu i l lo t i 
nat. La Fransa estava consternada. A l tornerne, ere al h i 
vern, tul atravesant la Borgonya ab la pluja à la esquena y 
fench Sos al botó de las rodes, va trobar, segons ell nos 
contava, un carreter de la seva terra, tos dos van encaixar 
y '1 meu pare prenent la paraula: 

—Hont vas ab aquest temps tan endiablat? 
—Ciutadà.—respongué 1' altre—vaig à Parfs i durhi 

'Is santa y les campanas. 
Mon pare's va tornargroch, les l làgrimas l i vingueren 

•la ulls y llcvantse ' I barret al davanl dels sants de sa ter
ra y las campanas de la seva iglesia, que acabava de trobar 
en uncami Jeia Borgonya. 

— A h ! malebit—li d igué—que ' t nensas que à la torna
da te faran per això representant del poble? 

L ' iconoclastajabaixú ' I cap, avergonyit y eljegant un re-
nech fuetejà 1' animal. 

i v . •' 

Dech dirvos que mon pare era home de molta fe. Tan à 1' 
estiu com à l i hivern, cada nit "a deye "1 rosari y quant las 
vet l l is era• llargas, llavors ell llegia 1' evangeli à sos fills 
y à sos mossos. Conservador de las antigass usansas cele
brava abtota cerimònia la festa de Nedal, y quant havia be-
nehit piadosamenl lo t id, llavors nos parlava dels pauats, 
llohaba sas accions y pregava per ells. Fes lo temps que 
fee, sempre 1' bauriau vist content; y si de vegades sentia 
plànyer algú dels vents desencadenats ó de massa plujas: 
*Bona gent,—los deya—Aquell qu' està allí dalt, sab lo que 
's fa y seb lo que 'ns canvi .» 

Travalladó y estalvlayre de tota sa vida, no perço deixava 
de t indré sempre la taula parada y la bossa oberta à l o l n e -
coosiUt, y, quan al davant seu ae parlava d' algú, sempre 
preguntava si era Lravalledor, y si l i deyan qae ai: 



—Llavors es aa home de bé y m pot contar per amích , 
—«11 rcsponiD 

Va fer la mort d' un sant. Quan hagué rebut los sacra-
ments, lots nosaltres ploràvem al vol del seu l l i t . 

—Fiüa meus—noa va dir—me 'n vaig, j dono greciaa à 
Deu per to l lo que l i decli, ma llarga vida y mon travali, 
que ha s«gul henehit. 

Desseguida "m cridà y. 'm digué: 
—Qnia temps u . Fredarich? 
—Para, està plovent—li vaig respondre. 
— Y lie,—fa ell—si plou, bon temps per sembrar. 
Y donguc aa àn ima al Senyor. 
A i i i s era L' bome rabnal, natural v agradós, aprop del 

qui Jo vaig passar ma ïnbn t eaa y '1 comeas de me juven-
BB, j era, emích llegidor, pota compendre la melencooia d' 
aquest vara de Afirej/a: 

Com al mas, com al temps. Ve mou pare, a j de m i ! 

Enver los nou ó deu anys me van dur à estudi. Pero fo
ren taulaa las campanas que feya que mos paree, per po-
aarhi remey, delennínareu eh ranó, envierme fora tancant-
me de pensió eo un colegi avinyonech, des d* hon dos 
copa el dia nos ne Ireyen per durnos a les clasea del Liceu. 

Que triat m'era, Deu meu, veurem encaixonat pitjor que 
'Is bens en loa corrals de mon pare! Jo, noy m i { salvatje, 
fet .1 la Ilivertal deia camps, veurem encabit en un mon que 
parlava una llengua beu diferent de ta meve v ai revoltant-
me el j o u , usava le que savta, sentirme belat pels meus 
mestres! 
. May he enyorat mes los balls cants provensals que can
tava la meva mare tot filant que quan me veya en mitg dels 
temas y Uissous pesades que devia ependre. Llavors me 
acudian al esment: l o Pala de Nadal. Maria Madalerta, la 
pobre pecadora, laParqveyrola. lo grumet ntarseliéí, la Bella 
Margarida, la Catada vergonyosa y l 'aitul l engabiat: 

Mes m' estim ae aucall de camp 
qu' aucell de gàbia 

j tantes altras cansons, sams ó rondalles que emboba-
ren ma infantesa en un mon de sentiment y de poesia. La 
meva mare les aavia totes y lo nom de MÍrtya (1) ella me 
1 va ensenyar. 

Ab tot, de 1' un any & 1' altre, se despertava en m i 1' afi-
ciò à 1' eatudi, la sublime bellesa dels poetes anlicba pene
trava en lo meu cor y en V i r g i l i y en Homer hí trobava 

[1) Ba lo nom dc lo piotagoaíils de un caní popular pnmn»!. 



•iTenlB !às [nval ls , Us ideas, los costums y fins lo ï in 
de la meva terra me j a • en ca. 

Llavors es quan vaig provar de traduhir, d' amafjal, 
proveasal la primera egloga de Vi rg i l i : 

En unquem palrios loa^oposl lempore fines, 
pauperis et tuguri con^esLu cespilc culmen 
pom aliquot, mea regna videns, mirebor lerisU. 

U i 6o\ confident de aquests ensaigs era un brau eMudie 
de Caslell-nuu-dBl-Püpu. Anselm Matheu que despre ï 
sigut un dels mes forts puntals del l 'el i l 'nge. 

ün acoDteixBment de la major importanda, no tan sols 
per m i BÍDO també per la nostra Hei .ui ïenM, esdevingué 
llavors. Bra i ' auy IStí). Un lo colegi l ioat jo era v i «olrarlii 
BH mestre un jove de Sant Hemi, que es deja Romanille. 
Com eram Telims.—dum ÍJ> Wujana j - San Keml ton de la 
mat«ixa eurontrada—v las UOSIIBS temiliasseconeisian de 
temps, anant nos »a"tein fer emiclis. RoumaDille. ja en 
en anuell lempa picat per I'abella provensal, preparava 
son llibre titolat Margar ide ía t . T ^ n l o t l el] m ' h a g u é en
senyat aquella sa gentil tova de (loreUs de camp, quan 
uu tremolar i&esplicable t.' umpurj .le mi exclamant al ma
teix Lemps: 

—Vel"—aqui I ' euba que esperava 1' únima meva per es-
baduMaree. 

Prou haTia llegit avans d" aquella orasiò travalls feL, en 
provensal, pero "in desplnsiu veuie empleada una llengua 
po mes que p«r riure. Es veniat que jo no • onaixia encara 
las ubrae de Jasmé Roumanille, era lo piimer que voni ío 
Bhon canlava dignament, en forma sennlla y fresca. Wlló 
que son cor sentia. Nos abrassarem v nos férem smichs 
baix de una estrella tan ditxusa que, j a fa trenta anva, tra-
valíem ab lo m i t e n x d a l i t y armonia ab dos per la tnatenxa 
caus», sense que nostra amistat haja minvat gola. 

Tots dot frisant per tornar i cos tra llengua lo seu es-
pleudor antich, vàrem posarnos i estudiar los llibres tel in 
y detemenarem restaurar nostra parla seguint la tradició 
y javent nacionals, Y això ea lo que s' ba fet desprès , ab 1' 
ajuda v bona voluntat de nostres germans los Pelibres. 

V U . 

«off content vaig estar, «I t A mos , sludis M W r . A 



Lomarmen à viure en lo mus pajral j poder Qprofitar de tot 
cor !o concell d' Horaci: 

Beatas i l le qui procul negotïts * 
U I prisca gens m o r t a ü u m , 
l'aterna rura bol>uB exercet aiiis, 
Solalus omni i'enore! 

Y encara ple del ayre del colegi, y enamorat mes que 
m a j de m t t«rra j desiljòs de Ter que com, vaig embastar 
en pochs meaos MTI poema ea quaire cants, t i tolat lot et-
p lè t s del qual leja part la balada de Mérga i inclosa en ma 
colecciò. Eixas gertrgicas ui'abavau aixís: 

Muso, emè l u , despici la Madaleno 
se d' escoundouu runlau comme d' ourgueno, 
despièi lon monnde à vira d' out en baa; 
e dins lou temps inip. nega dins la pas, 
de—long di rieu Dòsl i vinie> se mesclavou, 
d ' amouat l i rei à bòiidre barrulavon 
tonto l i cop di poble irop gibla, 
e, marridoun, l i pople chaplavon 
coume à 1' eiròu lia espigo de blad. 

Alu&ió virgiliena als lels de 1848 
Pero comprenent los meus pares que 'm convenia mes 

Iravallar de cap que fer trascar la rella, resolgueren enviar-
me à A.ix à estudiar Uevs. _ 

A q u í b i vaig trobarme altre cop ab mon bon amich Ma-
th iéu , j-abdos nos de la taven ruirescant ab poesia la eeca 
aspror de ias l'andectas j del códiób c i v i l . Mentrestant 
Rouroanille publicava à Avinyó 1' aplech de rimas t i loiat 
1<U Provemalet hi nosaltres y posarem nostres primers en
mig . 

L ' es t rangié , 'spanta 
de vostè canta, 

vous faire 1' aleto. 

Quan vaig t indré !o meu títol d'advocat 11851), me 'n tor
n i al mas, y '1 meu pare ' m d igué : Í Ara , üU meu, jo ja so 



fet lo que devia: sabs mes qxio jo: arreglat t u mateix: fes lo 
que yulgas.s 

A l instant vaig arreconar la toga y ' m doní de plé à la 
contemplac ió de lo que tant estimava: 1' esplendor de ía 
Provenga, 

Gracias a Roumanille, que anava reunint y encoratjant 
tols los elements, vaig coneise à Aubanel, O o s i l l a t y à 
tants d' altres enamorats de !a mateixa causa y que desse-
guida vaig coutarloa com verdaders amidis meus: Sovint, 
sovint nos reunian, tant aviat en un Uoch, tan aviat en un 
altre, si be l ' i ndre t preferit era Avinyó, ciutat predestina
da, de la qual ja deja lo poeta Belland, tres segles enrere: 

r que n ' Sgi souvenènso 
jue son dins Avignon. 

En arfuestas reunions que, la alegria Jovenívola que 1' 
entussiasme pèl ' Gay suhiir. ícyau ileliciosas, y tant en tant 
llegia algun bossi del poema Mireya y !' aplauso de la amis
tat m ' encorotjava en gran minera. 

Car cella l lum incomparable 
lo m e s - q u - h e r m o s ò s - y lo adorable 
que, sovint a v in t anys nos posa pensatius, 
!o somni aquell que pren Bgura 
al clar dels llamps de 1' arma escura, 
la visió aquella qu ' assegura 
i n I i i v .. . . | 
Carnalroent venia de naixe 
à mon esgnart. {Calendatt. e. iv . ) 

En un d' aquells aplechs es l iont fundarem (Castell de 
Font-segugno, lo 21 de Maij de 1854) lo Felièríge y resol
g u é r e m la anyal publ icació de 1' Armmaprouveucau. 

Havent mort lo meu pare 1' any següen t , deixi eortristat 
lo mas hont havia nascut, per raliò de la perdició de bens 
en ma familia, y v ingu í ab la meva mare à viure à Maya-
na, ahonl desitjo mor i r , quan Bèu lio dispose, contemplant 
los turons que han alegrat mont viure, asserenat mos ver
sos y encalmosit 1' àn ima meva. 

' ""1 ' ' " ' m . ' ' ' " l . ' , 

Poch à poch vaig termener lo poema Mireya qu' e s tampí 
à Avinyó en la estampa de Seguin à principis del any 1859. 
L ' acul l ída que la prempsa feu a n ' aquella obra fou mes 
entusiasta de lo que podia esperar u n poeta pagès escribínt 



au una Uenaua del lo t desconsiderada. Dos escriptors quMls 
noms m a ; s* esborraran del meu cor, Ado l f Dumas de Ca-
bano j Joan Rebou! de Nimes, presentaren Mi rq / a d La-
martine, y tothora aab lo suparba benvinguda que moroa-
querem de part del gran hume. Lo viatge ii lerari que vaij 
fer à Paris en la primavera d' aquell mateix any tou, no 
t inch perquè negarho, 1' esclat de ma vida. 

Lo 29 d 'Agost de 18(11,1' Acadèmia francesa, presidida 
aquell dia per Víctor i^prade, coronà lo pema com obra 
tnorat v eu íí lo escellent (iuuno.l sb I ' òpera que escrigué 
vilentsa del argument de la mateixa v qne fou repreacuta-
da eu Teatro Laríoh de Paris, acabà dè feria popular. 

Pero lo gran doll d'impresions que la terra provençal 
abocava en mon cor no havia trovat eixida del lot en 
aquells dotse cants. Mon país, sa hisLoria, sas glorias, sus 
desgracias y sa iiterulura Begals a la ílor du sa vida, me te-
n ían enamorat y desiljanl encendre en lo cor de mos com-
patriotas lo foch que jo sentia, comensi un nou poema. 

Per agençar jtfiríya havia necessitat set anys y ael anys 
esl ígui en aparellar Calendau, que doni ú la estampa en la 
imprenta de Gros a Avinyó, à ú l t ims del 1866, 

Àb to l y que la prempsa la va rebre be, lo públ ich en 
general no moslra tan amor per Calenda* com per Mirej/a: 
no perquè '1 primer coutmga menys poesias, síuo perquè 
en Mireya la naturalezu predomina :y en 1' altre, à mon 
sentir, es la imaginació la que sura. E m p e r ò jo estich en 
que si un dia ma terra no es afemellat per una falsa edu
cació, seran molls los que Irobaran plaher l l e j i n l Calen-
dau. 

t u 

Desprès , perseguit mon maji cada dia mes perla idea de 
traure à l l u m y posar en coneixement da sa glòria à eixa 
noble nissaga que en ple 80, Uirabeu nomena encara la 
Nació Provençal é inclohenl baixaqueslnom lots IM paisoa 
de ta llesgna d ' Oc, com se feya antigament, fa deu anys 
que m ' ocupo en aparellar lo Diccionari del idioma del M ig-
dia: travall pesat, amich llegidor, que aviat acabarem si 
Dèu ho vol . 

Mentrestant en lo Mit jorn s' havia travallat molt.graoias 
à la constància del esperit felibrench, que inHItrantse se-
gli idamenl en las venas del poble per medi del Armana y 
altreS llibres, lograva ferse aplaudir d ' Un publich nora^-
brós y simpetich à la causa. Las ciutats despittmCeé per 



encoratjar nostre f«na, 
tresfestas al Felibrige 
tas; se fnndavan re 
aspres Pirineus, 
veures j agermana 

ixement, donavan uns desprès d' a i -
• " i oferiau premis per nostres poe-

per I ' estudi de la llengua; y los 
van als Catalans y Provençals de 

X I I . 

Ara be, las poesías oscritas per mi en aquestes ocasions, 
j u n t ab las que tenia fe tasdevui t enrera, flllas de fets 6 
emocions diferents son las que componen e ix j l ibre t i tolat 
per mí Lasistas d' or. 

Aquest títol, h i convinch, pot semblar ambiciós; pero 
crech que'ns perdonarà quan se sàpiga que es lo nom de 
un aplech d' ermas y aspras illas que'l sol daura en lo ve-
hinatge de la platja deHieres. Per altre pari , ben mirat , los 
celestivols moments en los quals 1' amor, 1' entusiasme ó '1 
dolor cos fan poetas, ne son per ventura los oasis, las illot 
d or de la nostra vida? 

ITwta de «Lis i«do d'or.) 

N O V U L L S A B E R ' H O 

j Q u é h i fas. nineta. 
De cara d' àngel, 

D ' esguart dolçipsim 
De querubí , 

Recolzadela, 
Las mens crenhadas 

Junt al baladre 
Del teu jardí? 

iPer què n ' enlayras 
Ton front pur í ss im, 

Filant la l luna 
Tot suspirant: 

Murmurant , trista. 
Mots que no 's sentei 

Mentres qne ploras, 
Singlotejant? 



4Que l i i fas, m' ayniía, 
Cada n i t , múst iga , 

Trista v Uangoida 
Com florí|iie 's mor. 

En ta amargura 
Trobant la ditsa. 

Dintre las Uàgrimas 
La pau del cor? 

jQue tens, lasseta? 
Digam'ho: parla: 

Ton plor tal volta 
N ' es t roncaré : 

iQui '9 pogués beure 
Tas Uagrimetas! 

Ab foch de 1' ànima 
Las secaré, 

íPe r qu i pateixes, 
Amorosela? 

^Per qui n ' escampas 
Eixos suspirs? 

Per qui Hens' perlas 
De tos ulls céliclis 

Engarlandantne 
Clavells j llirs? 

Con ta m , m ' avinía. 
Ta negra pena 

Que ab Lu 1' angustia 
V u l l compartir. 

No ho diguis... calla. 
Sempre ets bonica, 

Pro a ix í ' , amor meva. 
Vals unEmpi r . 

Lluna div 
Mai 

Que des ton trono 
Vol ta t d' estels. 

Ets guajta eterna 
D' amors de 1' à n i m a , 

Revna y atnparo 
D ' amors fidels: 



T u que à m ' aj-mia , 
Veus cada vespre 

Lassa joguina 
De son neguit; 

Tu que n ' escoltas 
Sa veu planyívola , 

y entens las queixas 
D' un cor ferit; 

Tu que escorcollas 
Totas las l làgr imas , 

Y sabs houi volan 
A y s y suspirs; 

Tu que n ' acotxas 
D' amor 'as penas 

Dols T amargura s 
Greus yde l i r s ; 

Tu à qui s' aixecan 
De ma estimada 

Cada n i t . t rèmols , 
Los tristos ulls; 

Tu que del llibre 
De sa existència 

;Dilxosa lluna! 
Saba lots los l'ulls; 

Digam; que ' t conta 
Quant, angusliada, 

A ta l lum trista 
Murmura ab tu? 

í,Per qué s' amaga 
Dius lo silenci, 

Y sa veu tremola 
No entén n ingú? 

Digam ioh lluna! 
Quin nom borbollao 

Los mús t ichs llavis 
• Del meu amor, 
Digam joh lluna! 

Quin nom acotxan 
Las II agrimelas 

Que lleus' del cor. 

Dieam'ho: digam'ho: 
M&s | a j l no, calia 
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Que si no fossen 

Sos plors per' m i 
Me moriria 

De melangia 
Y, per' a jmarla . 

No T u l mon. 

No bo diguis... calla 

De gdosia1 ^ ^ m 
Sento que s' mor: 

Deixa una estrella 
Dins la n i t bruna, 

Deisam la vida 
Dintre del cor. 

Si pobre vols 
compra lo qui 

F A U L A . 

Lo qui es infamat per mentider, encara que diga veritat 
no es cregut, sobre lo qual, es de mirar en esta faula. Pas
turant un pastor sas oveilas en lloch eminent, y bo, y alt , 
moltes voltas cndava socós, per burlarse dels que al entorn 
Irevallavan, dient: «Ay dels Llops » Y ohint la exclamació, 
losqueeran en la comarca, deixant sos Iravalls, venian 
per socorrerlo, y no trobant ningon llop tornàvanse pera 
sos travalls; lo pastor posava algunas escusas, dient, que 
los Llops eren fugits per parts amagadas. U n dia verdade-
rament lo L l o p e n l r à en las oveilas, y a ixí comensà de 
cndar, lo fadrí com allras vegadas, demanant socós, y 
( h e n t ^ A y dels llops » Mes los travalladors, pensant que 
s burlava com las altres vegadas, no cuydaren de socórrer-

v ? x ' V ^ (iestrullí . y m a t à quantas Oveilas volgué, 
i aixo U segui en aquell pastor mentider: pe rquè altres 

demanlvaa^ 'uda 'e i l t Í t ' n0 ^ cregueren qasm dej,a Teritat' J 



P R O P D E L C E L 

Agut tota dos, pèls vols d' esta montanya, 
Lom fugnius aucells ceroant dols niu, 
Aquí. amor m<'T!, fl·-Y·iu mvt.ni. (-al)anya. 
Propct del cel j vora d' aqaet r i u . 

' iQue fadip-ada estàs! vina, reposa, 
üecan ta '1 cap deasobre del me« cor. 
Si I ii-iutcig- tü ilesvctlla recelosa 
Es yll, que, fina dormiut, parla d' amor. 

Tfi seràe, amor meu. reynay servora 
U aquest cor dol^ qu- vin so!s per lo teu; 
IJ aquestas valls y monts serís pastora 
Ue multous arrissats blanclis com la neu. 

Jo t. veig per tot; te TO» ma fantasia 
tíncara mes enllà del ample espaj, 
ïQu es lo sol. si t iumiíi hr i i íade dia? 
Ihi fos com t ü , amor meu, que no ' t pons mayl 

Te parlo, ab veu d' amor, à totaa horas 
Perquè m sento mes jrran v me? IV-lls. 
Lo teu plor íina me bi-cli, ai alfrun cop ploí 
Com si aigua fos dels rius doi Paradís 

j j ^ j * contemplo al captart p n t i l y airo: 

Com la f o s c a a a n s i í ^ p r e a u r o a " ' 
Que ans de n i t ab aos fills vol aor al niu, 

BmcS'fiJy so1' ell,ca.r no 'ts,de tornada 
Que 'I que té >ff. i;., luuf mes amasada 
Si no la veu, la troba pe'l remor. " 

Mon desitj, tot buacante. per 'Uí vola 
Y Dudavina mou pas fins lo camí, 
Qneamiifradaeii elbosch hi lia la viola 
ï el-perfum la trabeis dient: soch aquí! 

Pooh deaprés la remor oich de toa passo; 
y vers à ini fe. 'n veus, tet souriguent, 
Llispant ta cyhHIpn; entn- mos brassoa 
La confoncli ab los raigs del sol ponent. 



Entant s" amanit '1 so! tnis la montany: 
V pfrdéin ili·l l 'u l lamr úllira remor, 
Caminant poch à pocli vers la eatanja 
Te cantao loa auceiís himnes d' amor. 

Reposa entre mos braesoB, vida mial 
Teninti ' així!., lo cor nu'oi <üp al p i t , 
Estels son lon teus ulls . Uuli t i i l de dis. 
Ta cara un sol que br i l la fins de n i t . 

Avuy íroifrs, no mea goi)? entorn meu miro, 
Tot me somriu aquí , vora <1Ii1 cel, 
Més quan prop teu, per alenar sospiro. 
Sento que '1 cor se 'ni vil desfent en mel. 

Mon esperit en v i podríi volarne 
Ja l luny na tu, qu' esclau, serà felfs. 
Los jorns d' eix paradís veurft eseabarne 
Y j u n t ab tfi an i r i là nou paradís. 

Si aqut, i l v i m de piera v de dolsnra 
Allft dalt; eom viurem seol tot amorl 
Escamparà ta essència tal frescura 
Que '1B úngrels ferfin niu dintre ton cor. 

Tú seràs per tots eile fló' rmbalsamada 
Y soleta, mBV més no ' t i leixarín, 
Y luelantne'la mel mes retralada 
De ton perfum lo cel inceasarfin. 

Jo, mes amor, eucar sentiré, hermoaa. 
Quan te vcp! fn lo cv\ vul^uerte a ixí . 
Puig t ' avmo tant, qu<- mon esperit posa 
Quant lo'(roig se 'n vé à tú fugint de ml . 

Desperta amorl... Sos ulla miro hadarec 
Com poncellas que ab flor han esclatat, 
De tanta l lum. apar que veu (mllarse 
Trea aubadaa d1 estiu en un plegat. 

—jAhont soch?—me diu ab veu que Damorava, 
—Aquí. amor meu devora de mon cor;— 
Ja 1' auba esplendoresa despertava 
Y el vent deya passant: {Glòria al amor! 

EMILI COCA Y COLLADO. 



U N Q U E N T O S U E C H . 

L ' a n y passat, svuy 27 da Jul iol , fa un any, Sostre dis
t ingi t amich v catDdrStich (ia la Universitat de Lnnd , en 
Suècia, D. Eduard Lidfors. uos va remetre en bona j ele
gant prosa castellaua, un quento popular du son paia, ijiii-'· 
D . GajetS Vidal v Valenciano, per conducte de! qui va ar-
riijar nosi-ras mans, va posar en Català y publicà en lo 
Calendari del mateix any, pàg. 46, ab lo t i tol do » ü u pam 
de nas.» 

Conegut ja , donchs, de nostres lectors io di t quento, no 
cal reproduhirlo, nos basta sols per nostre objecte, que es 
lo (iel estudi comparatiu de algun de sos datos, lo recordai 
que era una vella à qui habéntsel i mor t lo seu marit, qnc-
díi reduhida à tal grau de misèria com que acabà pera no 
tenir forsas pera anar a la font à buscar aigua; l i queda 
sols de tota sa berencia una deslraleta de tallar llenya i n 
servible de :BII oscsdií; y se li serà lanL la bura que, no po
dia í ï la rgens de cauem pera vestir v güiuivarie .a vida. 

Un diu que liavin anal à la font. a' adonà que entre mi t j 
dc I ' aigua, l i rajava un barb dintre un de sos cantors. Po
dem contar quina alegria fou la seva, iota contenta lo va 
agaf'ii r pera mglacio. quan lo peix prenent la paraula l i de
manà que l i ronred ís la vida y que cu i ^ n ' . ! ell l i satisfa
ria Ires desitios; la vella hi va consentir y l i demanà: que 
los canters ie^siíi par si Pül̂  PCÜ scrvey d' anar j venir de 
la font; que à tot quan pegues, donchs que pensava en sa 
destral, se t renqués ; y que s 'es t i rés tot io que l.r.quéi. j . vi
sant en sou cànem. Connedils los tres dons y en llibei lat 
10 barb. los canters per ells tols sols se 'n anavan corrons 
cap à casa sa mastrí.'ssLi. !a cju^l hoja de alegria tot mirant-
sels se p^gà patacada als genolls y aqueixos en sech se l i 
trencaren; la pobre dona al veïnes ab liil desgracia se posà 

. à plorar, y com de la font dsls ulls ne participa lo nas, se 
t ragué lo mocador y al eslirarse aquell pera aisugado, se 
11 allargà de una manera inusitada, quedant ab un pas de 

Com sa veu, aquest qúanlo perteneix ja à la època baixa 
de las rondallas ó Piga à aquella en que lo xisle ó burla 
s u b s l i t u e t í à lo natural y maravellcs, corn en los «Dos c i 
rurgians» que publicarem en lo mateix Calendari pàg. 49 
en «Lo bon mat r imoni» noruech de P. Ghr. Asbjerusen y 
J . Moe de son Norske FolL·jeveMyr (Qüentos populars no-



ruechs,) Crisl ianía 1874, <|UQ1 obra jun t eb la Ncvske Hnl-
dri-tvtnlyr og Polketa»g (Qüenlos de fadas j del> babilnnta 
daj mon invisible: Crislianía ISTO, per Asbjernsen > ab la 
odició de dits qfientos populara noruechs publicats j . " r l o 
mateix AsbjemseD ab resumen de Tialjea j nolus jier J t r -
di Moe,_(CrisLiania Itfïl) hem rebut de loados li i la i ul.-.a, 
lí los quals desde aqui donem las mes complei las ((rai ías; 
com en lo semblant du dit qúen to «Joan lo orortunait ule-
manj , de loa germans Janmg y Guillum Gi i m m ; «Lo capi
tà rte lladres» v «Lo liooela» nornechs, dels referits dus au-
lors; í L a mani lassoia», l i lamiés. de Eero Salirif-lniíM • s4 
•os qflenlos j tradicions <id ]iolilc [ilandés, Svomen kiiuíau 
taluja fa tarinoila. HelsinyfVirs \ K A : "Joan lo lonto.o bur-
Konjtí, deBeavois, Paris 1862; «Cristòfol lo x i m p l e , , i r 
l andès , colecció Marmier; «Lo benevU, Joanlo t on t e t «Lo 
espabilal .» «Lo sisclet de Caldes» T Bn «Joanot* cutaloui, 
de nostre colecció Lo Rondellayre; lo cèlebre «GiurK», s i 
cilià, de P i l r é ; «Lo Tialjte d ' en Joanet,* de T Anui ^ iuc , 
p e r B I a d é e ; «Ambrds lo tonto> gB?c6, de Cenac M ' . d ' f n l ; 
«Lo mal parlanli /proTensal , Armaaà de 1160; « C i i i l i j 
Croch,» i lalià, de Compare l l í ; sLo moliner v'l seu fenvor» 
bretó , de Lnzel , y altres y altres qual enumerac ió aèria per 
demés interminable. 

Bmpern se val encara de un element sobrenatural com à 
boae del müte ix , qual ee lo fer enrabonar a una bèstia, 
concedinlli dols estraordinarias fora del poder dels buiuca, 
ob lo que prova que si bé p e r t e n e i ï a la segona època di la , 
es del pr incipi de la mateixa, eslebl ínt la triïnsició entre 
una y altre, quals épocas vàrem deslindaren lo p ió l e tb del 
se^un vo lúm del Rondallavre, pà^ X1M. 

Se veu que ha aigut constant en tols los pobles lo conce
dir à los animals part de las facultats de que son dolats lo* 
bomes r ab ellüs lo modo d ' e sp re s s ió del mateix Ja fou 
una serp. segons tos llibres b íb l ichs , la qui al principi del 
mou e n r a h o n à à la dona pera tenlerla, y B. --IL. : en sas 
•^Elevacions à Deu» al parlar d" eix misteri de la Serpent, 
diu que los àngels conversavan ab 1' home en la forma que 
Uèu permetia y baix la ligura de diferents animali!. Quan 
los pobles al mateix temps que s1 cslen^ueren per la terra, 
anaren perdent la idea de un sol Deu, Impres ïona ts per Is 
que material y tangiblemenl feria sos sentits, no pogu-ren 
menos que fixerse ab lo que de la naturalesa mes scmblan-
s> lenía ab éll y de aqui 1* us de las beslias 6 animals pera 
satisfer sas aspiracions à un mon superior al nostre com 1» 
repugnant fettquisme, y las con l í nuas Iransformocions del 
home eu algun animal ó d ' est en home de las teogonias 
elónica y sa subsegüent la romana; de aqui que la casta sa-



cerdolal, única dominant en los pr imit ios pobles, al bus
car la seucillos en la forma dels preceptes de ea reservada 
ciència , adoptés la faula o apolech fcnlios plantejar per los 
sers irracionals com ho provan los qüenlos ó spoleclis i n -
dios que en 1565 recuil i en vint j cualre volums, Youen-
tkaí, conegut per Jonhien, dels anticlis llibres budh i í l a s y 
en especial del Pi-yn, à sia Llibre de comparacions y som-
blonsas, cu Suiisin-il dcflíÍMiaí; y dc uqui i^ufllment, que 
lots los paissos l ingiüu sas i'abulàs en que per medi de las 
beatlas se ensenyi al home, y que tots també purvinpuin 
de la rusMi que 's vulgui donguin à las ma le i ïus pcin. ipal 
part à sos qüentos . 

Kn lo (jüento suech que nos ocupa, noesestranv, doncha, 
oue sigui un peix, qui parla com un ser hnmd y ofereixi 
dons à la vella que r ha pescat, en cambi de la vida. En lo 
qúeu to calalà *Lo caslell d ' i r à s y no 'n ÚtnaMA,» de UOB-
Ira colecció ile q ü e u t o s populars' catalans Lo Hondaltaire, 
vol . 1 pàp. ' in , lanibé es un peix. Un pescador, redubit S 
la úl t ima misèria nu dia pesca un ueixy enmra que eqiiest 
l i demiino la vidu, lo pescador l i fa veïun son esial tant 
miserable y nqurl l consent ab son sacnlir i , y encara mes, 
ab sa maLoixa sau. Ii y espina que prega al pescador qua 
guardi, salvu los tres ülls, que l i ha lot esdevenir y l"B que 
desprès de varis cabiillerívols incidents, fmi la fortuna de 

En lo oïlre quciUÓ calalà «Lo l i i l del pescador» (Ronda-
llayre Vol. I . pag. 12], un pescador sense cap cabal pera 
manlenir A sa familia, pesca lambé un dia un peix molt 
gro- aui l i demana la vida, y encara gua aquell no h i vé 
mo.i. be. per d l i concedeix, y '1 peix l i promcl gran pesca 
y fe ' lo 1'nome mes r ich que no pas en la terra sia, mea 
també en i-ambi l i demana que l i por l i lo primer que '1 
sorlt i rebre. Lo pescador hi consent crevenlse que serà 
to gos com acostumava, mea aquell dia per sa desgracia, 
ocasionat per tanlas tardansas, s u r t é rebre! son fili ún i ch . 
Incident igunl el de la Ulla de Jeflé en las Sagrades Ks-
cri[)Uii us, Y ' 1 pescador l i entrega à equeix, sejit a ixó sa 
soi l , Uori-lis que ' l peix ía que SOO Bit, desprès d ' he rmo-
sas Hv-etituras, arr ivà à un gran estat de lortnnn y ditxa. 

En lo quinto italià de Comparetti La nnmtacciaVol. 1, 
pàg . 126, es també un peacedor quf per acallai sa misèria 
t i ra la Iremo a! mar y l i surt un peix molt grds que a i i í 
maieix l i demana la vida en cambi d' una greu pesca. 
Aquel l !í concedeix, mes tornant à la misèria, tira altre 
volin la frema y l i surt lo mateix peix. Ara sí que tincti de 
nu -, . i diu aqoest, mes avass deixam donaria un consell, 
matam y fesme à trossos, la mitat dÓnala al rey, una part 



a ta esposa, una altra al ca y una altre à la coga: la espr.a 
guardala en un pol de la cuina v quau succeheïs i alguna 
cosa à los fills la espina sua rà saiich. Incidents quasiigunls 
als dci primer de dits qü -nl.o.s caLulans. 'd.o castell de ii-às 
v uo'n lomoràs . s Lo pescador ho feu tol com lo p e i ï l i va 
dir: al seu degut temps sa esposa pari tres nojs , la gossa 
tres cadells v 1' euga tres pollins: los noys se lleosaien ú 
avcnluras, la" i·.í·msa senvj ià !;Í desgracia ea que caigueren 
succesivament los dos primers j per l'í lots tres foren felis-

"eÍTO q ü e n l o ^ r e T ó , Los dos fjílg del pescador Daoa vab 
ar peskelaer. lo pesriulor te giossa a sa esposa; pesca y trau 
un peix, qui l i demana la vida Aixó succeheiK tres vega-
das y rom lu pescador ba contat à sa esposa lo del peix 
queenialiona, aqueixa ne agafa desitj y à la tercera volia 
1'home IUI te mts recurs que dur l i . Allavoras !o peix íi 
demana, que donclis que ha de morir, nedongui sa carn à 
sa esposa, lo cor ah 1' aigua ab que i ' h a u r à rentat à sa 
burra y las entrauyas y pulmons al gús . La dona pareix 
dos noys enterament paresculs, la hurra dos pollins, la 
gossa dos cadells. Los noys senten també com en los altres 
qüen tos inevitable desttj\ie niavxyr, se valen de donar uu 
cop degün ive l al Ironch de un Hauré, que donava avis ra
jant sanch, pera avisarse l lu r desgracia, y un després del 
altre van à corre IJS maleixas aventuras, prevalenlse de sa 
semblunsa, finsàcasarse ab una princesa, com en lo p r i 
mer qüeuto català notat, en lo italià y en los dos que sub-
segueíxen fundats tols ea la gran semblansa dels ger-

111 En lo qüan lo Albanès D i meszo'mérat / c í a m «Los dos 
bessons encantats ,» un rey que no podia tenir fills de sa es
posa, na dia passant per un r iu agal'a un h e r m ó s peix, qui 
li d iu que "1 tall i cu quatre parts, una per la sua esposa, 
altre per la euga, altre per la gossa y altre pel j a rd í . Ais i s 
ho fa v succeheix com en ios anteriors qüeu to s , escepte 
per lo"que respecta al j a rd i . Los noys se ' n van à corre 
aventuras y també persa semblansa los coulon la esposa 
d' un d' ells, salyanlli 1' altre f honor per medi de una es
pasa que posa al m i l x del l l i t , incident tret de las Sagàs 
Scaudinavas j que es troba t a m b é en ío primer qüento ca
talà y en lo bretó dalt dits. Los fills desprès tornan lo reg
ne à son pare, que ' I tenia perdut y son tots felissoa. 

En lo qüen to del Agenais de Blade.Zoiïs dus Bessons (L·IÍS 
dos bessonsj lo pescador pesca tres vegades al mateix peix 
y la curiositat de la dooa que '1 vol veure fa que à Is terce
ra l i dugui y ' i matin, succehint lo mateix de la par t ic ió; 
la dona 's menja la part mit ja ó ventre, la gossa ' I cap y la 



burra la i]Tia. La senyal de la desgracia que pugui esdeve
nir als noys cs lo rajar sanch de una creu de pedra à la que 
's te de pegar ab la espasa. La principal aventura d'aquest 
qiiento es matar una greu bastia de set caps à qui cada dia 
se l i ha de dur una dun^ella, com cn lo qüenlo italià, es 
una fada convertida en núvol , ; en lo castell de iràs y no 
'n to rnaràs un dragó; daspres ve, com en tols los altres 
qüen los la del castoli enccnlii! aboni va à parar lo primer 
germà y d ' abont lo salva lo segon, tornantli la felicitat. 

En lo qüenLo alemany de los'germans Grimm, i o pesca
dor y sa esposa, aquell pesca un peix tjni l i diu que es un 
pr íncep encantat v que '! torni a 1' aigua. Lo pescador ho 
fà y conta à sa esposa, à la qui aoLranili grossa ambició fà 
que son marit tomi al mar y (íem; ni o\ peix una gràcia 
per son benestar, que va ainna^lau eLL iin|)uitancia, à me
sura que 'Is va concedint tu l lo que demauan, fins que ho 
exageran (aní, que lot bo perden. 

En lo qüenlo Siciíiíi Su f imrusm, de Pilre. Vo l . I I . p à 
gina 354, es un pescador malalt y reduhit à la ú l t ima m i 
sèria que de desespero sa tira al mar, mes io recull sobre 
sa esquena un peix, que després se torna sirena y qui l i 
dona felicitat y riquesa fent que sa trama se l i ompl i de 
peixos cada dia. 

En lo qüento Rus, «Lo rey de las aíguas y Vasilissa la aa-
lia» de Ralston, en coniple <Je un peix es una àguila qui 
ha de demanar tres vegai.bs la vida al rey que va de cassa 
y la apunta altres tantas vegadas. Per f i lo rey l i concedeix 
lo que demana y la agulla, de agrahida lo fa pujar damunt 
de sa esquena y portantlo àpa i sos l lunys, desprès de distints 
incidents, fa sa felicitat . Un d' ells es la promesa que fa de 
entregar lo que trobi al arrivar à casa, que no ho conegui, 
que lo rey ho promet pensautse serà qualsevulla cosa y 
que resulta ésser un nou fill que ha t i ngu ty que no te altre 
recurs que donar al home eixit de ia mar que ! i ha exigit 
sa paraula. 

En lo qüen lo F in landès , de Ero Salmciaincn. «Lo Uen-
gualje dels pins,» ó mi l lo r dels animales, es una serp, un 
cassador entra en un bosch y se h i fa n i t ; no volentse en
tomar à las foscas determina quedarshi a ilormir y encén 
un gran foch al peu de un gros pí; à d a l t h i havia una serp 
la qu i no podent baixar demana al casador que la salvi y 
en cambi ella l i ensenyarà lo llenguatjc dels animals, lo 
cassador ho fa y aquella cumpleis sa promesa, en v i r tu t 
de la qual, entenent lo que diluïen los pins troba un gran 
tressor. Emperò si diu son nou coneixement, te pena de la 
vida. Ab lo tressor se 'n va à casa seva, se la r ich y un dia 
sentint una conversa de los aucells, r i u ; la seva dona cu -



— S e 
riosa vol saber la causa de la rialla, ell no l i vol dir, mes 
aquella importuna tunt que i ' lioma se fu arreglar la caisa 
pera morir: avans, uo obstant vul veure sas ealiinas, j sént 
a lo gal icom se n' l i i r iu , dient que ell ub seLsantíi gall i uns 
se fa obeliir y 1'Iiome no pot ab una sola dcna; llavoras 
aquell s' alsa, agafa la dona pera pegarli, ella li demana 
perdó promelenli no ser mes curiosa en sas cosas, j 1' ho
me se salva. Qúento que es igual a la fúbula. « L ' a s e , lo bon 
y "1 pagéat ^Barcelona 1850. Vol. I . jiàg. 22) dels famossoí 
qfientos oricntalsque ablo l i tolde Las m i l v una nits, reco
pilà Hamm al llatckid ó lo Just, CQ^temporà del gtau Car-
lo-Magne, y que tanta boga han alcansal com que no IIL ha 
nacif» que no 'Is coucgui, qual qüenlo uo posem per no 
allargar. 

Com se veu en tots eisos qücnLos lo element principal , 
baix lo quin girau tots ells, es nua bèstia que eusanja lo 
camí del ugnihimeul à i* home, que lïns s' arriva à sacri
ficar per ell j que ' I condueix tota sa vida finsà fer sa fel i 
citat. Gran ensenjansa per qui tol ho vol avaesallar. 

Lo q ü e n t o Suech, no obslaul, que nos ocupa, 's val d" 
« n altre pro; per medi d ' un peix, a ix i , com en lo ú l l im 
qüento d i l es un gall, se burla del home y h fa abaixar son 
orgull fentli yeure que no hi ha ser per inferior que sigui, 
que alguna vegada no pugui burlarlo y per lo tanl es dig
ne de t o l respecte. 

Per lo demés , regiaciém al S.. Lidfors son envioy l i pre
guem que no pari en la fevna que ha iniciada, donchs que 
prestaria nu important servey ú eixa clase d' estudis. 

PBAKCISCO MABI>ONS Y LIBBÓ?. 

D I S S O R T . 

—«Atura ' t esperit! Dina 1' ombra blara 
Mira allà l luny 1' esfera de la terra: 
L ' astre de fancb, bont Jehovà desterra 
L ' anLiiiu adolorida, y la fa esclava. 

Ossera es i ju ' enrevolta la mur brava 
Com 1' à l u i o de passions que s' hi fan gué r 
De miHvestat albercli, sejOrn de f erra 



Hont son sagell la mort t n u ü f a n t h i graya. 

\ W ei del pler, l ' impura 
Tasa del crim, senjora la matèria! 

MÍV, iuhoiti vas, fKptritï Ton vol atura, 
Tu enea.ra has de tornar ;o]i dis-'.orl mia! 
Dius aiiucll fons de la humanal E 

U liOSSELLÍÍ. 

Un mosquit espaLlla una orga. 

R ^ g l a y mesura 
t o t ! ' any dura. 

R E C E P T A 

P E R N O S E N T I R L O S T R O N S 

Los trons! SOD m o l l terribles quan rceargolels petau dalt 
de b s montanjaa j 's reproduheix. a j ai iordan VBIIB, 
limlíus, aliiius, I.ÜQCUS. quinl.uRas, [luL·les j musias! Qui no 
n ' ha aenlil? Y qu i no n* baurà seulil algun à k vida quo 
no li bata fel fer un crit í e Wglayl Cap home per lort que 
•ia t iol euTBniree de no haver sigui espantat poch ó m o l l 
per un l ió recaragolot. Donclis be, d' •l'iuy en avant, home 
ú dona, tothom qu i s" espanta serà per dessidia. Lo r tmey 
que en profit de la humanitat anem a dir es infalible. Pocha 
seran los que no lingan à la cuvna una 63 na que si fins ara 
ha sigui útil , d ' avu j ea avant esta destinada à ferse cèle
bre; pa r i ém de una caldera. En amenassanl lempesUt l o 
cel, to l liü de vehi, lo qu ' ha de fer es pendro la caldera j 
posàreela al costal. Comensan los llampecbs, res, u n se Ta 
mira ab fredor, segut com eslà al costat do la citada ejna 
ab un martell à la mà . S' aroslan j cemensan los trons, 
doiiehs llavors , ulls alerta. Aixís que fa un llampech 
d ' aquells blanquinosos que ia 's véu que porlan cua, no 's 
la res mes sino ficar lo cup dins de la taldera j ab la ma 
d^eta per la part d ' fora, uop de martell va. cop de mar le l l 
ve v 'm deixo llevar lo coll si im s o l m e d i í K q u e f e n l h o a i i i a 
ha sentit cap t ró . Es probat. 



U N i A Y ' - P E R D U T . 

La n i t es pura, com r inrautesa, 
Estela l 'enjojanabBOoraiidal 
Canlars 1" al.·í-'míi, que es ciit d^feaU 

La de Nadal. 

A dins laa ciiinaa B' OU irran fratzara, 
3 '1 foch enrotllan vella y minjona 

| i i i tx!il leta. 

Sols una casa callada resta. 
Sola en sa i - i i ina jo ; un H In sent. 
•Trist;i os hi 'visi . si '•n f i la 's plora 

pe I l i l l aasent! 

Senjnt lo paro, lo foch BO mira, 
Lo cel la miirR, aentint lo fret, 
Loa ulls aixpea. j apron la taula, 

D<irm un íe l le t . 

Com ai ti·meBsin que rvlntantlaB 
Dv sas aníruixas, creivés lo pés, 
S.JII d'il·ir v. ulu·n, sou plur ne sentan 

Sens dirse r ís-

L' a»i, que 'n aómnia tal solta Teya 
1.0 que se 'ua tanca quant desperta som. 
,\h Km-r SOUMV-Ï;. v al' ^olslBBlma, 

Mormolà un nom. 

Nom que al sentir'o, fou di r al pare 
Fol l d'amargura. jNegre es ma aort! 
iPéa m ' es la vida, qu' ell aquí fora. 

Si jo foB mortl 

Do P" !» opresa, res diu la mare, 
Que'i plur iue llansa nua aa veu, 
Tan sols BOS llAbia febrils s' agilan 

Pur p regà à Deu. 



iAy,que viu fibla lo vont que píiüsít! 
Los que abricliH tenen jiíveos ú valls. 
De ftet trernoliïn. los que "Is ne manca 

j A j pobrets d' ells! 

[Ay quin fi'et pàasa lo continella, 
Que dal: ÍÍL ÍUTI-A, lluvta ah lo fret! 
Lo cor ne trenca q Uüut se '1 contempla. 

Tan jove net? 

Com do donzellla n ' PS sa hermosura, 
Home al aspecte, uov pel candor, 
Kn son cor verge, las esperancas 

Ab greu tristesa dreí al cel mira 
'Iot- í.prrtaiiiiie ibi't lo fusell, 
Soldat, la e-úerra la part l i dona 

De sou üagül l . 

iFlagell que espanta! Per plans y serras 

« u e dó las buyras à doll ne caulien 
Las fluclis de neu. 

Flochs que à la terra mantell l i posan 
Ab flors rogencas per guarniment, 
Flors eaclatadas ds las fogueras 

Del campament. 

iAy, que viu fibla lo vent que passa, 
Cada ratsada la sent al cor 
Sufreix y espera, que de la pà t r ia 

N ' ets defensor. 

BÈ al rememlirarbo, son cor 1' anima. 
Mes I ' aturmenta l'anyorament. 
Y iay si podia volar en alas 



Allí l'staria (Itil foülj à bora, 
Sentint alegro dülpaa eausuns, 
Sentint com jutro la quitxalleta, 

Trcneant pinyons. 

A l l l l a c a l m a n e gosaria 
De sa volfruda tranquila llar. 
De son VL·II pare, Ue ea mareta, 

I , ' amor saprat. 

De la donzcllií, quo tantadora, 
Ne soulirla 1" iimuut suspir, 
Suspir de l1 ànima, que UD dolç <T est imt» 

Voldria dir-

lAy que viu fibla lo vent que passal 
Cada ratxada se sent meu fret, 
San depts cruixi iseo ;com resiBtirtio 

Tant jovenet! 

Bellae imatges de nas venturas 
Qutí tan omplireu son cor un j o rn . 
Veniu píadusas y en a1 agonia 

Cenyiu son front. 

Ab lo fret l luy ta j l luyta terrible! 
Mes C:LU CU terra lOerta BB sa mort! 
Y ea imare meva! lo cr i t que eshala 

Del fons del cor. 

Després sos l làbia, inraiívlls reatan, 
Sos ulls ne tanca pesada son, 
y en miii de somnis d ' t nge l l y espectres. 

Vola à altre mon. 

lEn pau doscanBa! Ni un Uor de glòria 
Hi haurà en ta l.is^a iTrisI fou ton fat! 
Tas greus falifíus iqul las premia, 

Pobre soldat! 

La mort cruenta del que 'n la guerra 
Pel focb contrari ne cau ferit, 
L ' alsa la fama, la mort penosa 

Cobreix l 'o lv i t . 

Blanca mortalla la han l i dona, 
Trista pregaria n ' h i r a n el vent, 
N ' hí fan d'antoriaa, las grans foguerae 

Del campament. 



Quant à los arbres n ' eaqueixan braccas 
Kn la tempesta lo focií de 'la cels; 
Fins dins la terra, cmix i r las sentan 

Los seus arrels, 

Ai ï ia lo pare. que llunv plorava, 
- • . 

Son cant de mort. 

[Trista parellal De sa deaditsa, 
Ensemps senti ren lo feixuch pée, 
Y ensemps vejeren. son plú eseiatarne 

Sens diree rés. 

Entant setruia dormitant V avi, 
Yentants'oi;ii> dnlcus I·LUIÍHIIS. 
Yentant jugava la quitxalleta 

Trencant pinyons. 
DOLORS MONCBIÍDA DB MAI 

ona 23 Agost fleJ^TS. 

DIVUYT ANYS! 
•• i . 

Toi-hom los ha t ingut (separant per supost als que 
no h i ban arrivat) ab quina racsnsa'a míran l l u n e j a n s à 
mesura que nostra vida va perdent dias per guanyar anys! 
Quin sospir mes fondo m' arranca del p i t lo retort a' aquella 
edad y d' aquells dias! Si jo t ingués la sensibilitat plorane
ra, com m ' anirian cayenl las llagrimas cara avall! Oh, mas 
í lusions primeras, ahont son? que per mes que vos cerco n» 



TOS trobo sinó en lo meu recorl! Mes ay! que no pUch p lo
rar; ja no es com avans llagrimetas mevas oue Uisaa y se-
guidas rellisoavau cara avall à pleret quan lo cor se condo-
lia Mes rich allavors d'espei ansos que de pretendents 
una pubilla maca, espera sempre demé per realisarlas y 
ay! lo demà prou que v e — a x í s n o cuylés tant;—mes lo qu" 
esperem tr iga, triga y per f i no compareix 

n . 

T en recordas t ú Angeleta, y t ú Rosalia, y vosaltres F i -
lomena, Pepeta y Concepció? j o m' havia de casar ab vos
altres v habiam í l ' habitar lo mateix a l ; jo vos babia d' en
dolcir la vida com un conliter lo pousem: santadct als vos
tres peus y ab un vano de plometas d' alo de seraíï devia 
•narvos refrefcanl lo rostre. Jo vos havia de fer felissas 
guardantvos mas parauletas mes dolsas y enamorades, y 
u n mig-riure que no s' esborrés may ensenyantvos d'aqueix 
terme las denls d' nn cap de dia a l ' a l t re com ensenya sas 
teclas un pianoobert. Jo havia de realisar lo ditjós ioca qve 
volt, cor que desitjas si; jo à mes de ventarvos tot lo 
dia (com si bagues vingut al mon no mes que per espantar 
moscaa) tenia mes encarrecha compromesos nue cap com
pradora de convent: per dinar u n platel per 'Is dos; la p r i 
mera caixtitadet» per tu , l 'a l t ra per m i ^Esperat, pen
sava jo ; que ab la gana de la creixensa podràs v indré à atu-
ràrmeïa ab mossadetas, que ja ' m sembla que aquest a r t i 
cle 1' esborrarem promte y s acabaran los uou-diuars.j De 
brasset sempre, un dia anirem à la lorre j un allre al mas; 
no 'ns deixarem may com gaTet y gafeta; quan dormirem 
1' un somniarà à 1' altre; fsino que jo pensava tot compro-
metenmhi, menos quan t ingué un somni tremendo que si 
son barat.las com de costum, sense vulguerbo fer potser 
d ' un tanto t ' ap lanaré la cara com un hòstia) . Jo havia de 
fer tot a ixó y altres cosas que no m ' en recordo y no ' u vaig 
fer: corrent Y vosaltres, quantaa promesas que s' han 
tornat aigua po l l , quanta juraments em féreu (que no u ' ha 
rebuts tant un jutge) que lo vent I s reculli y se 'Is e n d u g u é 
que ja no sé ahont son pe rquè may he pogu í averiguar 
ahont van à parar los vents... . Tú là oue lenias los ulls ne
gres ijuc ja s veja que hi portavas dol per la mortandat 
qu" haviau fel; que vols que v ingué ara Ú ferme lo llasset 
de la corbata fenlme de m i r a l l la negror transparent de los 
teus ulls? Digas, vols que vinga? No deus plorar ara si 
tardo; p e r q u è en lo temps que no m ' has v i^ t s i m'hagues
sis t ingut qu ' esperar plorant com me prometias, ivalgom 
Deu! fiila, hauries abocat mes aigua qu ' una rastellera de 



oitufols. jNo deyas que no m ' olYidsrias may, que m ' esti-
marias sempre? "Ves, ves v que Deu te fossi bona; por
ta la canalla à paseig y cuidat'be: l iennoséjat! no deixis los 
polYos d ' arròs , j quan roc vdg-is, no üLai ïes los ulls que 
tot-hom ja» ho sap que leuiam divuit anys 

i n . 

T t u la que sempre estavas trista, la que ' t volias morir 
enamorada i oli la m o r i dolsa ! mig r i u com ho fejas a ve-
gadas en aquell temps -litjós ipic (.^vgudetaa las mans so
bre las mevas me rotenmí pri·iiue '•• cuntús meí; i^osasj lu* 
nlls biaus y piadosos e n l a j í a t s al cel com si preguessis als 
angelets toa germans d'hermosura que fos eterna 1'amor 
nostra També 'us perdérem l ' un per V altre à despit 
de tan ta» prometensas, y a despit de tants recar ts í . . . . Par
lem d' aquell temps y d1 aquella vil la hermosa ombrejada 
p e r p è t u a m e n t per la verdor dels teronjéra y aíalagada per 
un mar sempre tranquil redosada dels vents que, enamo
rada de tanta verdor, l i envia sas onas que van, venen y 
tornan sempre mansas y joganeras ab seasill present de 
blanca espuma. Recoidas quan ab 1'alolondrament dels 
meus pochs anys lot ho volia alcansar per tu , y quan mes 
desavinent y mes costós ab mes tossur.eria volia que t u 
aceptessia mas prometensas Ben segur qu ' eran pro
metensas, que be ho veyas l u ! Qui pugues tornar à ferlas 
per sentirse de nou sobre los llavis per aturar mons desva
ria aquella ma mes fina y blanca que '1 plomissol d ' u n cis-
ne Passaren dias,ne vingueren d' altres: jo enamorat, 
t u enamorada Vingué la tia y t ' en anares ab eüa 
Tu ' m prometeres tornar y estimarme sempre! m ' ho.pro
meteres al peu de la fonteta y ja no t inch cap testimoni 
perquè las l légr imas que ploravas 's barrejaren ab 1' ajgua 
que vessava y fugiren cap al mar, y lo l l imoner h oot esta
vas recoltzada quan l i he volgut preguntar si se 'n resorda 
me contesta ab un remor confús que no 1' entench. Quan
tes he tornat à la fontetal l 'a igua corria com si 's t renés 
sobre 'Is rogenchs palets;lo llimoner fê -a tremolar ab suau 
armonia son fullatje y escampava delicats olors; alguna 
fulla, enamorada de la frescor y gentilesa de 1* aigua que 
1' enmirallaba baixava preasur'osu per darli una besada, j 
1' aigua, tan juganera quan traïdora, se 1' enduya, distra-
y e n ü a ab afalchs y hesadas, avall, avall sempre, cap al 
mar com ías llagrimas que t u plorares A y ! la font sem
pre riallarB; lo l l imoner sempre queixantse condolit; jo al 
seu peu Tecordante,hi passi un dia y u n altre, y allres mes; 
i vollas la lluna m ' h i sorprenia enviantme de sa tr ist» 



l l u m resplaudor escàs com sí endevinés que sols Iristesas 
eslima V enamorat, ja que las alegrias no l i "n son gratas... 
Majf mea vingueres! may mes le vegi à Deu A n -
gelmal 

I V . 

T t u descarada, Lluisa morena, que h i eras mes que '1 
cuyro, que per sol que fés sempre semblava que tingues
sis la cara à las Ibsras Me pensava que ja m ' earecor-
daria! de lo que me 'Q recordo es d' aquells pessichf ab qua 
' m malmetias 'Is brassos com que semblava anes vacunat 
de nou. Que jo no ga.4ava formalitat? ves ahont fora ell si 
llavors 1' hagué* gastada. Y perquè f engolfavaa ab 
projectes caaamenters; no ' u vejas que jo no mes entenia 
en ferle 1' aleta narlaute de 1' amor, d" aquellas estimacions 
fermas que no s acaben may y de cosaa alegres y eutretin-
gudas? Quaa me parlavas de casament me donaves lo ma-
teisgusi que si m hnguessesditque 'mfessoldaldel 'Haba-
na...... Que ' t pensaves que m ' havia begut 1' enleuimeut, 
per vindré al paseig de Gracia ab tu y ta mare. que ab aque
lla mantellina de hioudas passada de moda, semblava la 
Sra. Ignasd qu ' anès a fer llevades, y que ' l pensaves qu ' 
era tant tanoea por posarme à tret y t indré que sufrir 
aquells interrogatoris y aquelles preguntas tant inocentaa 
(amo que portnvan mes qua que cap estol) y que ai ú l t im 
la ^ent s'liaeuara pensat que festejava ab ella y no ab t u . 
Quin parell d' arnelas mare y tilla; que ' n portavau poeas 
do intencions bonàs; ja saviau mes que la jus t íc ia , pero j o 
t ambé sàvia fer lo manyo. 

Quin mart i r i van ésser aquells Amors: no mes fa l tarà 
que 'm peguessis y que 'm fessis quedar sense dinar per 
semblar que m' havian tornat à estudi. Quina manera de 
posar voluntat a las personas: CHIIÍI dia disputes y soro-
Ilets, j cada dia plcrallas y pesicha, Era graciós de 1a ma
nera com jo sofria resignadament aquells arrebatos de 
passid condensats en ua pesich que 'm feya veure las es-
t re l la i que encara no han estat deacovertas, v que desprès 
del pesich ó trepitjada jó ' m quedés tant se'ré y tu aomi-
quejant, com si volguessis compartir la pena; jò sofrinlla y 
tú ploranla.—Ah si no fossïm al carrer deyas: o sí, ja conta 
q u e ' n hagueras fel feyna, pobres brassos meus ja me ' I s 
haguerasben MaT&jet, mes per a ixósempre t'haguera tornat 
behermal.—Grocias à Deu no pota alabarle de res, me vas 
pediMo dia de la úl t ima discòrdia. Està clar que si qualra 
tons ó 'Is que fossin, ' t vaig fer, tú me 'Is tornares al acta 
com aquell que deu, paga, y l i lornan lo cambi; J ai m ' en 



tornares de monos jo to 'Is condono y no te 'Is reclamo, n1 
diré à ningú qua retens cosas que no son tevas. Y are que 
ia eLs casada, ' m sembla que alguna volta ton parent t ' 
h a u r à aplicat la lley marcial t ú que tant t' alabaves no t i n -
dren à n ingú . 

A tú 'ttoca, Filomenadesdenjosa. Que'tpensavaa que du
raria sempre aquell tempa? que t' pensabas que no tenia res 
mes que ferque v indré cadadia vpaseijaramunty avall de-
van í 1' escaleta com u n municipal qu' esta do punt esperant 
que pleguessis, tornar al vespre à posarme altre vegada de 
p lan lò per sofrir las inqussitorials miradas dels ananls j v i -
nenlspersortir desprès j anar à fer guardià à un'alLre escaleta 
que semblava )a de un Ministeri, tant era lo tràfecli que h i 
havia, y allí sofrir pacientament lo reüeSo de la l l u m de! 
gas com si volgués donarme à conèixer a tots los teus ve-
hins menlres t ú t' h i planlavas d' esquena j no ' t compro-
metias. Y després , si tants joves ' t miravan y algun sofria 
per tos desdeoys, y altre volia empendre à tos pares, que 
n ' havia de fer j o , n i que seme'n donava a m i d' aquell co
merciant que tenia barcos à 1' aigua que per a. m i no te 'Is 
escoltaves? ni quin cas volies que ' n fes encare que t ' ha
gués demanat per ferte sa muller lo m a r q u é s de 1' Erissó, 
aném dihent, quan à m i m ' havia demanat la mateixa Rei
na de las Espanyas per ferme quinto? No tenias tau 
partit? no ' t volia tot' hom? y donchs, perquè ' t exaltava» 
tan y prenias aquelias rabiel.as quan, per ferte fregir t ' 
ensenyava lo b u t s a c ó pré de cartas que tú ' t pensavas que 
me las portavan las oriadas de part de las senyorelas y 
eran de casa que 1' oncle me las feya anar à tirar al cor
reu,..? Tú gastavas mol t rumbo y molta fatxenda: per tot 
arreutesortianpretendentsy encara e s t i c h d e j ú d ' halier re
but yhaberdonat sof'ocos à cap dels molts rivals que tú ' m 
proporcionaves, pe rquémay ne vaig veurem un. Tyoliasque 
jú no ' t carregués de valent y per cada promès que ' l sortia 
novolias que jò ' t t ragués quatre currutacas quetotas s' en-
neulian per mí? Que n ' eras de Tanal Be, vaíja renyirem 
finalment; jó ' t vaig tornar aquella corbata violada que 
may la usi perquè , gracias a Deu, encare que só moreno 
com lo pa de munic ió n ingú m' ha pres per gitano y en 
quant à aquells gemelos y la tumbaga, com tot era orde 
Uumanera ho vaig tirar al calaixet de la cadireta d' una 
criatura perquè h i jugués ; mes sa mare las va eljegar fi
nestra avall perquè la criatura se bo posava 6 la boca y 
sembla que h i havia verdet. 



- 6 6 -
Ja ' t veig à vegadas ab 10 leu senyor. E U sí que ho T I 

(ntendrer casanlse de cap j volta; que si l i donaa temps de 
eiiamorarsemes, haguera hagut d' e n m a t ü e v a r la carn per 
«maeri rse . Guàrda l he, filla, j quan esternudi aguantal 
per lo faldó de la levita no sia que lo mateix vent se 1 en
dugué volejant. Pobre home, '1 deus m a n t i n d r é ah roTttli» 
c' ou, qu ' està tant groguet. 

Y l . 

A cap de vosaltres guardo rancúnia: totas, totas vos ha
veu casat.—Deu vos ho p rengué en be;—y com no alegrar-
Hien' si vos repeteixo com avans qne no vos volia cap mni 
ia que à totas vos demanava que vos deisesseu estimar per 
gràcia de Cantat Jo ' m penso que no 'm t .ndreu mala vo-
lensa pobret', si n i d ' i n t enc ió vos bavia fet mav cap tort 
v sempre vos havia fet riurer quan temau ganas de plorar 
^ a T p l o r a r quan teniau la riallera. Jo tinch g n a r í a d e t a 
àessota mateix mateix de '1 escapulari la tendra recordan-
sa d 'aquel l temps. Oh los meus divuit anys, y que l luny 
vos contemnlo! quin mal tracte vos doni que lant prest 
me deixareu! Oh dolsas memòr i e s , oh ninetas eudseras 
quan penso en aquell temps vos estimo encara; quan ve £ 
nue perdo la Juvenlut y que la edad no'm_permet fer le 
^. ' i - . . l i - T\ap nu vínpp.in' m mateix y encare al) 

r S . ™ l ^ r r . d 7 „ ^ : i l i í i m a , b m - c . 5 i . c . , i -
eia qne vosaltres podeu rebrer y jo enviarvos. 

EMILI VILANOVA. 

A L G A Y T E R D E L L L O B R E G A T 

Gavter de la dolsa gayta, 
bon Gavter del Llobregat, 
k, de las dolsae esparaas 
j deia roea tendrísaínus laya; 
en bon' hora v ingut aiaa 
à Girona la Inmortal 
desde T arenosa platja 
de la gran Comtal ciutat! 
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Si la ga i t a n ' has portada, 

jióri^.iii piuijiple en lun bras, 
v aplicam canva ald llabis, 
fesua sos tochs ressonar 
ontre nostras encont-aílas 
que ah plur las escoltíu-àn. 

Aquí pots sobre las runae 
de nostres murs esfondrats 
UanSar tos gemecbs al ayre, 
planyívols com poclis n' l l i h i , 
del í valents a !a momoria 
que ne vessaren la sancli 
per lo R '̂T v perla Pütria 
ab pit hí rúlch defensar. 

Aquí cada pam de terra, 
en sanch francesa amarat, 
ne pregona ab «sn mòlt alta 
1' amor à las llibertats 
y à la santa independència 
deia espanyols catalana. 

No.tenim palaus de marbre, 
ni monuments de preu alt, 
com no sian nostres temples 
y nostres forts enrumits: 
ÍJUI- aquí lot l i parla al cor 
de sants y d ' i iéroes eapdalts, 
de la fé de nostre poble 
y del valor català! 

Si a i só bo trobas pocli, ffayíer 
Tum Gavter del í.lobrcgat, 
dei ïa là ciutat costoüa, 
recinte dels recorts grans, 
y aire nou y ambient mes fresch 
trobaràs en nostre plà, 
de encaníadoras florestas, 
de verírorsy ubagas suàus , 
(liiD al íiuima prwilspoaan 
& esbarjos espirituals; 
y & las voretas dels rius 
de marges encatifats 
per flors de agradosa flayre, 
ta gaytapotsdesprrv • 

Se tranquila y doi^i. i 
Aquí bi truvaràs ninetas, 

geniiis ninfas del Olivar, 
de niinLilas iiielaneclnlcaa, 
de ulls com lo nostre cel blau, 
joganoras y alcgrojas, 
de bon cor y seny ben clar. 

Sona, doncha, ni '>ün gayter, 
ton i íi^trumentB fés sonar, 
deixantnos per recordansa 
de ía breu estada, un cant; 



j veur& tothom A1' hora 
si nostra ciutat B' ho val, 
que fins en KH Una aona 
lo Gajter del Llobregat! 

ESHÍCK CLAUDI GIBBAL, 

L ' A R Q U I T E C T U R A D E L S E G I P T A N S . 

A l a vora del N i l trobem las primeras senvels de una 
activitat a r l i s lka: trobem allí en las piràmií ies de Mem-
phisioa mes antirhs monuments del mon , doncbs datan 
de tres m i l y mes anys uvaas óe la vipKuda del f i l l de 
Deu al mon. 

La historia de la arquitectura dels Bgtplaas a^afa m o l l t 
per íodes Exisl ïan en las serres libicas un cert oombrn de 
soiiavameiUs que tiemoslran la costum de viure en bnu-
mas. Los R^ptans imitaren eixa costum pero feulla servir 
•olamenl per sepulturas. Prop de cada vila s ' h i obriren 
calacomhas c.onsUifntK en llarchs corredors que donpvwn à 
salas grans miftl sostre 1'aguanUivan pilHSlnis massissas. 
Quan los sobenms tnmsladarea la seva estada a Memphis, 
feren alsar, gnsianthi m o l l , montanvas artilicials pe rquè 
d i n s d ' e l U s po^iiHssen trobar sos cndavrüs lo repòs que 
troba van los do sos passats dins de los montnnyas. Aquest 
est 1' origen de las p i r àmides , inmensas Lombas de pedra, 
mial renom s' ha exiés per lo t lo mon. Dintre de cada una 
d'ellas hi havia la cubuoa necessària per encahirhi '1 cos del 
rey que la feya alsar y 'Is de lots los de la sèva dinastia. Las 
p i ràmides eran constratdaS en forma de lerraplens sobre-
posals uns als altres y en disminució ascendent fins à ter
minar en forma piramidal escapsado. Los materials que s' 
h i gastavan eran pedras de tall y de vegadas obra cuyla. 

Las tres p i ràmides mas grants son prop del Gairo, en lo 
terme del poble de Gixen y recordan als ieys Chufu, 
Scharra v H^nkeres. La més antiea te en sa basa 700 peus 
quadrats y d' alsaria 4^0 peus. N ' h i ha un ' altra que enca
ra te més alsada, fa "TiH peus quadrala en la basa y 480 de 
alsaria. Una cambra sepulcral contenia '1 cos del rey, qnal 



ces se perdé al porlarlo à Europa. A la part oriental de l t 
p i rémide hi havia un p e l i l santuari destinat, pèl qu. sem
bla, si c u l l dels morta. També s ' h i enterrava en la: p i r i -
mides ala persona tjes més dis l in^ 'U, pero las sepultu. as de 
aquesls eran obertas en las pateis. 

Una segona època de glona per eis antich regne comen-
sa vers l ' a n j 3,000 de J. C. y aguiu la dotzena dinastia. Una 
de las primeras obras ah que "s distingeix es l ' obelisch del 
rey Sefurstesen I , à Heliopolis, mouummt interesant per
què en ell se descubreixen las primeios tendencias vera 
iormas arquitectonicas mas ceroiaerisadas; en efecte Jos 
pilans prenen ja una forma geomètrica, que arrencant Úu 
una bassa quadrada, va enxiquínise cap amunt formant 
couo piramidal. Comensan també en aquesta època los edi-
fids ab pilaslras (tomba de Bt-m Hat-ran-l EnversTanv 
2 i m avans de J. C. un poble asiatich, los HÏSCIIS, se va fi
car Egipte endins apre tant, c a p à las regions del N i l de m é s 
amunt, à la dinastia següent . Vtirs I any U0O avens de 
J. 0 . comensà à regnar la nova dinastia, que feu capiUil de 
sos dominis à Tebes. 

Pero es entre 'Is segles X V I y X I I I avans de J. G. quan 
pren deaenrolllameat complert í' arquitectura en lo regne 
eeipta, arnvaut a son eapler.dur en la làl·iica de sos t em
ples. Un jgran pati voltat per un rnur t imat per una r i 
ca eoronisa dona al tot un caràcter inipunenty mister iós . 
Cap linettra, cap colunata interromp I " monotonia que re
sulta del conjunt: nomerosas mscripeions y le representa
ció de artes eat ullits dels «nlepa^sals ó déus de sa religió, 
lot això pinta lab l lampanlsy variats colors donan a u'eque-
llas parets la aparienda de soperbos tapissos. Pilaslras de 
l'orina piramidal senyelan la entrada del temple à la qual 
b i d u h e n d o s rengles de esliu^cs ó unimals monstruosos: 
d e a p i è s d e l portal, lo primer q u e 1 roba es un pati qual 
sostre reposa damunt de robusias columnas. A n aquesta 
sala hi dona la part més amagada del temple, lo santuari 
que ' I forman cambres de diferentas giandanas. lermenanl 
en i cldas beixas ibscas las de més dins. Aquí es hont hi 
ha la imatje de la divinitat envolta per la fosca més com
plerta. Tot lo pla de las parets, lo mateix que '1 trespol y 
las i olumuas esta cobert de dibuixos qual colors per sa 
vivor y per lo mis ter iós simbolisme que enclouben p ro -
duheixrn ao qui '!s contempla una gran impresió. 

Los imponents reslos de la Tebas de las cent portas 
•vuy on dia es tàn escampats pèl» marges del N i l . 

Entre T» temples lo més grandiós es lo de Karnack, co
mensal per Sèfurlesen i y acabat per sos darrers descen
dents. Lo vast temple de Luksor estava uni t à n 'aqueix 
per un carrer de esfinges. 



— TO — 
La columna ve à ser la part principal del temple egiplà. 

aoa peu reposa damunt de un sócol rodó dea del qual a 
alsa afuhantse, com un feis de canjas; un capitel en for
ma de una flor de lotus no badada encar, unida a la con»" 
sa ab u n bordó, termenn la columna. Sobre '1 capitell h i hs 
una tauleta ó dau que aguanta 1' architrau. No aempre 
forman los capitells flors closas, t a m b é sovint las consti-
t uhe íxen flors obertes, tan obertas de vegadaa que las t u -
Jlas allargantse arriban a perdre la íçm% <1« ^ ^ I,"8 re" 
prestntan. En !os temples conslruils -méa endavant^os ca-
pitella apareixen adornats ab la testa de una divinitat, la 

Los temples no tenen un sostre angular com los dels 
grechs. siuo que termenan planers. No prenen de la part 
de dins cap iaveut que recordi 1'arch, res d aisO, en eus 
domina lo rectangle y l i ran à grota; lo l l u m lo reben per 
una sola obei lnra eetíete v ab molt malas condicions. 

A més à més dels temples, las lombas dels reys y reynas 
de ia dinastia teb&iüft, s luadas en la part occidental del 
N i l , dintre reduidas cavernas, tenen una gran importància 
p e r l a bisloria de la arquitectura. Un laberint de estrets 
passadissos porta d' un pati a la cambra sepulcral dita: «la 
sala d' or.» Las parets estan cobertas de pmturaa represen 
tant la vida del p r íncep , en lo bell mi t j de la sala s In alsa 
io vas del difunt. 

Se citan t ambé altres raoniments notables en la part me
ridional d' eixa euconlrada. sobre tot en la Nubia boü t b i 
ha lo temple de la illa Elephsnlina, los moniments de I p -
sambul (Abu-fiimbel) ab sos quatre colossos asseguts, fle 
de seixanta cinch peus d' alsada, representant a Rhamses 
lo gran, io Sesostris dels grechs. . 

Lo darrer per íodo de la arquitectura egiptana sereiacio-
na ab lo regnat dels Ptolomeus, com per exemple lo temple 
de la illa de Phila. 

Home barbut 
home de seny. 

Home mort 
may parla. 

Lo dimoni sab mes per veli que per d imoni . 



L O V I O L I T R E N C A T 
(De Béranger.) 

TRADUCCIÓ DBDICADA 1 EN JOAQUIM RIERA. 

Vina mon gos, ma bcstia aymada; 
mes que dt^pi te, nii-nja ca. 
Encara h i ha coca ensucrada: 
demà tindrem sols negre pa. 

Los ÍHimichs que astuts g-uanjaren, 
en esta vall van dirmo alií: 
«Tócans la dansa!» No 'u lograrcu; 
y un d' ells trenca lo meu vioií. 

E l i fou 1' orqucsta en 1' encontrada: 
prou jorns di: f.'Hta! à Déu dolçors! 
jQuí durà '1 ball a 1' ombra aymada? 
qui deisondita tindrít 'Is Amors? 

La seva corda ben tivada, 
al trench de 1' auha un jorn hermòi 
anuncia va à l' esposada 
lo seguiment del jove espòs. 

A l capellà qu1 durel gosava, 
fefli '1 ball grat era ne lley. 
L'alegre BÚ qu' ell l'scampai-a. 
desrugaria '1 front d' un rey. 

8i el l ensajava un altre dia 
cants que la glòria 'n» inspirés, 
jeóm pobre d' ell pensar podia 
que i ' estranger v i l se venjès? 

Vina mon gos, ma bèstia aymada; 
mes que despite, menja cà. 
Encara h i ha coca ensucrada: 
demà tindrem sola negro pa. 

Sota del om y à la masia 
que llarch serS '1 diumenge aqull 
Í.Beneyrà ü è u la vrema ' I dia 
que la comensen sens violí? 

Repús de Uargas travalladas, 
adormiguò 'Is mals dels pobrets; 
de grants tr ibuts y p*J- -
consolà nostres I I — 



Feya callar deia oyda la guerra; 
plos a i ïugava amuroset. 
Ceptre no feu may à la terra 
un bè tant gran com mon arquet. 

Mes l ' i n imich que aqu í 'na alarn 
ab BOU insult m' ha encoratjat. 
Donchs qu' en mas mans remplassi 
!o violí qu' ell m ' l i a trencat. 

Amicha qne deixo ab greu 

Vina mon gos. ma bèstia aymada: 
mes que deepite, menja cà. 
Encara hi ha coca ensucrada: 
demà tindrem sols negre pa. 

i CARETÍ T VIDIL. 

Veuse aquí un ban {óbando com diria un dels partidaris 
del calalà-casLella qne 's parla) que acaba de fixarse en lots 
los camins y boschs de la veh ína Fransa. T a n t - d e - b ó que 
aqui à Catalunya se fes lo mateix, posantse d' esta manera 
un aturador à la ignorància tan perjudicadora de la agri
cultura, en lo que à ella 's refereix. 

V i u d'insectes, cuquets, llimachs, larvas y molts altres 
•nimalets que perjudican à la agricultura.—No mateu los 
Erissos. 

Mala 'Is cuchs, larvas, estisoretas é insectes danyius. No 
menja cap classe de vegetal. Fa molt mes bé que mal.— 
No mateu ios Taups. 



Ajuda k la aKriüultura, cada liora fa desaparei\e de 20 4 
SO insectes.—No mateu als Galipaas. 

BORINOTS, VESPAS, Y SAS LARVAM, 

Enemiclis mortals de la agncultura, ponon du 70 à 100 
ous.—Mateu aquests animals, 

AüCEU-S. 

Cada província pert cad' an j molta milsduros per lo mal 
que causan los losectes. U auceil es 1' ún ich Bnemlcli .'a-
pas de l l u j U r ab veutatja ab ells: es un grau destrm tor de 
estar los^iür 8J"Udd de Ia 5Sricull>"-a —Noys. no d e i i é u 

W n > , d ^ r é l'',i,all·à 1^da ao! í u e Presenle à un guarda bosch oOO caps de borinots, vespes etc. 

A L S P E R I O D I S T E S D E B A R C E L O N A . 

Habeat obtingut en premi 1' autor 
la copa de or j argent 

que ditaperiodiste* oferireu psr lo concnra l i terar i 
del Centenari del Rey En Jaume, 

lo Conqueridor, 

De mana de la Poesia 
He rebut en j o j ós dia 
Vostra copa de or j argent: 
Penyora de germania 
Sera per mí eternament. 

Obrint la Terra son pit , 
Donà lo preciós melal ; 
L ' A r t 1' ha forjat y polit; 
V la Musa el vas ha ompli t 
Ab BOD l icor celestial. 

Per ço, si à la copa hella 
Acoste ' I l labi ab amor. 



ï r o b e , ubriacat, en ella 
Tot quant plau y maraTella 
A l sentit, l1 esmeni y el cor-

Los camps de la nostra terra, 
Loa rius que corren per ells, 
Les viles, j l ' aspra serra, 
Que ompliren la Fe y la Guerra 
De monestirs y castells; 

Los recorts d« antigues gestes, 
Les quatre barres de sang; 
Lluvtes triomfals ó funestes, 
Y en mitg de aquelles tempestes. 
Sant Jordi en lo ca ball blanc; 

Los grans reys, los altius nobles, 
Los sabis prelats, los pobles 
Mantenedors dels bons furs; 
Lo trovador y ses coblea 
Plenes de dictats oscars; 

La milacrosa capella 
' Hon la Verge eslà entre espills (1), 

T de genolls als peus d' ella, 
La enamorada donzella 
Qu' es vuy mare de mos Ells; 

Tot quant fou ó pot ser grat 
A l sentit. I ' esment y el cor. 
To l c en fon d i t y plegat. 
Ho trove en lo fons sagrat 
De la bella copa de or. 

Y es que brolla la joyosa 
Inspiració de a l l i dins, 
Destilanl la mel ílayrosa 

' Trovada. rosa per rosa, 
En sos fantàsticlis jardins. 

[Ditjoa io que en esta vida, 
Sempre abeurada de fel, 
Ab vosaltres compartida. 
Una gota benehida 
Pucli ob t indré d ' e ia mel! 

(11 Se refcreii sens dubte llautor à la Capella de Nostra Donna d 
Desamparals, pjig esta sani» HMiteeeaU tancada entre vidres d 
ton altar. 
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Ella e a d o k a r ú mos dies, 

Ella embellirà ma mort 
T à totes mes alegries, ' 
Com llunyanes armonies. 
Mesclarà vostre recort. 

TEODOR LLORENTE. 

ENTRETENIMENT. 

Endevinar los punts de dos daus que 's tiraran damunt 
de una taula, seuse veure los daus. 

Demaneu un pich sian tirats que 'g doble los punts de 
un dels daus, à la suma feimhi afegir 5, mul l ip l íquèi i Jo 
resultat per 5 D e m a n é u que à eix producte si aíeeescan 
los punts del altre dau y preguntant qual es lo total, t r a -
yenlne 2» y us quedarà una xifra composta de dos n ú m e 
ros, dels qnals Jo de la esquerra designarà los punts del 
primer dau y '1 de ia dreta Jos del segon. 

^ESBMPLB.—Sigan 2 y 6 los punts del primer j segon 

Doble dels punts del primer dau i 
Augment de 5 5 

Suma. 
Multipliques per 5. 

Producte 

Ajuntenshi los punts del segon dau. 

Suma 

Tréganlse 25 



AMOR 
i s t in j i t pyota A. Careta y Vidal.) 

Solets los dos en esta oambra, aymia, 
promesas mi l & cad' iuntaat farém: 
jo ' t diré herinosa cent mi l cops al dia 
y ab fé un per 1' altre l luny del mon v iu rém 

En bratiatis li i i l anmr vciirfts sereoas 
las nits trasovrre sana afany ni dol; 
tu trahnritóK ;il viMirriu trisl IIIMB penas 
y '1 cor dels dos nu formarà un cor sol. 

Si ' t plahuen uanU di- lu matern llenguaUe, 
ne tincn un cant i|U' de los cants més bells,., 
itot es mbler t d' amor' entre '1 fuilatje 
ta tornada han seguit dus los auçells. 

iQuina ventura nu* ivKervií Oéu! 
oresats per la hriea. jo (i cad' hora 
clouré tos llavis ab lu l lavi meu. 

Pensar qu' ets meva, y li 1' entorn passanUe 
le la cintura lo meu bros gosar....! 
ï en ton eaguart lo meu c^-uart fisantne 
:om més tn m' aymes, jo puderte aymar. 

Sentir 1' aroma de las flors mes bellaa, 
venrer ab joya com 1' aucell K ' I n iu , 
y & la l lum contemplarns de las estrellas 
remorejant à nostres peus lo r iu . . . 

jNo es cert, m1 avmia, qu' ai sentirm' t' exaltas? 
Respon que si, y al teu costat v indré ; 



«Tems que t ' oblide? Fer acú podria 
|Tii amor te brinda l luny del mon? |Oh r 
o un troç d' espay per habitar voldria 
|n' aisl estariam raoit mes sols tu y jo! 

Cuyía. no 'm fasses sofrir mes, herm 
Del mon la vida sense t u no 'm plau-, 
mon cor ^IMII t,' rt-i'j- ïïvrosa, 
de t ahe rmosüra jo v. : i ! ^ v n ^ ' ^ ' i . 

Tresors d. 
qu' al fons del rauv te 'Is cercaré ab ardor; 
jo nqnellaí peri;^ qu;' rlt; -Is IIÜK (.0 Ciihuen 
m' estimo més que lo mellor tresor! 

Y escoltarme no volí"' Lo ([iie soFreixo 
Dèa vulla que no ' t toque raay sofrir, 
ouÍK nh tant eom t ' estimo v i ' ofereixo, 
t u . amor del amor meu, no bi vols veuir:. 

CURIOSITAT. 

Veuse aquí ona nova del que duran las nits en la major 
part dels punts de ia terra, des J- Equador à la illa deMal -

T i l l . 

A Espanya la n i t mes llarga te. . . . 13 horas-
ACayena . . . . 13 » -
A Sant Domingo 13 » 

A Par í s , Dijon y Carcassono 13 
A Arras v Dnbl in Ití 
A Copenhague y Eiga. - , . . . 17 
A Stokolmo 18 



A Dronteim y Noruega 20 horas. 
A Ules de Botnis. . M » 
A Borneo 22 » 
A Encatikiles no veulien lo sol de. . . ES » 
E n l o c a p N o r t 47 * 
A WordliemS 66 * 
En l ' i l l a de Melville 102 » 

A L A V E R G E M A R Í A 

P R E G A R I A 

Dés que v ingut aú à la terra 
Vall de l làgrimas y dol, 
iVàlgam Déu d' ensopegadas 
Si n ' he dat en lo temps foacli! 
[Si 'n tinch d* il-luslons perdudas, 
Si n ha sofert lo meu cor!.... 
Sort que cap mala ventada 
D' ell esborrà vostre NÚm... 

iVostre Nfím, qu' es, Mare m e 
Vuríasim bàlsam d' amor! 

Rodejat en ma Saquesa 
D'inimieliB j tentaciona, 
Ple '1 camí del W d ' espinas 
Y '1 del mal sembrat de flora; 
jHontserian, Verge Santa, 
M1 animeta y lo meu cos, 
Si en los perills de la vida 
No haguÉs clamat vostry NriüiV 

iVostro Nóm, qu1 es, Mare n 
Refuji de pecadora! 
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En n i t l'osca v turtebrOsa 

Jo 'us ïeifrí clarisBim sol, 
Ancla de dolsa esperansa 
Ab Vóa lie TiDg-ut à port. 
Medicina havéu estada 
Ou' lia guari t tots mos dolors, 
I à doll han brollat mas dityas 
Al invocar TostrcNóm... 

jVostre N'rtm. qu' es, Marc jn< 
Font de ventura y de goig. 

Per cú avuy qne plé de penas 
Y ferit pel deseoooi-t, 
Sent' qo' al l l i t mos fills gemegan, 
Y 'a desconfia '1 Doctor; 
Pels dos 4011 t.inoii a la glòria 
Pe 'Is sufriments de mon cor, 
Retney per ells vos demano 
FaÉl clamant vostre Nóm: 

iVostre Núm, qu' es. Mare meí 
Del trist va f l i j i t consfll. " 

Miràu S ma doisa aymia 
Ab a a s l l à í n i r a a s y d o l ; 
Xü 'ns ileiN-en, oli," Vcnrp Santa, 
En n i t de tanta maror; 
F é u que'1 temporal amayne, 
Féu que l·irille un raig de sol. 
Pus no 'ns resta altra esperansa 
Que henehir vostre N6m 

iVestre Nóm. qu' es. Marerm 
Font de ventura y de goig! 

ANTONI MOLIKS Y 

C O N S T R U C C I Ó D E L A T O R R E 
D E L CAP DEL LLOBREGAT. 

Decidida per io consell municipal de Barcelona la cous-
trucció d' una torre en la boca del Llobregat, pera la me-
l lor guarda del port, t rovém la següent nota en lo llibre de 
«deliberacions y actes» corresponent al scy 1567: 



tDUlHns a Y I U V del mes de Junv MDLXVIT. 
«l ' r imeramenl quant aloque es stal [ireposat aserca de 

la custodia y guarda fahedora en la torra fa la p(rese)üt 
Ciutat al cap de llobrcgat. Inseguinl la desliberalio del 
del co(n)sell ordinary lo die p{resc)nt gelebret.s 

«Lo d i t consell entesa la dita prepositio Teu desliberalio 
y Contusió que sien elegides vuyt p(er} sones so es dues de 
quiscun stament les quals ensemps ab los mapnilichs 
co[n]sellers y vuytena de guerra ordinària de la p(re8e)nt 
casa entengueu, apunten, y ordenen tot lo que oonexeran 
convinga per la deffensa de dita torra e | obra que de pire-
sejnt se fa y fer en aquella lo oue conexrran convinga per 
la bona guarda y d'eflensig de dita obra coelinuant lo guar
do en amiella ab la geni que vuy la guarda affigint, m u 
dant y llenant de aquells los qui í s aparra y tot lo que mes 
avant conexeran convinga per la fabrica de dita torre fins 
dita torra sie acabada y no mes anant y les despeses per 
dita custodia e guarda faliedora se paguen dels diners v 
comptes se a custumen de pagar les despeses de la guerra [ 
Donnnt mes avant a coínsecuenícia de dites coses lo dit 
consell à dit» magniCchs consellers y personas aletes (e) 
avall llegidores lo mateix poder v facultat Etal y tanta 
q u a l ; quanlo lo p(rese)nt consell ne(?eei)te | tí procehil à 
eleclio de dites vuv p·Crlsoin·s foren clrgidea so es p(er) lo 

it dels liouor(able)s Cintedans y mili tars 

MliRCADERÍi. 

Jaume sasle not(Brjy de bBr(ceIo]ni 
Pau Vi la apothecari. 

\1EN1:STHALK. 

francesch foldeuila mestre de cases, 
l'ere b!ny mestre de cases. 
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Com se veu per lo transccit document, 1 'ar í ju i tecte 'N 

Pere B l a j , restaurador del Palau de St. Jordi formava part 
de la comissió nomenada pera los fins que 's deixan men
tals La torre aquella, figura no poch durant les Iluvtas 
sQ.Lngudas per nostro (ena en los segles X V H j XYÍI I y 
solzamcnt per aquest coTicepte, cs digne de recordarse lo 
que à sa construcció 's refereix. 

JosErn FITER É INGLÉS. 

A L A C I U T A T D E V I C H . 

A y ciutat de Vich 
de molts tan mal dila 
si Ibsscn com tú 
grans ciutats yv i l a s . 
Dihuen que endevant 
no vas, n i tens vida 

que res allí 'a ven 
del que avuy s' estila. 
iQuant rica en recorts 
font de poesia 
ay ciutat de Vich 
del cor felis vida! 
mare dels grans homs 
y memòr ia viva 
dels grans temps passats 
de la pàtria mia. 
i Qu i ha guardat com t ú 
en sa fesomia 
l ' ingent y talent 
y la valentia 
y aquell gran vigor 
que temuis un dia 
feu als catalans 
de hosts enemigas? 
j Q u i ha guardat com t u 
de rassa l lat ina. 
1" esprit coratjós, 
1T àn ima senzilla 



lo espill senyalat 
de v i r tu t divina? 
Cap com lú no te 
liisloria !aii rica 
ni en los temps passats, 
n i en los nostres sigles. 
Tes tú , donehs, envant; 
bon exemple sias 
com en tempa passat 
de progrés y vi i la . 
No deixis perco 
eixa fasomia ' 
que tan bella ' t feu 
y molts te pcndrian. 
A y ciutat de V i c h 
tan bella y florida 
pels que ' t volen be 
prou tens gran estima. 

MAEIA DE BELL-L 

E N L ' I N A U G U R A C I Ó 

de! ferro-earr i l de Mallorca, 

Un siulet desconegut en esas terras ha escampat per tot 
arreu son só agudíss im. v al sentiilo s'ba escalfat lo cor 
dels mallorquins, y la gent corre à contemplar la l luyta de 
lamatena ab la ma tè r i a ,y mús icas delitosas, y alegres trets 
de campanas, j crits d' entussiasme saludan sa victorià. 
Ané io , coinpanyons; lo siulet de i a Locomotora'ns crida. 
iEenvingut en exa terra lo miasatier de l ' I n d ú s t r i a y de las 
Ar ts . 

Si los anticbs pobles 1' baguessen poguda veure, s 'ba-
gueran agenollat a los seus peus, y liaunan mult ipl icat sos 
sacnflcia al Deu Poch; las donzellas romanas hauriau bu i 
dat al seu entorn sos cistellets d'encesas rosas, y 1' ba« r i an 
revoltada ballant, de goíx ubriacadas; lo Gech de Grècia, 
si 1' bagues poguda concebre, lï bauria consagrat un c à n -
t icb mmorla l , i l íonebida sias, la filla mes amada de la 



Pau, y mare de la Riquesa; ma dèbil ^ 
que saludarte! 

iMiraula! Sa sanch bullenta se remou per dins sas venas 
de ferro, y sas bocas d' eram Uançan entorn 1' ardorosa ba-
varada; sa cabellera de fura, s' acarsgola, j son sisclet re-
siula en la llunyana selva, y son espalech retrona en la 
deserta coma. Axis lo monstie de la mar de vigorosas alas 
y viucladis sa eou se deu remoure, quanvol desar las gela-
das ayguas de! Tíort per las riberas socorradas d' Amca-
j L a veis? ya va a partir; son braç d' acer arrossega lül un 
poble; à una senyal sena s' obrin las montanyas y los valls 
s' acaraimillmj: 1 alteróa pujol ques' amaga entre las b o i -
ras, y qn ' ab pena distingexen nostres ulls, ja aeota son 
front pera véurela passar ab la lleugeresa del llamp y ia 
majestat del tro; 1' àguila potent pe rdrà sas forsas per se
guiria, y se posarà envergonyido en lo penjal , vençuda y 
fatigada. ;Avant, locomotora; 1' alé del Geni t' ba donat í ' 
empenta, la ma de la Ciència t' ha senyalat !a via! 

Ja ha passat; los ulls del poble esglayats la cercan y sols 
venlien clapas de fums blanquincsas; nubolets de ne\! qn ' 
ha dexat enrera la tempesta irada. Vola, locomotora; Lra-
pitja la terra verge de J' i l la daurada, beneyeix los vergers 
de Mallorca per tot ar réu ílorkla: las espigfla d' or besaran 
tas rodas, la rama de 1' olivera afalagarà '1 teu front, los 
ametlers te brufaran sa rosada de argentadas flors, y en 
t o l temps refrescarà tas entranyes bullentas 1' oratjol p r i 
ma verench. 

A l so ja may sentit de ton siulet sur t i ró à la porta de sa 
pobre barraqueta lo veil llaurador qu ' ba viscut per Deu y 
per s' esposa, per sos íills y per sa rota; dins d" acjuell front, 
que la suor ha regat milions de voltas, pot ser bi fassas na-
x e r u n pensament!... jPassa, locomotora, no torbes la pau 
de la cabaneta solitarial 

Mes... iDeu ho vol! jAvant! Los vilatjes 1' aguardan per 
unirse y tornarse un sol vilatje. los que tu visitas se be
llugaran com formigas per fer la tasca de son travall, lo 
fum que despedexes fertilisarà sas contrades, lo foch dg 
tas calderas fondrà "I gel de son cor y 1' esperit del segle 



mvivarà 'Is cadàvers . ;Me8 aviat, locomotora, mes avial: 
eres qu ' t u vola sncara '1 pcnRament! 

Un jorn lo penssinent nasqué dins d' un recó del mon, v 
engendrà la paraula de vida, L ' nlé de Deu Ukavin ilmi.nï ï 
empenta, j 1" àngel del Amor l i katia senyalat sa via, y la 
peranln santa volé, y pas^à deserta de Etiòpia j tos neus 
de l.aponia, y ompli la terra Iota, quanl hag«eren bi'sal ie 
pols los qnfab irritada tiranÍB volgueren deturaria. itjLlé 
poden tas aias de Ibch. àguila ferrenTa. nl coslat de sas 
• las de l l u m divioal que per tot lo moii lo be de Deu por
taren? 

[Avant, locomoloral Trnpiljn ln'terra verge de i ' I l la dau
rada, beneyeíx los vergers ile Mallorca per tol. a r réu flori
da; tas espigas d' or besaran tas rodus, la r íima de I ' olivera 
Bialagnríi '1 teu front y los ametlers te brufaràn aas orgen-
ludas flors en purísima rosada; escampa al entorn teu en 
ma pàtr ia venas d ' or j rius de pler. . Mes [ajl lo cel drls 
cors, la pau beneyta uo pols portaria en las ferrenvas ulas: 
sols pot dúrnosla 1' àngel de las alas de l lum rosada. U co-
rilal divina! [Vola. locomotora, vola; mes ni ' I l iafde ta 
matèr ia que t ' an ima , n i ' 1 fum terrenal qu'exhalas, ni la 
f o l o r d e l or maleis qu ' engendrae, n o a l l u n j e j n muy de 
ma volguda pàtria 1" àngel benéficli dc las alas de l l u m ro-
sadal 

THOWAS FOETBZA. 

EPIGRAMA 

Aparellant à una burra 
dins 1' estable Vlcentet 
l i va preguntar al amo: 
—Qu'albardú l i posarem?— 
Y 1' amo l i va respondre: 
—Lo que à tu te v ing« be. 

VICENT SALBR. 



C A N T D ' A M O R 

•essat per los ayres dc dolsa alenada, 
e del Iwscatge tinch un niu do flors, 
1a e amb re ta fresca y regalada, 

íTinch nna ancelleta de las mes yraeki.sa^ 
qn' ab sa cantadissa me se à festejar, 
j en fresnaa utiairas tineh baumas de ru^as 

pertfmitjdfar. 

«Jo ne tincli de dia l1 ardent solcyada 
qu' espays lluminosos per volar me duu', 
y de nit me dona la lluna a r p n í a d a 

per vetllar ma soc. 

sDe flora m' alimento y entro olors respiro, 
gotas de rosada ne becli al mati 
per hurtaa y boscos la mirada giro, 

que tot quan. jo miro 

«So l l iure com r arbre, com ell jo 'm solí 

quan sota '1 fullatge d* amor languidejo, 
cantant me passejo 
per sota el eel blau, 

«Sense may seatirna do! ni melangia, 
al) sol ó ab geladas, ab pluja 6 ab neu 
ne canta ó ne vola, sempre ab alegria 

de n i t y de dia 
l ' auce l lde i bon Deu.» 



L ' H O M E J U S T . 

(De RoomsiDÍlle.) 

I . 
H i havia un home que va t indré un fill; y tenint aquest 

fill volgué darli per padr! un home just . Mes ahont trobar-
io? Cerca que cerca tàs . 

Va trobar a St, Pere; y St. Pere s' h i acostà. 
—Que cercau, bon home? 
—Cerco padr í per mon fillet. 
—Si volguesseu que 'a foajo—va fer St. Pere—, estich à 

vostè servey. 
—EB que—respon i - home—voldria un home just . 
—No podeu trobar gayre mil lor—St. Pare d iu . 
— Y qui sòu vos? 
—So St. Pere. 
—St. Pere? lo qu i porta las ^laus? No sòu pas jus,t: Per 

qualsevol pecadeL mes ó menys, fiqueu uns al Parad í s , a l 
tres al Purgatori y 'la demés al Infern. . . No sòu pas 1' home 
que jo v u l l , à Déu siau. 

11. 

T camina que caminaràs y cerca que cercaràs . . . Troba al 
bon Déu. 

—Que cercas, bon home? 
—Cerco padr í per mon fillet. 
Si volguesseu que jo 'n fos—^va fer lo bon Déu—, estich 

à vostre secvey. 
—Es que—respon 1' home—voldria un home just . 
—No pots pas desitjar mes. 
Y qui sòu vos? 
—So lo bon Deu. 
—Lo bon Dèu! . . . ah! no, no, no sfm pas lo pad r í que jo 

—Coma' en tén , miserable pecador! trovas qae no sò 
just? 

—Vos just . Senyor Dèa! Per vos uns són richs, altres són 
pobres, als uns doneu seny, als altres foll ia, crieu als uns 
drets é iguals, als altres esquerrars, al un l idonau ciència, 
al altre ignorància , felicitat à est, à n ' aquell mal any 
No. no sòu padr í que per m í fassa. 
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Y cainitia que caminaràs , y busca que buscaràs , 
Trova à la Mort; j la Mort s' h i acosta. 
—Que cercau, bon home? 
—Cerco padri per mon fillet. 
—Si ' m volguesseu—diu la Mort—, so al vostre servej. 
—Es que, respon í ' boma—voldria un home just . 
—Ol i ! per co rav! mil lor no podiau topar. 
Y q u i sou vos. 
—Sò la Mort. 
—La Mort! en hora bona! Vos, bona Mort , sou justa: vos 

si que no feu tor ts: al davan vostre, no hi ha rich. n i pobre, 
n i noble, ni plebeu, ni rey fui vassall, n i jovenesa, n i jove 
ni vel l , n i a i a g ú que s' escapi! 

Donchs visca la mort! Sereu vos, oh justa Mort, lo padr í 
de mon fiUet. 

IV , 

Y la Mort t ingué l ' i n f an t à las fonts, é hi hagué bona 
festa, Y heus-aqui qu' en l ' àpa t hi havia un platdellentids, 
y la Mort menjava ab la punxa d' una agulla. Llavors 1' 
W n e l i dignè: 

—Gom es que menjas las llentias ab una agulle? 
—Amich—feu la Mort—, jo s ò l ' h o m e de la paciència . 

Encara que vaja poch à pocb, sempre t inch temps: los j o 
ves, los esbojarrats, los ditxosos no fan cas de m i , y s' r i u -
hen do la Seca; perojo 'Is espero en mon cau, y no se n ' 
escapa n i un. 

Acabat lo menjar, la mort digné a! home: 
—Ja qu 'ho sigut padr í à ton íill, te dooa rè un secret. 

Escoltam bè: quan en lo l l i t d ' un malalt me vejas dreta al 
Iloch de la capsalera, pols dir de cert que '1 malalt sera 
guarit; mes si jo sò als peus ab la meva dalla, ja pots d i r 
qu ' es mort. 

Donchs be. Lo nostre'home 's passà metge; y ab açó 
quan u n malalt lo demanava, no fe ya sinó entrar y , quan 
Teya la Seca al capsal del l l i t , ordenava per remey un x ich 
de ayga de font, y deya al malalt: «No tingas por, ja n ' 

Si, pel contrari, veya la Mort ab la dalla à la m à y als 
peus del l l i t , llavors remenava la testa y deya als parents: 
«Lo seu mal es gran, no h i valdrà res, aneu à cercar lo no
ta r i y lotseguit lo capel là .* 

Y com may s' errava, agafa mes crit que tots los metges 



plegats, y guanya molts diuers, y t ingué mes riquesas que 
la mar. De lant en tant la mor t , tat passejant, entrava 
a vourel y '1 metge opulent l i feva rebuda magnífica d ien l l i 
sempre: «Visca ¥ homs just!» 

Mentres tant, se feya vell , y lieus-uqui que la Mort un 
jorn va d i r l i : 

—Jo sempro "t v incl i à veure.;. Quan serà que t u vingas 
t ambé a veurem a casa? 

—Quan In vullas—díguò i ' home. 
—Be, donchs—feu la Mort—, si vols, vina ab m i , y te la 

faré seguir. 
- V a j a . -
Ab acó los dos se posaren en cami. (lamina qne camina

ràs pe'r viaa y viaranys. A posta de sol, arribaren al peu de 
una montanja asprà , y entraren i una cova negra que 
feya por; y al fons d' aquella cova trobaren una bauma,qiie 
de l luny semblava plena ile foch. 

—Ba'aqui—diguO la Mort—, entra.— 
Los uostr' home enirà v va veure una gran sala tota ple

na de gresóls ab flams de tolas midas. Després d' aquella 
sala, altres salas venian totus il-Iuminadas y d' altra y d' 
allras. 

—Dimunil quant de lluí—dlgnè V home esglayat. 
- A ç ò — d i g u é Sa Mort—sòn los gresols de vostres v i -

—Yeus aquell que s' encén? 
— Y aquell d 'aqui , que fa tan bona cara? 
—Es un home ple de salut. 
— Y aqueil d' alia que s' està apagant? 
—Es un qu ' està à 1' agonia. 
— A h ! jo voldria veure un xich lo meu. 
—Vina—digué la Mort—, passem à i ' altra sala, que '1 

v e u r à s . - ' 
Quan foren dins 1' altra sala, 1' home cr idà; 
—Ohl qu in gresol mes bonich! com dareja! com resplan-

plandeix! Tant de bo que fos lo meu! 
—Es lo dc ton fill—va respondre la Mort, 
— Y aquell pobret que no mes te una gota de o l i , y que 

aemblaque va à m o r i r . . . ? 
—Es lo leu! 
— A y l Dèu meni com pot ser a ixó! Ara qu ' he fet sò r ich 

y que podria viure un sich regalat! 
—Es lo teu y t ' aconsello com amich que arregles tas 

coaas, que digas ton seeret al teu fill y que ' t confesses, ja 
que sola te restan tres dias de vida. 



—Oh Mort, oh hona Mor i ! Aboca ú mon greaol un \ i c h 
f o l i d' aquell quoes ple flnsü vessar, d' aquell de mon f i l l . 
que ' n te ae sohros — 

Mes la Mort l i replica: 
—No pot ser: lo Wu noy es mon fillol, y no ' t queixes; 

pus ja sops que Tolgueres per padri seu un home just.— 
La Mort l ' a n à à cercar, com havia d i t , el cap de treü 

aiaa. 
(Tret del Armant Prouvençan.) 

AL TENOR D. FELIP ABELLA. 

iCh tú! que en lo mi t j dia de la r i d a 
Esplèndida lluslrejas la carrera. 
Que, al brillar de t ' edat 1' auba riallera, 
Ne vejas en un caos enlbsquida. 

Regositjaf, que avuy ta veu erdida, 
Delejtantse, retruny per l 'ampla esfera, 
T ab a' armouia dolça j falaguera 
A b 1' Snima commou mes endurida. 

A b fey constància dia y nit travalla 
Fins que la fama ton esfors corone, 
Fins que, ne vejus que ah sa corva dalla 
La Mor i ferèsla I ' ú l t im colp le done; 

Puig travallar dèu V home hasla quo moria 
SÍ vol escalà' '1 temple de la glòria. 

JOSEPH GARRIGA LLIRO. 
llatcelona 1 de Ahril ils ISIÒ. 

P I N T O R S C È L E B R E S . 

GEHCHS. 

Apolodoro.—Zeuxis.—Parrhasia.—Apeloa.—Protogenes, 
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ITAXIANS. 

Cimabue—Giotto.—Perugino.—Lleonarl de V i n c i . — M i 
quel An^el .—Bafel .—Gorregio.—Tit iàTecel io .—Veronèse. 
—Amenghio. 

ALHUANYB. 

Hoibe io .—Bubéns .—-Bvclc—Teníers .—Jordans .—Rem-
brand.—Meliu.—Comelius.—Overbeck.—Kaulback.—Ta-

FRANCESOS. 

Poussin.—Callot.—Walleau.—Vanloo.—David.—DeU-
crois —Delacoche —Maissonier.-Rosa Boabeuc—Gerome. 

OATALUIB' 

Moníanva .—Vi ladomal .—Flaugur .—For tun j .—Giabe r t . 
—Espalter.—Hayol. 

Velazquez.—Murilllo.—Ribera.—Pacheco.—Zurbaran — 
Madrazo.—Goya.—Haes—Mercader.—Rosales.—Madrazo 

F A U L A S 

L A D R E S S E R A Y L O C A M I - R A L 

Del cami-ral fugintne, saltfvoln v lleugera. 
Pujava una droasera 
Per entre mitj du timbas y penyals; 
Ja pel hoscb enfonsantae, 
Ja entre 'Is esqueja gronxantae, 
Gnaytaat perilla y aosteninlse en fals. 
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«Al caml-ral que anava voltejant; 
>iBe n traus fíallardia, 
^Per'ferab tot un dia 
Lo camí que jo faig ab un instant! 

«Li dono al que entre rocas, ab mr atrevit se expoaa 
sPunts de vista hont hi gosa, ^ ' 
•Emocions vivas, herisd n mes grat: ' 
sSobre abims V avatanso, 
»Y encar que un pech lo canso, 
sArriva prompio al terme desitjat,» 

—«lAy infelís!, contesta io camí-ral ab pena; 
sNo ets smola cadena. 
»Que arrastras a! viatjèr vers lo mal pas: 
'Ton sender té emboscadas, 
•>Mairacrors, ea>-raradas, 
>\ altres periüs de ^ue no 1 salvaràs. 

^ .Perquè fals, l i ofereixes alegro caminada, 
*bi à la reblincunada 
'/l'i'Olia del malfactor traidur punyal, 

ni fonsabimiollansaa 
ïSi ab ralüseays lo cansaa, 
»Doixantli 'Is peus sagnants ton pedrega 1?»— 

• Í W ^ de,ia ,'i<ia fan molts la dressera: 
(.ijuc i : - de earauv que enrera 
Cayg-an à cada pas y acaben mal? 
jOh, joventut Iionrada! 
Creume, fes ta jornada 
Seg-umt sempre por 1' ample cami-ral. 

L O P A G È S Y L ' Ï R i M O Y I S T A . 

Un pagès moltaiseri t 
Visità P teatre un dia 
Mentres que s' reoomponia 

—jAixó es lo j a rd í , d igué . 
Que ahir n i t tant me adiuií·av.T· 
iAquets draps de tela blava 
Sou aquell cel tan seré? 

JY aquets punyals de colors 
Barrejate que fins fau fàsticb, 
Sou aquell llacb tan fantàstich, 
Aquella tronchs y aquellas flors1? 

—No 'us es t ranyéu, bon pagès . 
Lo tramoyista respon; 



LA. B A N D E R E T A D E C A M P A N A R 

Molt satisfeta j eiiorg'ulhda. 
Ja al boseli guaytantnc, ja. envers la mar. 
Fent giravoltaa, sa rama crida 
La bandereta del campanar. 

Ju só \:í aatuchi,. d iu , que, enjinyosa, 
Sem]ire se inclina ahont l i convé; 
Sorda al que s' dip-a. V in -eni , ayrosa, 
Jl!Vor!i íli·ls m'miU s I·II, 1 . 

Si T vent. cambia que la sinsiera 
Perest estiiEibay l ' ruurc iijui.i, 
Paro laesqin- ·na .vmui t lleugera, 
Y l ' vent qu,! iQ1 l^riLi lüon llum oscup-

;Qué >;e u f 'n dona de Kirar qua 
A aquell que m' presta la agilitat? 
iQue 'm fà qne r ral l i la aguda pua 

• 
J à 1' mitjorn bufl, j a tramontana, 

A tot vent j i ro y à tot me avinch; 
Y quant tremola tota la plana, 
Alfa y segura sempre m' sostinch. 

Aixís parlava fent giravoltas 
La bandereta, sens esmentar 
Quelaioco - . avo l t a» 
Y qmi la ingrata se fa odiar. 

"¥ 1' vent se reya dc sa eeguera, 
Cruixia '1 roure de fonda arrel, 
D1 ü j t retrunyia 1' alta ainglcra 
Y se allunyavan las aus del cel. . 

iQuants nersonatjos lo mon adm^a, 
De alta inlíuenuia. do nom preelar. 
Que no altra cosa son, si be^s mira, 
Que banderetas de campanar! 

JOAN B, FERREU. 

L O C A F È E N P È R S I A . 

Potser en cap altre país està tan generalisal com en Pèr
sia 1'as del cafè: p e r ò ' i cafè tal com allí se pren es meí 
aviat ana pasta que 'a menja que no una beguda. LOÍ 



orientals en l locli de diòldrel ' lo trinxon menut menul ' 
com lo tabach: després lo iau com nosaltres ab la sola d i 
ferencia de que per compte de deixarlo reposar a fi de que 
"s co l i , lo remenan ben be fins que queda com chocolata, 
m o l l espès. No h i tiren sucre. 

Ningú 's pot formar una idea de la serielal t b que Is 
orientals prenen lo seu cufé. Ver espay de deu ó dotse m i 
nuts que dura la cereïuuuio, ab to l y que 1'aposento en 
en que s' ruuueixeu cs moU peti l , no se sent la mes xica 
ramor esccple lo pausat soroll dels llabis dels que tranqui-
lament saborejau menjar tant deleytós. 

Pocas son al l! las persones que no 'n prenen alguns cops 
cada dia, cosa que fins los mes pobres poden fer, per lo 
barato que 's ven. 

Las pcrsonas de mes cabals quan van de viatie se 1 en-
duhen-t r in ia t y dintre de una capaetu confitat ab mel y so
len péndre l ' ab cullera. 

L ' A P O T E C A R I D ' O L O T 

Aixur i t com la poccella 
i[ue Ü' ;niri'SKi II1 M.'Ui'e 1" Sui 
aixis sempn' Olot me troba 
del mati ú entr.ida de foacli. 

—Sabeu qui só...? 
—Jo no;— 

—Doui·lis si in1 escoUeii 
sabreu dintre poeh 
y ab duna paraulas 
ben dituB qui soch.— 

Tinch trenin anjs. la bossa plena 
v nu soch ibdB luouja bufons: 
ducb barret rodii, à la moda 
v 1' cabell si·iupre llustrdB. 

Es mon t rajo blanch 6 negre 
segona fa fret 6 caló; 
v 'I? mes vells üibuen que al àvi 
no m ' h i semblo pocb ni molt... 

—Sabeu qui sú...? 
- JO n o . -



—0000113 si m ' escolteu 
sabreu dintre pocli 
yab duaa paraolas 
ben ditas qui soch.— . 

Lo dilluns sencer lo passo 
component aig-ua del poti, 
lo dimars vaig ix IÍIS Irras 
v 'Is dimecres íi i ' . B&cA. 

Lo restant d- líi SMioaua 
lo dedico & mon amor. 
iSi no füip- vida de fi'aro 
ja se ni falta bi-n poeh! 

—^Sateu qui só...? 
—Jo no.— 

— Donclis si m' escolteu 
sabreu dintre poch 
y ab duas paraulas 
ben ditas, qui aocb. 

Si eaticb trist, cantant m1 alegro 
si m1 enfado, m' dura poth; 
quant tincti í'rot, sevint m" escalfo 
y m ' faig Tect si t inc l i calO. 

Vaig à mis^a, quant n' es dia 
parlo^pooh g observo molt 

ï esticb sempre be ab totora. 
^Sabeuqu í so . . . ? 

—Jo no.— 
Doncbs jo so 1' hereu 
digueho per tot 
del Apotecari 
mes típich d' Olot. 

CHABLBB PIROZZTKI MARTI. 
14 de Setembre de 18T6. 

LA PAU PERDUDA. 

Veuse aquí que una vegada I s gossos j 'Is gats trencant 
la pau en quevivian al P a r a d í s , comensaren una guerra d' 
estermini que donà per resultat moltas l i à s l imas j horrors 
y flns la desapar ic ió dels gals mascles de tres colors. Los 
gossos no 'n patiren menys. Uns y altres convenian en que 
semblant estat de cosas no podia t indré dura, mes ab lo t . 



per DO passar per poruíi l is abdos bans aguenlavan la l l u y -
ta ab tota ràbia y enfurismament. Un ú altre tenia de 
apajTBgar à la f i son enuig, doncba no hi ba corda que 
puga aguantar la tirantor seguidament y com en cor de 
gos mes boua voluntat s' h i cria que no ec cor de gat, del 
r e j dels gossos i squé lo primer pensament endressa^ à la 
pau. Ueailjantla donchs, u n dia Bob-bob, que aixís s' ano
menava'1 re j p r e n g u é la ploma y a b una lletra fina com 
la inglesa y clara com la espaujola, va escriure à Miàu, r e j 
dels gats quatre ratllas fentli veure lo iacuiivenrent qu ' 
era ü n tal eslat de coses entre sers tjuc es tén , per sa na tu 
ralesa, destinats à viure sovint sovint mol t aprop uns d' al
tres. 

Posà la firma, fixa '1 sagell que era un os de bou y u n de 
gall ina encreuhals y Ui^anlbo tot ab un pel de gos de ter-
ranova, cridà à un dels seus trempat com una orga p e r q u è 
a corre-cuyta ho por tés al rey à qui anava endressat. Pero 
tement que '1 mensajer trobes pel camí guisado prou pla-
bent al paladar per d i s t ràu je l del encàr recb y prou tenta-
dor per l'erli deixar aaar dc la boca, podent resullar d 'a i -
xó la p è r d u a del escrit, de te rminà y manà à un dels seus 
patges que l i l l igués sola !a qua, segur aixis que esdevin
gués lo que esdevingués lo missatge pé rdres IÍO podia. 

Pa r l í al missatger. Esperà '1 rey '1 seu retorn. Mes ay! la 
pau no devia v indré , donchs lo missatjer no tornava! Potser 
algun llob va devorarlo. Potser un accident...? Potser...! 
Qu i sah! Las conjectures son tan fàcils de fer!!! No faltà 
u n cor tesà que en plena audiència fins va espresar (om
pl in t de dol al rey. la seva sospita de que tal volta la as
túc ia infame de un tr is t municipal . . . Ja m ' en lenéu . jLa 
bola! Qui fora prou segur de son mateix per assegurar lo 
contrari? Mes ah t o l la esperansa desvanesqué aviat eixa 
sospita y tothom, mens lo cortesa, novament cregué en que 
'1 missatger vivia. 

Llavors lo rey donà órdres terminants pe rquè eixisseu 
novament missatgers en totas direccions y que;:no paressen 
fins à trovar lo extraviat. T com la pau convenia tant y de 
tols tant desitjada era, tots los seus súbdi ts s' oferiren y 
ab entusiasme emprengueren la delicada missió de cercar 
lo que tant convenia. Y are veuse aquí pe rquè , en quan se 
veuhen dos gossos per de l luny que sian corran y s' oioran 
la qua. 

L ' han trobat? A h , no! Prou que 'ns ho diuhen clarament 
las batussas de gats y gossos que segueixen com avans ab 
la ma mateixa r ancún ia ! 



A L A M E M Ò R I A D " E N 
Jaume P e y r ó y IDander. 

jSeríl nrtvol lo dia del poeta 
sempre en lo mno? ^La sena nan perduda 
en mar revolta, en tempestat desfeta, 
may de la ditxa arr i t iarà à In porfí 
iSempre com icl li amiii^urà en cl anima 
la risa que !1K SOUS llavis contorneja? 
i L a pau de que may gosa y sempre enveja 
deu trobaria en los hraços de la Morf? 

iDesgraeiat del que jove t o t l i manca! 
del que ab ses ILHHÎ  tí-i-i-ilili^ V pspeTienci; 
lo vel de la ilnsiú prompte l i arranca 

'y I ' esqueleto de lo mon sols venl 
iHe^vaciat del qu ' arriba à despedirse 
clp l;i ilusiíi, que tant mos neonliorta; 
pera 7I quf viu üb h\ efiperansa morta 
mar t i r i es ja lo mon, la vida es creu! 

Tfi eres ;oti Jaume! desgraciat y noble 
era ton esperit altiu . l l iure, 
y votgonya senties t u de viure 
en iniui tan fals prr t u y deangrahit. 
.la pobre y desvalgut t n recordares 
lo sí!.n-iflci rí-rm que per ell fer^ , 
y ell ahandonante quan caitruercs, 
encara enfosquí mos ta fosca ni t . 

Deu t1 liaja iierdonat ;oh valgut Jaume, 
nue del viure ' t desferes de la cSrrega! 
Dol teu sepulcre regarà lo panine 
La flor de la amistat, flor ja tardin. 
iQue sempre es lo mateix! sempre la Terra 

sempre In que de perdre acaba plora 
y al mort l i dona lo que nega al v iu . 

NOSTRES POETAS. 
V I I . 

M A N E L MILÀ T F O N T A N A L S . 

Anem à parlar del patriarca de nostra literatura, del ve
nerable mestre que fou nostre, del erudit l i teralo de .qui 
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Uu ras se'n fa no sole en B^panja sinó que l ambé en es-
Irangeras terras. Per a ixò deLem confesar que entrem ab 
lot respecte à doDor aquestos sos breus dalos bibliogrà-
lichs y que sols donarém algunas de las principals noticias 
de sa vida, sens entrar en racioniiis. \<\ crítica alguna,que 
ne 'ns estaria bé j que tampoch ni la índole ni I ' espay de 
que disposetu piü- eixos üiíiclcs nos permeten. 

Nasqué D. Manel Milà en la vila de VilaCranca del Pana-
dés a V any 1818 y havent suat à fursar ab los Pares Es-
colapios fou encarregat per ells, en los e x à m e n s de retòr i 
ca de 1833, com 6 deixeble predilecte, de pronunciar )n 
oraciti llatina que allavoras s" estilava; dos any? després , 
en 1834, iou un dels elegits pera sortir k los exSmens de 
mutemúl icas que donü ia Junta de Coniers de la present 
Ciutat . . 

En 1836 comensà jj publirar alguns articles y poesias y 
anant seguint sa carrera de Ileys, en 1841 rebé en la D n i -
versitat nostra lo gniu de llicenciat en Ju r i sp rudènc ia . 

En 1843 doné à l lum S I Artepoètica y ROS molts conei
xements y estudis literaris feren que en ' lBlb se '1 nombres 
substitut de la claso de literatura de la Uuiversital de Bar
celona y se l i encar regués la oració inaugural dei ma
teix curs. En 1846 rebé lo grau de Doctor en la facultat de 
filosofia y llctras y en lo següent any do 184T guanyi per 
oposició la propietat dc la refeida l'fttodrti. Desde llavoras 
continua desempenyonlla y podem dir , que lots quans j ó -
vesquehem cursà l carrera y escribim som deixebles d' 
e l l . si no ho son t ambé lots los altres ja que per la impor
tància de sas obras publicadas, per sa mol tó erudició, per 
son agrado y benevolència, per lo generós que es en donar 
sos coneixements, se pot dir ben be que es una càtedra 

En 1853 publicà son preciós llibre «Obeervaciones sobre 
la imesio pofvÀarp. que lia obert (ami en nostra lerra à una 
nova é important classe d'estudis y que tant conegut y 
estudiat es per los sabis estrangers. Nusellres nos en ha
vem pogut conveuse; per r abó de nostres predilectes estu
dis tradicionals bevem entrat en relacions ab alguns co-
lectorsy cr i t íchs d* altres paissos y hem l i ngu l U m b é oca
sió de llegir estudis y revistas pubficadua en los mateixos 
sobre aquells y en uns y altres nos hem convensut de lo 
molt coneguda que en lo estranger es dita obra, escrita 
quan encara no havia nascut, y dc temps en Calalusja, lo 
modern moviment li terari y era poch estimat, sinó rebu-
j a l lo tradicional de nostre poble; aixis r om lambé. de la 
molta estima que à son autor en aquells se guerda. Debem 
confessarho perquè 'ns bonra, k ella hem acudit nosaltres 



mes de quatre ve^udas, psra la jiiiblicacio de nostre «Roii-
dalUjreit y es un dels llibres quo niHseslimém de la nostra 
llibreria. 

En 18&1 comensi à escriare sos roaciensiils artirtes l i te -
raris en lo Diari de Berrelona, rom de tant en tant ocu-
pentse de les principals obras que ixen encara publica. 

En 1857 dona à l lum sa clara y escullida ohrela Pr ine i -
piot d f Bsí&ica nue desprès L·a'ounienlat en lu part t eò
rica y Programa de literatura Esponvola. 

V.n 1859 al restaunirse los Jochs florals, que lenla vida 
han donat ,< nostra moderna literatura, fou anomenat Pre
sident del consistori, de manera que es lo primer que 
aquells han t ingut despiés : en I^lilt fon elegitMatitenedor. 

En 18(il donà à la uslampa &u obra «De los trovadores 
en Espanya.» estudi de llengua y poesia provensal. Basta 
llegir son ' t i ío l y saber de la moneia com lo escriptor que 
'na ocupa publica sas obras. pera deduliir desde luego 1' 
inines c ú m u l de datoa, citas y notas que apart de sa sana 
cr i t i ia conté la mateixa. Es un estudi acabat baix tots 
conceptes. 

En ío mateix any digué la oració inaugural de la Aca
dèmia de Beilas Arts y la Nerologia del repulat escriptor 
D. Próspero de BolBrull. 

En IBfiTi pnblicà un ensaig sobre 'la anticha poeMs cata
lans que meresqué lo premi estruordinurí de la medalla 
d 'or oferta per 1' Ateneo Celal t , en los Jocha florals de 
d i l any, y dol que n ' havia ja dat una part ab mes còpia de 
dayoti'na'olJahrbuck / ü r engkoehe tm rotiianisc/ie liieratnre 
ahont ha enviat també alguns a r l i c l í s de literatura con-
temporSnea. 

En 1869 publica la canso de esta «Lo Pro? Bernat, 
notable per sa concisió, puresa v energia^ y poch temps 
després «l,a complanta de 'n Guil lem de poesu tan ilelica-
da com de melodia, per ell t ambé composta y tant sentida. 

En 1874 donà & ta esUmpa sa obra Pe l apoe t í a heróieo-
popular castellana precedida de uO pròlech sobre la l i tera
tura espanvola obra de la que per sa importància se n ' han 
ocupat casi totas las revistes espanyolas y estrangeria. 

T a m b é te publiradas entre altres ohns S i co*dt L iea -
mor, y Estudiós de lengna cata lana» y n ' h i publ icà una a l 
tre la fíevue de» langues romanes, en la que ha donat à l lum 
diferents articles, oh lo títol de «l'oetas catalans, Noves 
r ímades , la Codolada.» Ademés BegOBS hem vist en una de 
sas ditas obras te eu p reparac ió la segona edició aumenta-
da del Romancerillo cala làn . 

Pera concloure EOIS nos falla d i r que es fa ja anys, lo 
President de la Keal Acadèmia de Bonàs lletres de Barce-



lona y çiue ha l ingnt lo honra de ésser cridat com H jural 
à Madn t pera las oposicions de la càtedra de literatura ile 
la mateixa, a is í s com ho va ésser S Montpeller en lo certa
men celehrat en dita ciutat, 1' any 1S75 per la societat de 
llenguas Romànicas . 

«Breu ressenya històrica y crítica dels antichs poetas ca
talans (medalla d' or.—1865.) 

Com poeta català ç' es posat en l loch privilei 
ah SB& bell íssimas composicions; i a caus!) del f TOS Bernai. 
—Lamortde Garm y la compíanta de Gtrilkm que sens 
dupte. à haver sigut enviades als Jocks-florals, i m n ï s n 
guanyat joya. 

v n r . 

TEODOR LLORENTE. 

Lo poeta que'ns ocupa nasqué en la ciutat de Valencià 
als set de Janer de 1836, fill de D, Felicíssim Llorente, que 
si be advocat, se dedicà ab mes afany à la agricultura, ha
vent obtingut una regular fortuna y un nom respectable 
com qae avuy dia es primer Linent u ' avrakle de dita c i n -
tat, y de D . ' Maria Olivares. Desde petit mostra ja gran 
allció al estudi, per manera que en la escola que anava, 
mere squé lo primer premi, que fou una corona de llorer 
oferta per la Societat de Amichs del País , guanyant à con-
deiiebles de molta mes edat qu ' ell y fent qvie sos mestres 
ne concebissin d' ell grans esperansns, Despues estudià lo 
que llavoras se ' n deya filosofia, y las Iteyg, aixís com qua
si totas las asignaturas de laK facultats "de ü e t r s s y c ièn
cies, en la Universitat de Valencià , havent obtingut sem
pre la primera nota. 

E m p e r ò desde los quinse anys fou son estudi predilecte 
lo de la literatura. Als disset anys ja se donà à coneise ab 
« n drama t i tulat Delirios de amor, que 'a posa en escena en 
lo Teatre Principal de Valencià y aeepréB puiílica en dife
rents per iódichs varias poesías castellanas, originals unas, 
y altres t raduí i ides de Lamartine, Víctor Hugo, Byroo y 
altres poetas estrangers que per ! 'amor ab que son fetas. 
se coneix qu ' eran eixos autors sa lectura predilecta. En 
1857 caygue en sas mans lo Gayter del Llohregat de D. Joa
quim Rubió y Ors y c u l l i n l ah ardor aquell renaixement 
l i terar i , com en sà à escriure en versos valencians, que pu
blicà, lo reputat escriptor D. Pascual Peren, ennnperio--
dich politich que dir igia v que s' anomenava E l Con-
ciliador. 



En 1858 u u i l ú lo poeta D . V . Querol, son inseparable 
company d' eaUidis liLeraris, junta en lo I.ic eo de sa ciutat 
natal à tots los conreadors de las Uetras, y d* acort ab don 
Marian Agui ló uu" era Bibliotecari d' aquella DniïeTsi lat 
projectaren uns Jot'h ilorals, que "s rualisaren en 1859, ha
vent obtingui los dos premis que 's conredireu à la litera
tura en nostra llengua. 1'un D. Yíclor l íulaguer j 1'altre 
lo poeta de qui t roclóm. 

En lo nmleix uny, havent anat ií Modrit per estudiar lo 
doctorat en llejB, Liugué ocasió de coneixeals distingits es-
escriplora Alarcón y Kavarrele, y don i à l l u m , en un to
mo, las traduccions de Víc tor Hu^o, precedidas de un 
prólech de D. Emi l i Caslelar. 

Tornal à Valencià j lermenada ja del tot sa carrera, com 
no se sentis eh uliciójiera 1' etercici de la abogacia, per ea-
cusarse d' ella, se refugià al camp del periodisme. En IWtl 
se va encargar de lo direcció de La Opinion, representant 
dels conseivaiiors valencians, seguint aldevant dol mateix 
fins que va desapareixe en 1865. 

Llavoraw futid» Las Promncias, de laa que es avuy pro
pietari y director, periódich de ideaa lliberals y conserva
dores, emperò independent de tot pa r l i l , al que se ha 
consagrat ab lula ass iduï ta t y perseverancia. logrant i n -
duptablemet COQVertirio eu n u dels millors periódicbs d' 
Espanya. 

A l maleix lomps ba seguil cul t ivant ta poesia y ab es
pecial afició la valenciana, entaulant í ra ternols relacions 
ab los poetes mallorquins y ealalans y valenlse del perio-
disme'pera ealendre y p ròpa la r 1'actual renaixement de 
nostra literatura y 1" amor ú nostra puti ia y glòria . 

Prova d ' ÍÍÍXÓ es, que ha sigut iniciador de la gran festa 
del Centenari del Bey D. Jaume, que ab tant» pompa acaba 
de celebrarse en Valencià, aboni ba reunit representants 
de totas las brancas de la llengua de Oe y en lo quin guan
yà L a copa de plata, oferia per los periodistes de noalra 
ciutat. 

A b lo l i l o l de Leyeudas de oro, 1' any pessal va publicar 
una colecció de poesías de los primers poetas estrangers de 
aquest segle, Uadubidas en rima castellana, y en lo pre
sent any ha donat íi Umn ua altre volúm de traduccions 
poètica» t i tu la t Amorosos. 

Actualment osla preparat la traducció en vers del Fauit 
de Goethe, treta direclument del alemamy, obra en la que 
fa molts anys que h i treballa. 

TJItimamcul lia sigut nombrat. com alguns altres poetas 
catalans OM/oraü en la acadenia dels felibres provensala. 



La NOTO Era» [Fià d' or, en los Jociïs florals de Valencià 
en 1859.) 

«A Maria Santíssima^ [Fló d' or, en lo certamen l i terari 
de Valencià, en 1874.) 

aLos quatre trobadors* [Copa de plata, dels peridistas 
de Barcelona.) 

A C C È S S I T . 
íVin t i c ínch anjs ,» (en los Jochs florals dc Barcelona, en 

1862.) 
P. MASTONSY LABKÓS. 

L O S F O L L E T S 

L ·u íu·Bl·nt .^ ' i s fi'ifetï3, 
— i l ' i rquv- ho penseu, '.-omai-e: 
— ]!; ' niiissano entendreu. 
Ma HUa era avans llesta 
com aiserit ballet 
que pèl brancam s' enfila 
cercant nïeralí: d' aucells: 
3TUJ ee rondallajre 
cun, .Tv. ' l l i tonclel . 
Per capdellà una troca 
mitj dia ha menester, 
nne. ;i cada toro, s' embufla 
10 fi! que va escorrent. 
De fer randeta 6 mitja, 
comare, no'n parlem: 
al cap dc poca estona 
la son que la rendeix. 
^QLIC vol escombrar casa? 
L ' escombra es àpasse ig . 
Awid i i i pf rd ia ; 
de nit. . . ja ho sentireu. 
Quan es al l l i t ficada, 
espera e! son primer: 
al cap de Uargas horas 
11 arri va som ris en t; 
mes ja j ! llavors recorda 



- loe -
que no lia desat ben net 
tt>t lo servey de taula, 
y adalerada, 'a aent. 
L i reca jpobrfl filla! 
desar lo uiu calent; 
tremola de pensarnc 
ab lu rabiosa fret, 
mes alsfi a.l f i portada 
ilol ;tr;]ji vós intent. 
Cotnan;, In eomare, 
rlcnéum:: ui, bon remej 
contra la bmi ter ía 
delsmalebitsrollet.s! 
—Congre, j.vo.í JL' hen vistos? 

• d iiiti'.His; 
ios ulls com Ini; de 1'Oliva, 
que eridítn lo mal temps 
laspernas niés nusosas 
rjuc enp linsijiili de eep; 
las uu-las punxag-udas 
<:(-io urpaB d" í^parver 
— Callón d'iuin vejïadal 
Me s·.'inbla qui> 'la veyeul 
—„Rcriiev no podeu danne? 
;,\v! íquí ^is dara remev? 
- P o t s é ' n s ne donaria.„ 
lo j^ran del g-ermà meu. 

I I 

iQué^elfaa nos^em fet! 
iCiím sT es tornat de plata 
lo coure dels cabells! 
—Rah6 teniu soberra, 

-Queí^tarme'no'p'oTia^611' 
encara que volgués. 
Follets que, auys hií, 'm donavan 
inigranyas j mai temps, 

^ ^ X O B qa' una mel! 
Tan rossos com ma filla, 
tan aiserí ts com ell, 
sentint que 'm cridan navial» 
me trobo a! mitj del cel! 
—jDitxuaa vos. comarel 
Trista de mi que 'ra veig-
sens filk y sense flllas. 
Hens aetas y aeas netsl 
—Veniu à casa nostra, 
comare, j ne t indreu, 

JOAQUIM EIEEA Y BEBTBAN. 



LOS FANALETS DELS ÀNGELS. 

Era ima vesprada de un bell jorn de primavera: acaba-
Tan de tocar 1' oració los campanas del poble, ahont jo ha
via aaat à passar uns quans dias, recordant ab sa trista 
veu, als que pel mon fem via, la obligació sagrada de 
pregar pels morts, jTot respirava calma y quietut! To l 
convidava à la medi tac ió y al repòs. 

Peiïjue en semblant hòra y en semblants nits, nostre 
cor s' ompia de dolsa tristesa v venen las Uàgrimas à nos
tres ulla, no podent fer altre cosa que pregar per los qui 
aymavam y hem perdut y per los que encara à nostre cos
tat tenim?... Perquè Dou nos ha donat com ú gran consol 
la esperansa j ella nos ía creure que son al cel, los que la 
mort nos lia pres, aUis com també que seran bons v íélis 
sos los fills qiic per nostre consol y d í t x è , Deunos ha uonat. 

Seutada eu un pad i í s de 1' eia ^contemplava joyosa com 
mos tendres fills h i corrian quant lo mes giandet se n i 
acostà y digué.—iMare , que son las estrelles? j Q n i las 
e n c é n ï 

—Las estrelles fill meu. son uoaprova mes de la bon
dat cie Dem son los lanaiets que tenen los àngels pera fer 
l lum M Nostre Senyor j qnanunnoy se mor, baixan los 
angelets ab una penereta de flors à buscaclo pera ferlo son 
company en lo cel. A l arribarhi, la Mare de Deu l i dona 
sou fenalet per que al venir lu nit I ' encengui y fassi i l u m 
à son estimat fill lo bon Jesuset, 

Y a i x i s q u a n la mare del noyet, que tota trista y des
consolada, ha quedat en eixa terra, veu à la nit sortir una 
nova estrella en lo cel, s' aconsola al conèixer la l l u m de 
son angelet v al pensar que vetlla y prega perello y que un 
dia an i rà a reunirse ab son fill al l i dalt, en la santa glòria. 

— ^ Y si j o ' m moria, seria també u n angelet y tindria 
tanalet com ells y al mirar l u lo cel com ara mira vas, f 
aconsolaria l a m b é V estabas trista? 

—Si, estimatmeu; pero fassa Deu que mentres ton Pare 
y jo visquem, vos tinguem sempre à t u y à tos germanets 
y no veyem may vostre fanalet, resplandir en lo cel. 

T donantlos un bes à cada hn me 'Is endugí cap é casa, 
donchs era ja hora de d i r lo Sant Rosari y de dur los petits 
a dormir . 

MAHIA DK PALLEJÀ. 



C A R A M E L L A S . 1 1 

Per cantar las caramelias 
han volgut miitinejar. 
Doncelletas d' aquest terme 
Deu vos do bon despertar. 

ENDaSISSA. 

La Paseua florida 
arriba galana; 
ja toma, doncellas, 
lo mes de las flors, 
los arbres se poblau 
de taujs j de fullas 
los eamps de rosellas 
y ' I boseh de remors. 

La santa diada 
goxosos ne l loau 
fent niu en los soleers 
festius roainyols. 
Surt, douebs, vida mia 
que vaig à cantarte 
la mes tendre albada 
avans deixi blancó 
Lo l l i t deix bonica, 
deix prompte lo l l i t 
que sou mas endressas 
los plany del meu pi t . ' 

C A N S Ó . 

iQué val la rosada 
que plora la albada? 
ÈLa boira argentada 
nineta, que val? 
Si ' n i negas, hermosa, 
donzella enganyosa 
si 'm negas, hermosa, 
ton sí angelical. 

Lo nit y lo dia, 
l . p . u . l . . l e g r i . 
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la dolsa armonía 
que canlo ' I mati 
se ' m lo rua ran pena 
de ben mala mena 
se ' m torns ran pena 
si ' m negas ton si. 

La finestra se 'a oberta, 
TÍU s' enlajra '1 ciatelló. 
y al bell m i t j la nina h i posa 
un clavell ab un pe tó . 

EHÜAHT VlUAL TALHHCIANO. 

U N R E C O R T D ' E N G A R C E N I . 

Un amich nostre, persona de bons sentits, y que no sap 
passar depressa per qualsevulla part, que, en rGalitat ú per 
tradició continga una glòria catalana, visità eix ú l t im estiu 
la rectoria del poble de Vallfogona, Sas bonàs relacions ab 
10 actual y molt atent senyor Rector de aquella par ròquia , 
11 proporcionaren la satisfacció de llegir u n autógrafo del 
i t imortal "Vicens García , posat en un dels llibres d obits 
del A r x i u , que de m à pròpia exlengué, fins pochs dias 
avans de monr , lo celebrat poeta. 

Consisteix lo d i t avtógrafo. en los següents distichs, per 
i iostreamich cop ia t s^ que, de bsn grat inser íem en aquegt 
calendari; no sols per lo que à to t català interessa quant té 
relació ab lo famós ingeui tortosí , com p e r q u è no tenim 
noticia de que fins are se hajan publicat uns versos, que, 
ab tot y ser llatins, proban una volta més la fecunditat de 
sa prodigiosa Musa. 

*Omnia transibunt; nos ibimus, ibi t is , ibunt, 
Chari, non cbari , conditione pari. 

Nos intervallis distingunt fata set fequant 
Sine, eadem puero mora venit atque seni. 

Teudimus huc omnes, metam properamus ad unam, 
Omnia sub leges mors vocal a ï ra suas. 

Scilicet omne sacrum nors importuna propbanat, 
Omnibus obscuraa iuj ic i t i l la manus. 

I l la rapit juvenea prima ilorente juventa 
Kon oblita rapit sed tamen i l la senes. 

Diífugiunt subito menses labuntur el anni. 
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Nec qu£e príelerii t hora redire potesl. 

ViTere cornices multos dicuntur in annos, 
^Cur nos obscura conditione sumus? 

Pulvis et umbra sumus, pulvis n ih i l est nisi fumus, 
Sed n i h i l est fumus, nos n i h i l ergo suinus. 

Nec tamen i n cassum fas est nos eredere natos, 
Pelix cuicumque est fas beneposse mor i . 

Perpetis est vitee mors janua et esse beatos 
Scriptnra in Domino qu i moriuntur ai t . 

Sed tamen hue omnes, huc primus et u l t imus ordo: 
Vix imus hic omnes, exilus unus habet. 

Occidit et Theseus et qui comitavit Orestem, 
Quid dicam tantos aeperiisae viros. 

Sed qu id ab estemis? propiora exempla secpiamur, 
Gertior ocurrit hic hber ecce t ib i . 

Qui nescis quo Tita modo volat aspíce i n i l l o 
Volv i tu r ut semper non reditura dies. 

Videbis quanto labantur tempora fiuxu 
Atque suam currat quam cito quisque Tiam.» 

Tals son los distiehs qual t raducció no 'ns atrevim à fer 
per la fundada temensa de no destruir lo m è r i t del o r ig i 
nal. Per aquells de nostres lectors que posseheiien la l len
gua l la t ina, semblant treball fora inút i l , puig sens dupte 
trobaran més gust en saborejarlo tal j com surt i de aquella 
docta ploma: m é s per aquells altres que no tenint versat lo 
Uali desitjin, no obstant, conèixer lo sentit de la composi
ció, breument direm: que es u n conjunt de reflexions ben 
m é n a d a s sobre la mort , sobre la d i t i a que l i espera en 
1' altre mon oi qu i ha portat en aquest una bona conducta 
cristiana, j sobre lo fràgil que es ía vida del home; veritat 
terrible y que 1' autor confirma, recomanant al lector que 
fixe sa atenció en lo llibre que té à la vista. 

Finalment, y pera completar respecte de aqueix punt las 
noticias rebudas, debém dir que la ante plana que porta 
los copiats distiehs, y després de la següent nota: nBxinde 
amlmuahwtlitr aoí<s morienlium in hacparrochia Vallis fe~ 
cmdm, reclorc Tiuccnti.·i Garcia presbytero Dertusense* con té 
una porc ió de citas y sentencias tretas dels sagrats llibres, 
transcrites pel mateix Rector, y totas alusivas al propi 
asumpto. En eixa plana h i de ixà Garcia un tros en blench, 
pera que s' omplis després de sa mort ab sa fé d' obit, com 
aixis h i donà compliment son succesor, extenenthi la se
güen t l iberal partida; 

nAh dos del mes setembre any de la nativi tat del Sr, de 



m i l sis cens y vint y tres en Vallfogona mor i .lo Reverent 
Sr, Francesca Vicens Garcia prevere y Rector de dita vila 
de Vallfogona, Bisbat de Vich . Rebé tots los Sagraments 
de la Iglesia, fonch sepultat en lo cementiri dels preveres, 
y de dita igleaia de Vallfogona.» 

F. U , 

E P I G R A M A 

Lo qui à Madrit no liaja vist 
no sab per cert lo q« ' es bo; 
allí tot es gent de to, 
may se veu 4 n ingú trist: 
tot lo mon com vol se vist; 
res fa als altres novetat; 
cada cantó es un mercat; 
sobran diners, menjar, roba 
y per fí, allí tot se troba, 

JOSKPH BERNAT BAI.DOVÍ. 

E S T U D I D E L ' H I S T O R I A . 

Lo moviment científich del nostre temps comensa à ins
pirar certa iaquietut à alguns pensadors, que fins ara se 
navian distingit per una noble contianza en los progressos 
del esperit h u m à . No obstant, nosaltres seguim creyent 
fermament que !a ciència, mentre sia Sibre de orgullj 
aproxima 1' home à Deu, al ideat perfect iss ím, lo qual es 
impossible sia u n mal , mentre la ignorància 1' aproxima 
mes y mes a la bèstia. Dc tots modos, no s' pot retrogra-
dar, succehint à la humana espècie lo que succelii als 
companys del mmortal Colon, quant se trobavanjp massa 
en devant per poder tornar en derrera, segons aixi ho ha 
dit ah admirable esactitut un dels mes eminents y chris-
tians interpretes de la civilisació moderna. No desmayem, 
donchs, que poch & poch també se arr ibarà à la terra pro
mesa. Per' aquells que mi l lo r coneixen los horrors y las 
tenebras dc sigles passats, lo siglepresent, desapassionada-
ment mira t tot, pot dirse que es una verdadera aurora. 
V iva , ardent, terrible es sempre la l luyta entre i ' mal y 
1' bé , pero evidentment 1' bé va tenint cada dia mes forsa: 



ei r í ï (ííjiííWf rwïïrfo, yiatas lus rosas no en detal l , sinii en 
ronjwnl. 

No h i ha dupte que 1' priiu-ipi del mal atilisa, en lo com
bat i que acabnm de referirnos, elements del p rogrés cien-
lif ich en dany del bon principi, poro aquell quesapiacom-
pendrer lo .vèrdader sentil de T Hisloria , la que en subs
tància es principalmenl la consignacid, í ' a s l a de la batalla 
eterna, t robarà en definitiva preponderant la causa del bé , 
nuant es sostinguda ab la elevació moral que correspon, j 
tr aquí prové !o gran consúl quo procura 1' esludi detingut 
de 1 Historia. A i s i es qut nvuy, després de la nostra r e l i 
gió divina, I ' Historia, en eeueral, degudament estudiada, 
es lo mi l l o r remey contra i ' escepticisme y la cor rupc ió de 
costums, y mes particulorment per nosaltres l io es 1'His
toria de caso, la de Catalunya, font perenne del mes \ i u 
patriotisme, unit al bon seny, font de fé y d" esperansa; en 
una paraula, de tota v i r tu t . 

Qualsevol que sia donchs lo terme providencial del cami 
de 1' humanitat en la terra, j iot entretant assegurarse que 
aquest planeta ha estat ab in i í io y serà fins S la H una 
arena ahont las bonàs y las malas passion se fan incessant 
guerra, sent no obstant aquesta, gràcies à Deu, mes n o t ò 
riament gloriosa per' las primeras ó cada cen túr ia que 
passa; so!s que los amiebs del bé no poden ui deuhen ador-
mirse, k ü de no ésser mo.y superats en inteligeucia j ener
gia, puig d ' aqu í depeu sobre tot la victorià. 

LLUÍS CUTCHET. 
Ulvia, Setembre lïIÇ. 

N I T D ' O R A T G E 

Ab véu ronca crida T vent. 
Anunciant la tuiapestat; 
Lo llamp retrona imponent 
L in j t an t ab la fosquedat 

Tot s' estri·laBix, lot getnegn... 
L ' i u huaca un n iu dins la roca, 
Perquè I'ÍUIÍI arbru 's doblega 
Desde el cim flna íi la soca: 

Lo «r i l l , parant sa cantada 
Que dava sua al pajíéB, 
ÍSota 1' espipa csjirauada, 
Arropit ja no diu rés: 

Lo roaall lladra espot^uit. 
Prop del remat t remolós ; 
Tot l i pareix lo rug i t 



Del llop camicé j fi-oWs, 
Dins lo Míis, prop lir. in. l lar . 

La g-rnf resa iKioiiipriHKada; 
Los homens t u un ruatat, 
Lo eap nfi . la véu pausada. 

A r a l t r o partsas mulles, 
l.o-.~ üifiinious !;ui dormir, 

;ara al 1)ràs 
l l t o p l l u i r . 

Y dalt de T Ermita ;nit.is-a 
Per la mà del t^mps rünada, 
L 'ó l iva-s plany ah fatig-a ' 
Com ànima condemnada! 

La campana va vibrant 
Ah mi í ton , v sembla dir:.... 
"Ayr dels qneno tornaran! 
Y jay! dels que n' hau de ve 

AGSÉS ABMENGI 

LA CIVILISACIÓ PORTA LA MISÈRIA. 

Extracto de uns papers trobiUs en la liutxaca de un iech 
en u n bosch dervehiiiatje de Lió. 

Per la profunditat de pensaments y novedr.t que inclou 
creyém que nostres llegidors nos han de agrahir sa publi
cació. Es un extracte fet molt por sobre, donchs lo article 6 
manuscrit en qües t ió es m o l l March. 

(•La civilisació porta la misèria en tot poblo que fugint 
de las lleys naturals acut a tos Ei-lifidosos enginys d' aque
l la . Considereu at home tal nom va ser tirat al mon y ' i 
v a u r é u ll iure, felis, rev de 1'Univers, tranquil, membrut, 
infatigable, clar de seny y (•entenari. Son cos no necessita 
abrich, sas mans no mes serveixen que per festejar sa do
na y l lurs fills, per acostarse lo menjar à lo boca, per to l 
lo que sia ventura; moy pel travall, may por trejinar pes 
com un burro. T ha de ser aixis j.Per VCIÍLUIM veyeu en I ' 
home cap membre fet per travallar? No. Deu no l i ya dar 
la forsa del hou qu ' ha d' estirar la rella, n i la del cavall 
que arrossega ' I carro, ni ' i morro del tocino que furga. 
Ni tampodi l i d o n à ' l instint del travall; res de aixó. Dei
xeu al home en l l ibertat d', acció, poséuli un plat de pres-
sechs ó rahims al davant y una aixada al costat y diheuli 
«tria» y si ab cent rail feu la prova; veureu com tot allar
gant la mà cap als pressechs. deixan en repòs à 1' eyna, 
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Qné *us prova aixó? Que lo jeyenl de la seuha naturalesa 
no ea cap al travall sino cap' al noble aprofitament dels 
f ru j l s q u e ' í Criador ha posal al mon p e r q u è 1'home no 
tinèa de travallar. Y si no fos així , si Deu volgués que t ra-
TBllessem, à que vindria haver creat ahres fruy tars, y ver
dures y ceps y tanta Uey de aliments sanitosos com per 
tot arreu campejan dea de la figuera {emblema del origen 
de la civilisació que combatim) fins al blat de moro ï L ' ho
me ha nat per viure y disfrutar. La Naturalesa ha produ-
bi t , semprequo no ha t ingut la sangonera de la civilisació 
sobre, prou per m a n t i n d r é à lola la genera humana. T si 
no, aqu í estan las rassas verges de nostre amanerament y 
pervertiment de sentits, v i v i n t t r a n q u ï t e s j felissai en 
lo cor dels boschs de la Amèrica . Poseu en mans dels indis 
libres del Perfl una màquina selfactina ó una locomotora 
y observareu com lo primer que fan es palparia y escorco
llaria per veure si en barra ó racó d' ella penja algun fruyt 
y potser ne h i h a u r à algun que se atrevesca à lleparia per 
convencerse de gue realment cs inú t i l pel sosteniment de 
la vida. ^Perquè necessiten ells barras y rodas de pinyó 
per te ix i r , qaan lenen la poll que val més que todas las se
dàs y llanas leixidas de nostres industrials? A h , ells tenen 
més respecta à son Criador donantse per satisfets ab son 
vestit natural, que no pas nosaltres cobrint nostras fonnas 
• b u n m u n v o c h de repunts y arrugas v doblechs de drap 
que 'ns p r ïvan moltas vegadas fins ü ' a g e n o l l a r n o s per 
adorar à Deu, y sinó aqu í es tàn las travas que no ' m dei
xa ràn ment i r . -

Heu vist res mes tonlo que aquest engraellat de nius de 
Ires y quatre pisos que 'n (lihem casas y que 'ns privandel 
ayre y de! sol elements primordials de la vida? Quàn m é s 
grandiosa no se 'us presenta la estada dei home sola un 
espès castanyer 6 encorvat coco? Quin despertar més dife
rent del home civilisat te I ' de la Naturalesa! Lo primer, 
lo oue veu lantost obra *ls ul ls , son las bigas y algun ani-
malet que després d' haverlo atormentat tota la nit al sos
tre s" acull; lo allre tot un sostre de verdas fulles y algun 
coco ó p là tano que penjant damunt del seu cap sembla 
qne l i diga: «Vaja, bon dia; prenme que t ' estich esperant 
perquè ' t desdejunist 

Y tot a ixó com son vestits, casas, m à q u i n a s , jtjué porta? 
necessitats. j Y las necessitats? medis de satisterlas y 
aqueslos la invenció del diner. Y del diner que n ' ha eixit? 
la ambició , lo furt, la estafa, lo robo, lo cr im. Poch nos 
costaria, donchs, de provar que la civilisació porla no ja la 
misèria sino fins lo c r ímen. Quants suicidas l i deuhen la 
causa y i " instrument? Y pregunto, molts d ' ells sens la ei-
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vilisació haurian leobat fins com malarse? Qui ha íe t los 
revolTers, los punje l s , las cordas? La civilisació 

Pero algú d i rà encara "tot a i i ó no prova qne porti la 
misèria» jCegos q u é no h i veuhen lo que tól pensan! Si la 
civihsacio du las necessitats com hem demostrat, clar ea 
que, las necessitats porlan lo privilegi dels pochs que fe
nen medis de satisferlas sobre Is que no ' n tenen cap n i per 
procurar cumplirablas m é s preciaas. Clar es que per aquests 
du la civlisació la misèria, T aduch pels mateixos que se 
'a dihuen richs que ' n fan dels diners? jno son mes po
bres que'1 que no necessita res per adquirir? No es m é s 
rlch un indi qu ' es propietari de tot quan trepitja? A m é s 
à m é s la civilisació arrabassa ub sos canals v carreteres y 
fàbricas y construccions tot quan ocupa y las lerras pro-
duclivas se tornan bocas que 's tenen d omplir i coslas de 
m i l sacrificis. La civilisació no porta Ja misèria! T donchs 
las huelgas, las revolucions, que vinga lo viatjer més llus
tre y í veure si ' m sost indrà à m i , que he vist una huelga 
de indiüs ab penons duhentlolema de Pau y trahajo'.-: \ en 
cambi p re^un téu l i à la Europa civitisada si coneix eixas 
manifestacions de! benestar quo proporciona à sos fills la 
tan celebrada civilisació!!! 

Donchs en nom de la humanitat devem combàtrela; en 
nom de la humanitat cal ferli una guerra sens pietat, sens 
terme, sens f i . 

Divorciarnos de eix mart i r i que subjecta nostre cervell à 
la obligació de apendre teorías er róneas que 'ns matan, y 
al cos a subjugarse ó accionats impropis de la nostra na tu 
ralesa. Combatim à eixa anormalitat que destruheix los 
fruyts naturals de la terra y 'Is substitubeixen per pilots 
improductius de p«dras y erms engravats y talla bosch, y 
forada montanyas, y asseca los rius cambiantlos de jahent, 
T de fons portantnos, à un c ú m u l de necessitats que aca-
ban per la mort del índ iv iduo , 'suicidi) ó per la des t rucc ió 
de las rassas (guerras, invasions e tc ] 

«Alsem la nova bandera de la noble y vertadera ll ibertat 
y per ella morim si convé com cal à homes que volen ser 
dignes d' ells y de son CriadorI» 

L O G A T Y L G O S 

F À U L A 
lín pagès , ricb hisendat 

mantenia un gat y un goe; 
y esplicaré ab brevetat 
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ciuin de ells. entre '1 g-os y '1 gat 
i r a "1 més volp-ni r.lels dos. 

Lo gatot, no mès servia 
per pisparse algun pollastre: 
lo gas, de n i t j de dia 
guardant sempre la masfa 
j per la eassa era un diastre. 

Ai \ í s es i|iie '1 rieh pagès, 
obrant ab moita jus t íc ia ; 
l^uia al gos umlt atés 
y al -af may li d^va res. 
Aquctva agafa n.alicia. 

—Put sé imitant al Llcal, 
10 gat un dia's d igué , 
t indrà eom ell tracta igual, 
ï,Eil mo ŝeE-a? Doncl isbè ó mal, 
Jo ta^ibé ni"ossegaré.— 

A l primé que entra, '1 gatol 
1' (investeix ú mossegadas; 
V amo ho veu, pren un garrot, 
11 pega tant Tort com pot 
y me ' I baM; • 

No hauria passat aixó 
ft ne '1 gat, si on lo moment 
do volgué essé imitadS, 
hagués imitat lo bó 
en eompte de lo dolent 

També jo conecti subjectes 
que com aquet gat, son gats, 
riue d oij:-tw autors son afectes • 
y 1s imitau los defectes, 
nó las bonàs cualitats, 

COÍTEAT ROURK. 

L O S M O R T S . 

Veuse aqu í « u a estadís t ica de la mortaldat eu tot lo 

Cada any moren en lo mon mes de 33 milions de perso-
nas: cada dia ne moren 91,000: cada segon mes d' una. 
Cada vegada que '1 reüotje fa t i c l i tach, desapareix del mon 
u n de sos habitadors. 

Casi es en va dir que 'Is naixements equilibran las morts 
y que cada segon ve acompanyat dc un nou ser h u m à . 

Des del comena de la era his tòr ica han mor t 
;26.62B.843,285,(n5.&i0 pcisoníis eu io mon! 



L ' O Y D E L J U H E U 

Oioimrojo^ientc 

Han passat molls anys pe '1 m i m 
Per murcar daimwL mon í ront 
Las arrugas qu' h i l inch ara, 
ï 'm recordo, ab greu traball, 
De que, fa molts anys-, a l Gall, 
Vaig ser n in y tenir pare. 

Un Tellel sempre aixerit 
Qne 'm mirava ab dòls a^ü l 
Kra '1 pare quu tenia, 
Y l i deyan pe "1 carrer 
Lo mes hàbil argenLer 
De la nostra Juderia. 

Sens saber del bà y dei mal 
Jo jugava on lo branoal 
De la tenda Av mon pare; 
Sols parava de jugar 
Quan sentia al vo'll parlar 
De la meva sanlfl mare- ' 

Tot de cop un j o r n vau dir 
Qne parlava de venir 
Lo m s l i a a b Judena: 
—Si es que b i vmga per comprar. 
Tot joyos jo vaig pensar. 
No tenim prou pedreria.— 

A. fer feyna decidit 
Vaig desar lot desseguit 
Mas joguinas ostimadas, 
Qnan s' ohi un crit llastimer 

Molt as portas barro ta das. 

- i Q u ' ea a i x ó ? - v a i g p r e g u n t a r . 
—[l 'uig!—mou pare 'm va cridar, 
Fnig, Sil mòn, y cujta ú créurer!— 
Y plorava ab trist rezel. 
iPouBO l làgr ima fel 
La primera que vaig véurer! 
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Corre cuyta son tresor 

De diamants d' argent y d' or 
Tremolós lo vell desava 
Quan la canibra 's va aclarir 
T en las joyas va re l luhi r 
Resplandor rogench qu ' entrava. 

Llavors.. . l luny . . . s' o U un soroll; 
ü n soroll com lo del d o l l 
De las fortas torrentadas 
Y, ab los malls, fentme estremir 
Que tmcavan vaig sentir 
A las portes barrotadas. 

—Si es de n i t , jo vaig pensar, 
^Per que trucan?—vaig mirar 
Y era clar y esplendent dia. 
Que l ' i ncend i , llansant fum. 
Mes que '1 sol donava l l u m 
A la trista Juderia. 

Que obrís prompte 1' B . 
Ccnlas veus en lo carrer 
Vaig sentir que demanavan, 
Y '1 vellet, trement, va obrir, 
Y ' m glassa '1 cor lo sospir 
Que va dar quan lo matavan. 

—iPer qué '1 matan?—Vaig cridar. 
—Perquè 'ns plau.—Van contestar. 
—ïPe r q u é robati nostra tenda? 
—Perquè 'ï que es mes fort la v o l . — 
Me van dir; j resli sol: 
N in , sens pare, y sens hisenda. 

Una llarga processo 
Ahont b i anava lo senyo' 
Y '! vassall, dant crits de guerra, 
Va passar davant de m i , 
Y , al miraria , me vaig d i ' : 
—[Sòn los homecs de la terra!— 

Perqiie volen han deixat 

Y à ma^hisenda des t ru ïda , 
P e r q u è vóleu aquest n i n 
Ha de viurer aborrint 
A sa rassa malehida. 
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Y lo n in , j a hom, cumpleix: 

A los homes ahorreix, 
Los doti vida condemnada. 
Los h i roba son tresor, 
Los h i fa à trossos lo cor, 
Y à sa rassa veu venjada. 

FHEDERICH SOLEU. 

U N R O M I A T J E E N L O S I G G L E X V . 

Per tots camins se ve. à Homa, d iu lo adagi. 
Nosaltres podriam anjadir, tombú s' h i Ya de lotas ma-

Desde'Is primers cristians que h i anavan en trassa de 
penitents, au peus descalsos y la corda al coll , fins als ex-
pedicioners moderns que h i van ab carr i l y vapor, plens 
de comoditat y gaubansa: imantas generacions de ro-
meus he vist la ciutat san(« aplegarse de totaalaallunyan-
sas del món, grans y xichs, pomposos ó humils , que en 
llarga v esplendent cabaleata, qui solitari, ah la parda es-
clavina y lo Uarch bordó del cual penjaba una carabassela! 

Est fou lo arreu mes vulgar, y en el l sensduple empren
gueren son romiatje set pnisans nostres, que al comensar 
I ' ony U00, diumenje 2íj do jmier, s i g n a r e n à dit fiuntrac
to de c o m p a n ï i a que trelladat de un manual de aquell 
temps sném £1 donar, ja per la actualitat del assumpto, ja 
per la curiositat que enclou sobre un ram ignorat de cos
tums de la vellura. Y va de copia lliteralment presa ab 
tots los erros del original. «Ponch ordenat è conquordat ,» 
(sic) per los romeus dava) nomenats que tols en se m ps los 
de la companyia hagen à tenir é observar ab sagrament, 
los capitots quis segueixen; Y t que per honor e reverencia 
de la molt benuirada e acellent pasió de . íesuchris t e de la 
Verge Maria o dels benuirats apòstols St, Pere e Sí Paul, 
que durant lo Sant romiatjc negu no gós jurar ó fer lets 
iuraments de Deu no de Sta. Maria no dels dits apòstols . 
Y t que si un 6 alchuns dels romeus que sien ea la compa
nya aurà mal ó serà despasat ó aurít e lum necessari, que 
lots de la companía lo agen S esperar sert temps conquor-
dat per tots, 6 per la major partida, fins que vega hom que 
aeró de son mal. Y t que si per aventura, so que Deu no 
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vula. atctiuna dissensió avia entre alsfuna dels dits romeus 
que per pau e bona concòrdia de les parla Hgen a fer e te
ni r so quo la maior part dels romeus conese ràn que ffaso 
alar, tota rancor fforagïtada de ciipcliunu de les parts. Y t , 
estat ordenat per so que OMbkfl pusqua mils sontenir lo 
Irebdl iwr niverencia ilc Jesuchnal e per sn que l'aschu 
senUí ilel t-nrecb, que rascun romeu iiga ssser 1 dia inajor-
i lhom, t> axi por ordinem ne agen lots epasar de tenir la 
bossa del cumó , laic) Yt, aque. que servirà de maiordboai, 
que compro coaTiDenWmeDl aqueles vitualtts per obs del* 
romeus, e que asó pag de la bossa del chumo lo t e quant 
por ta dita provensió dcspí 's au rà , o eo lo vespre que dóo 
la bossa en aqucl que lo seadema serú maiordhom. Yt. que 
si h i au rà alcbun rumeu lo qus l nos lenga per pagunt de 
les viandes quo lo maiordhom darà, m volra hon compra
rà delires, (jue les se pach del seu, si donths no era quas 
que no ffos sa, com en quas de malanlia. voién los romeus 
qael maiordhom r̂ ue serà aqnel dia, l i compra les cosses 
que à son mal seran necessàr ies , é ques pagen de la bosa. 
Yt . per có lo sant propòsit del romiatge eia plasent à Deu 
o honorable als benvintals apòstols , e passíSch als dits 
romeus, que si a lcbü se m o u r à de noves rahons ab altre, 6 
j u r a r à segons que damunt es d i t , e que per la maior par
tida dels romeus serà vist, que aquel sia pugat en quiata 
per Felonia ó aga iurat, que aga ü pagar In m e s s i ó d e aquol 
ois, 6 so lo que la maior partida dels romeus ju tga ràn , e 
que lo maiordhom que serà aqucl dia ne pusqua fer la 
execus ió . Y t . en quant volem que ai negu deia dits romeus 
ab acordada pensa ó por mal íc ia fiarà pugar en quists per 
felonia ne iurar alchu de sos companyons, u acú serà vist 
per la maior partida dels romeus que haurà fet enfelonir, 
que só que deuria pagar io quis serà enfelonit, quel pag le 
qu i serà causa, pus que sia visa per la maior partida dels 
romeus que mijHciosBment si sia agut. Y t . si per aventura 
alchuns del romeus se avansarau primes per anar a l -
c l i u u s ó l do aquels r o m a n d r à » de t ràs per causamcnl, 
que no poràn ben segir, e per els serà d i t 6 cridat «ffigua 
bordó!» que los primers flien tenguls de aturarse fTias que 
los qui seran deres sien aconseguits. Yt . han hordenal que 
lo maiordhom del d i í , é aqucl qui serà estat en lo dia prop 
pasat, agen cura de carregar e de desf.aregar e de donar 
cura à la bèstia ó bèsties que portaran les robes dels dits 
romeus, Y t . en quant volen que per só que negu dels ro
meus no poges aulegar ignorància , que dels dits capítols 
se fasen 2 qüa r l é s , la 1 que romanga en poder del notari 
laltra que sen porten los dits romeus; los noms dels quals 
son aquets quis segejen: 1." Jacme Cïatcll, Guil lermus de 
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Boxadós , Giii l lcrmns Massonipresbitero beneficiali i n ecle-
sia Beatc Marie de Mari Barcbinone, el Franciseus de Fo-
ssaïbes sLudeus in arlibus; i t . Petms Riffos clericus sim-
plici ler lonsnraÈiïs, Petrus Fonoll et Petrus Januarii scrip-
tores barcinonenses. 

JOSEPH PUIGGÍRÍ . 

ALLÍ DALT 
Per est vall funesta, 

De plors j dol, 
Camino í e s v a l g a d a 
Y sens couaol. 

Ja ab sos torrents no lluyto, 
M' ] i i deixo anar, 
Se que '1 goveh ahont m' empenyen 
M' ha de dragar. 

IV ]luytar ^ u é en treuría? 
í.Qui tioch? qui vol 
Que jo en lo mon no reste 
tfi un dia sol? 

Com la vella palmera 
D' herm africà. 
Cremada y cumhatuda 
Per T huracà , 

Que sempre ha donat sombra 
Als peregrihs. 
Sens rebrer may de pluja 
Eaitga criatallins. 

Aisis fou de ma Yida 
La arara sort. 
Molta on mi han trobat sombra 
Jo majeenurt. 

Jo maternal carinyo 
Poch so rebut 
Lo fraternal afecte 
No he conemit; 

Lo autor de ma esistencia 
Mon Pare amat, 
DOM en na eterna glòria 
J'ha coronat. , 

Tambó al sui do ma vida, 
Llum del cor meu, 
Mon K-iió*. m alegria 
Lo volgué Deu. 

Ja may en mas entranyas 
Ser s' ha alberg-at, 
>i abla sang de mas venas 
S' ha al-limentat. 
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àQuina ag-onía. 'm falta 

Ja que sufrir? 
iCuant tants y tants martir is 
Veuré finir? 

Si tras fera borraaca 
Ve calma al mar. 
Si lo eaplet tras la sa r̂a 
Torna & brotar. 

Si després de n i t fosca 
Ve un jorn seré, 
ïPer què may tras mas penas 
Consol no 'm ve? 

Si per tota desditsa 
Te - l temps consols, 
íPer qué , Senyor, tortnras 
Te per ml sols? 

Mireu que la desditsa 
Fa por al mon. 
Mireu que el l va apartantse 
Del meu entorn. 

iO Deu just! feu que al manco 
A l meu costat 
A l g u n efluvi qnede 
De la amistat! 

BDBU 
Està ab mi lo mon enter. 

Fou un temps qne ab foll deliri 
Va mon front de flor cenyir... 
Sens que n ingú se 'n esmente, 
V iu re rpuch Sre ó morir. 

N ingú veu, ni ó n i n g t importa. 

Una l làgr ima a f t ge i ï i 
En eix mar inmena de plor. 

Puig los Uassos que m'unian 
A la terra, a' han trencat. 
So vela desamarrada 
Pe 'Is cops de la tempestat; 

Y el silenci que Iiem rodeja 
En mi t j del h u m à brugi t . 
Demostra que en ma existència 
Tot ha mort, tot es finit. 

Fina ma set de glòria vana 
Ah mon bon Espòs flnà, 
Are tant sols ambiciono 
La glòria d' bont el l està. 

Y m o n cor cap allí vola 
I.e apenan las dilacions. 
Per que allt troban ver premi 
Las nobles inspiracions. 
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Y en cuant afenyosa ais eco 

La mirada cap allí , 
Tot lo de aqu í baix me sembla 
Obscur, l l e t j , fals y mesquí . 

Allí dalt lo alé no h i piiia 
De la negre ingrat i tut . 
Allí dalt triunfants eampejan 
L a v e r i t a t j T i r t u t . 

iPer qné doachs de cop no h i vola 
Mon fatig-at esperit? 
Per que la matèr ia impura 
Lo te oprés, lo te ensopit. 

T Deu vol aqnilatarfo 
Del sofrir en lo crisol 
Per que depure la escòria 
Que encara entorpeix son vol . 

Vingueu, donclis, vingTieu mas penas 
Que no me han de acobardir,, 
Per que aixís podré mes prompte 
De esta impura vall sortir. 

Entre tant sofreix j calla, 
Calla, pobre cor malalt, 
Puig vu l l que saa armonias, 
Sols las sente un de allí dalt. 

M.' JOSBPHJL MASSANÉS. 

RÈTOL. 

E n u n p o b l e t de montaaja u n home de negoci hi va 
obnr una casa de banys y per cridar gent al damunt del 
portal ah lletras grosas h i fixa eix rètol : 

M n y s d' aiga. corrent, per donas (i vaytquartos. 
La seua muller al adonarsen lo và trobar mal escrit y no 

va parar fins que l i feu cambiar aixis: 
Banys d vayt qmrtos, per donat d' aigua .corrent. 
Però llavors lo manescal del poble fou qui ' u rondinà y 

no deixà de punt al Unyer fins que ' ! sos t i luhí per aques't 
que es lo que s' h i Uejeix encara, 

Smysper doms d vuyt quartos, de aigua corrent. 

E N L ' À L B U M D E 

a esferahit mon feble pensament; 
mes a ta veu, baixa manyael!, sultana, 
à reposarse en 1' oàssis 
hont ta tellesa hi nia tresors de sentiment. 



Aqui , plegant las alas felirosencas 
queP ale del Simun ha socaiTat, 
meutres lo eon tot virginal t u trencaB 
jo cn la beiLeU.;. íülda 
deiso ah mon nom ohscur de 

ADOLF BLANCH 

U N A G E S T A D ' A N F Ó S L O S A B Í 

C O N T A D A P E R E L L M A T E I X . 

(1441.) 

Si monarc.as tan valerosos ensemps que doctes, com En 
Jaume I v En Poro I I I de Gatalnnva, pogueren escriure la 
sua autobiografia en forma de crònica de sa vida v fets d 
armasmes notables, l lur sucessor H ' A n l ò s , n 'obstant y 
ésser erudit l letrat y gran clasicista, tantost s ocupa en 
relatar alguna de las empresas bèlicas, ya adversaa va 
prósperas que realisà durant la conquesta del Regne de 
M p o l s . En camhi, per el l ho feren Antoni Beccatelli lo 
Panormila y Barthomeu Fazzio (1), dos celebrats escrip
tors italians qu ' adquiriren gran preeminència , per son no-
labilissim talent, cn la Cort l i teràr ia , aliont h i bril laren los 
ingenisd ' I tà l ia j un t ab los catalans, aragonesos y caste
llans. Y havem d i t que tantost s' en ocwpà, p e r q u è , escep-
cions especialisimas del genero de trevall comanat à tan 
e ï p e r t s mestres, (treball que no d u p t é m hauria N ' Anfós 
emprés , s i , tot y descansant baix la benèfica sombra dels 
llorers de la victor ià , sa apassionada devoció per Sèneca, 
Tito L i v i , Gésar , Quinto Curci y altres c làs ichs , no h ha-
guessen destorbat) son las narracions contengudas en a l -
gunas carta s qn ' endressà als fidels súbdi ts de sos regnes 
naturals, tal volta per desconegudas rahons ja fanuliarsja 
politicas. "Una d ' aqucllas lletras existeix original e n l ar-
chiu del municipi barceloní , y volum deCflWasmiísdeUOO 
a 1441, la qual, mercè à la benevolència dels ilustrats guar-
dadors d' avtal dipúsil di].!omatich, podem avuy fer conèi
xer pera autenticar una pagina de la lustona patnai 

català, qual ve 
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«Lo Rey. 
Amata noslres. Perquc som certs qus <3e nostre bon suc

cés e prosperitat haurcls plaer, vos nolificam que, exints 
aquesta pr ímevera prop passada en ramp contra les gents 
e terres dels asforciscos (I) nostres enamichs, haguem p r i 
mer pur combat e sit i lo castell e ciutat de Cu jnlza. E 
faents après la l i a dels altjus castells c terres lurs , havem 
haat e redubit a nostra obediència Ptidula, Mirabella, l 'e-
trapulciua, Montellà, Banvolo, Cassano, Monteleone, Pu-
ní,-,Sanmyano e Urea r í . B darrerament, stants allogiats 
en camp per alguns dies entre la dita ü r sa r a é la ciutat de 
Troya, {2| faent lo guast à aquella, sentim que dins la dita 
Ciutat era e se junlaTB de diverses parts la gent d 'ermes 
dels dits enumichs. E per ço algunes voltes los anam pa
rar batalla a les portes, 1Q q'ual en arjuclls dies no volgue
ren acceptar, fins a que vcents se forts e trobatitse justats 
e a p i l a t s en la dita Ciutat de Troya ob tota lur gent dar-
mes de cavall e de peu, cntrels quals eren capitana e caps 
principals Leonello Aeonchamura, quis d iu Comte de Ce-
lano, Oesaro de Martinengo, Ffrancisco de Sancto Severi-
no, Marqueto de Cotinvolu, Colella de Ncapoli e lo (üata. 
en gran nombre de cavalls en squadra o ballesters a cavall 
e infanteria asay ( B , isqueren de la projidita Ciutat, vuy 
mati dia data de la present, a eixida de sol, ah bon ordre 
per volemos dar batalla E nos, essents en aquella hora 
avisats per nostres scoltes de la l lu r venguda, com s t i -
^uessem allogiats en lo dit nostre camp luuy de la dita 
Ciutat per spay de dos milles, fem muntar a cavall e me
tre en punt nostra gent de cavall e de peu, e anants por 
eneontarlos à mitja via, ells se retragueren poch a poch 
fins aprop la dita Ciutat per metres en certa part a ells 
fort e mol t aventaioaa, e fermantse tia, mostraren en totes 
maneres voler speraralii e no en altra part la dita batalla. 
Nos perço, veents que en altra part bonament nois podiem 
iunyer ne collir, coníiants en lo adiutori de nostre Senyor 
Deus e del benaventurat Sant Jordi e en nostra bona j u s t í 
cia e encara la v i r tu t e animositat de la di la nostra gent, 
metem en orde nostres squadres é infanteria e montam de 
conlinent a darlos la dita batalla, en la qual après mol t 
stret conflicte, per gràcia de nostre Senyor Deus los dits 

I Las Iropas ú genlsiT urmus 4f FMIU-ÍM·I· SÍMfia que too StDjoc 
a Marca cl* Ancona y desprès duch dè Ui la. 

- -rocí lila en la snlisua comarcade Pulla, si-
: la ciutat de fiapoU en lo que fau iCfne d' 

t italià igual al fruntf s aasez; suficient, en bastant número. 



enemichs foren vençuts e en tot romputs e en grandissima 
pari presos e altres tant stretament perseguits per los nos
tres qu els convench lançarse dins lo fos ó va l i de la dita 
Ciutat. E l a l l i a part dolls ah los damunt nomenats lurs 
capitans, fugiren a j x i romputs e vençu t s , uns la Tia de 
Nochera, e altres la via deFogin per espay de X ó X I I m i -
Uers sensa gosar aturar ni sperar per los nostres qui conti-
nuament los perseguiren. De la qual victorià nostres ene
michs pendran, seus duple, gran terror é confusió. Faem 
de tot laors e grucias i nostre Senyor Deus, en lo qual ha
vem ferma e bona sperenca que après aquesta nostra vic
torià, breuement vos farà hoir altres prosperitats per les 
quals, havents nostre optat de aquesta nostra empresa, 
haurem mellor manera de poder anar visitar nostres Reg
nes e terres en aqueyxes ports, en cumplira nostre honest 
e bon desig. Dada en lo nostre camp prop de ü r s a r e a X de 
Jul iol del any Milccc quaranta hu.—Rex Alfonsus. > (En lo 
revers.) «Als arnats e feels nostres los Consellers de la Ciu
tat de Barcelona.^—Registra ta.—«{Nota del Escrivà del 
Consell.)—ÍDe! senyor Rev notificant la victorià hauda de 
<:erts lochs.—Rebuda d X V I I I de Agost any Mccccsli per 
correu appare l la t .» 

Retudas en esta batalla las armas de Francisco Sforze, 
aeguí encara lo rey Sobi. durant prop d' un any, obtenint 
altres victorias íins a la presa do Nàpols, que pot dirse aca
bà la campanya contra Benat d' Anjou. 

Pera justificar l ' objecte d' eslas breus ratllas farém no
tar, en conclusió, que, si qualsevol, després de haver exa
minat lo document traus:.rit, repassa los Analex de Aragón 
per Curi ta , y lle^eis la primera mevtat del capítol I V del 
llibre X V , int i tula t : De la batalla que el Bey t w o con ie 
ge*te Sforceta, jmUo a tot nturos de Troya en Pn l l a , y q M 
fuenm en ella vencidos los eitenigoi, compendra la glosa que 
d i t historiador feu tàc i tament de la referida carta y baurí i 
ab ella encoiltrat I" autentica proba d' una gloriosa fulla de 
!e historia calalano-aragonesa. 

lUr^elona y Septembru K> de \Sr,n. 

i F R A G M E N T ) 

lav al mtín veuré alegria 
a la teva & Montserrat; 

i , la escolania 
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Com un d' ells, lo j o r n primer 

que al n i u tot sol no s'ajoea. 
respiravas tant à pler, 
que no se que t i puga haber 
mes dols que llavors ta boca. 

De ton somriu la ternura, 
lo pur amanyagament 
de ton mirar, ta hermosura 
lo lioch, 1' hora, la ventura, 
no 1' oblidaré un moment. 

Va aer un instant d' aquells 
que un roy. per Ivsú is clavells 
cte la boca d' una dona 
pot cenyir à sos cabells 
d «n imperi la corona. 

Mes la que jo ' t vaig: cenyir 
mil lor j mes preuada, 

perquè no 'a pert ni al morir; 
'-•u mon eor vareig euil i r 
las flors de que fou formada. 

FHANCESCH UBACH Y VISYETA. 

L O P E C A D O R . 

H i hayi» un homB que feja molls anjs que no havia 
anat a conlessar. Era un gran pecador 

Per l i resolgué anarl i i i s' agenolla als pèus del capellà 
diu la confessid j comensa Je dir pccala ó per mill"? d ï 
cnlpas, doncis qne no n ' M h , ™ cíp dc e m ' l 

Lo coníessor tol era esortarlo. 
—Douciïs , ge rmà , no te res m é s de ouc 1'acusi la con-

ciència? ^ 
—No pare. 

„ r ? ' } i " " " , i " l í s I " " n ° ' ' • <"" t 4 ranfossar j la vida 
que ha dut, no to pecats graves? 

—No, pare. 
L o confés l i d o n i la absolució, més com creja que la co-

rnunid qne les, pod.a se sacrílega, quan fou à l a sagristia 
arreglà una hos t l , bon p r i m , afS bossi do p i , ^ES 
que dit pecador s' acostés à la sagrada mesa 
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Gom de fet; acrimèt à k barana h . havia 1 bome. 
Lo capella comeEsa de donar la c o m u m ó , desprès de í u n 

V altre, després 1' altre, fins que amva a u ei bome, a q u i 
dona lo liossi de pà . 

H e u s ' a q u í que aquest, com es natural, era d u que no 
podia passarse, y i ' l íome cop de mirar si '1 podia eng u t i r 
y fer esforsos de col l , nie3 eu cep manera passava. Al ú l 
t i m , el l que 's gira à una dona que tenia al costat y qu era 
un velleta y U d iu ; 

—Germana, que es lo que 'us han donat? 
La dona ab tota compunció , l i respon: 
—Lo fill de Deu. 
—Doncbs, à m í "m dehuen haver donat lo pare, pe rquè 

es molt dur de passar. 

À L A V E R G E D E M O N S E R R A T . 

(En V albam del seu Santuari). 

Malalt , vent de prop la mort , 
de ma pàtria v ingui un dia, 
sens mes company que '1 recort 
d' una mare que 's planyia 
per ma salut, sens conort. 

Llavors, pregant ton fator 
Verge, te vinguí à resar, 
y una l làgr ima d' amor 
com oferta de dolor 
depoaiÜ en ton altar. 

AVUJ en mitj la alegria 
de distinguida companya, 
v iuch altra volta. Mana, 
escoltant par la montanya 
ressós de la poesia. 

Y de gràcies en acció 
puig que te dech la salut 
y esta gran satisfacció, 
yo ' t conaagre en ma oració 
una eterna gra t i lu t . 

E. FEBBER. 



SENSE COS NI ANIMA. 

—Vostè may ha sigut perscma,—deya «n Itamonel k un 
mil i ta r . 

—jPerque? p r ^ u n l a v a aqueix fet una fúria. 
—iPerqne vostè sempre s'ha distinguit per sas cruel-

dats. 
— T be que significa això? 
—Això significa que no te à n i m a , j com tothom diu 

que... 
—Que diu tothom? 
—Que vostè ha sigut tret dol seu cos. 
— i que» 
—Que? ^u" es us mi l i t a r poro sense cos. 

—Y que! que no pnch comprendre que sense cos J sense 
àn ima vulla ser persona. 

C O N T R A S T 

.3 la cobl.i senyala 
1' úl t im tom d' un airós Wals, 
y al incentiu deia música 
volteiim por l'embalat 
ab la funa de una màneg^a 
cent parellas, entre flams, 
y en mans del reetor de! poble, 
passa Deu ab mag-estat. 
A l oures de la campana 
!o funerari dringar, 
para '1 bal l ; tots s' agenollan. 
y , baix, tot baix, van resant.' . 
Imposat per r espectacle 
tot & mos ulla B1 estreta. 
En llocb del conjunt eapléudit 
de l lums, colora j miralls, 
del moviment, de la vida 
que a' esbrava d' un sarau, 
•S la ^i^ror d'una l lànt ia 
•vaig un l l i t : à son capaal, 
mi t j reeolsada, la Mort 
que 'B neguitelxa esperant; 
una dona que gemega, 
un noy, rosset com lo blat, 
aprafat d sas faldillas, 
un jayo que mira en dalt 
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Fins VOTO 1' esfors do 1' ànima 
per deslliurar's de la carn; 
nna veja moures io cavech 
del sepulturer al bras 
quant, tot de sobte, y trayentme 
de l ' abs t racc ió , d' u n company 
aquets mots al meu prop sento; 
—Qué guaytaa tan encantat? 
j.No sens com sona la cobla? 
i Y ta parella?.. jQué fàs?.. 
Com quedas?.... [Au!. . Mentres duri 
g-iravolta!.... Som al ball!! 

JOAN POKS MASSAVBTJ, 

L E X E R C I S S I . 

Ün cabo de miqnelets de Reus, ensenyava T exercissi S 
una companyia de quin íos . 

—Mireu—los deya,—Qnanl d igu i iüno! . . . tots t rayéu la 
cama esquerra, y aneu seguint lo pas. 

Los quinlos se posan de renglera. 
—jUno!... 
Tots treuen la cama esquerra, menos un que s' equivocà 

y sortí ab la cama dreta. 
Lo cabo va veure dos camas junlas, la dreta del que 

s' erra y la esquerra del del costat, y cridà tot furiós: 
—àQuí es aquet ruch, qu ' ha sortit ab totas dugas 

camas?... 

C A N S O D ' H I V E R N 

A !a estació de las ombras 
A po^li & poeb caminem 
Y.ab la tardor que ja minva 
!N' estén sas alas 1' hivern! 
Kompent sa mortalla d 'a igms 
S' alsa lo sol mes tarder; 
Los jorns curts, las vetllae Uargas: 
iOh temps fret, bé t fas etern! 

;Ay! que 1' hivern ja s'acosta 
jAy! com fugen los aueella! 



Ja dintre '1 boscli noreí l lan 
Los belts cants los auct'lleta 
Ni de las fonts de ta vora 
Murmurar l'aig-ua se sent; 
Lo sol d 'est iu que tant crema 
Refà en e i ï temps al vellet 
Que com la branca mitj morta 
Tremoleja al só à l 'h ivern . 

|Ay! que l 'h ivern ja s'acosta! 
l A j l com fugen los aucells! 

Si à 1' estiu duya la brisa 
Lo perfum del taronger. 
Ara 'ns porta ab Ba alenada 
La fredor deia Pirineus; 
Si las fullas acotxavan 
Los t«bÍ6 nius dels aucells. 
De sos tronchs cayent jamortas. 
Ne fa Eüsjugiiets lo vent. 

iAy! que 1' hivern ja a1 acosta! 
|Ay! cora fuyeii los aucells! 

Dels jardins las fiors més tendra» 
QM miravan vera lo cel, 
l'och à poch van acostantse 
Tronch avall Una al terrer. 
jPobres flors! apar que vulgan 
DA ft la terra I1 ú l t im bes, 
Demanantli que no mati 
Junt ab ellas sas arrels. 

jAyl que 1' hivern ja s'acosta! 
jAyl com fugen tos auceltBl 

Cambia 'T mantell d 
l'el mantell btancb del hivern,-
Y tota trista y deserta 
( om somniant la sentireu 
Que diu: i torna, primavera. 
Que la Mort vetlla prop meu! 

[Dur hivern, passa depressa 
u ea l mcuco rg l a s sa l U ' 

j BAPTISTA GENDBA. 

L ' home nuc pert la vergonya sé posa al r 
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BON COR. 

Una vegada h i havia un pagès en io teatro (feyan u n 
drama de morts, incendis j punjaladas,} ymen t r a s durà 
lo primer acte, no fou sino plorar . 

Un senyor que scya al sea cosLal: 
—Home, l i vadir , no ploreu;^no veyeu que es comèdia v 

ho fan veure? 
—àQue vol que l i diga? va respondre io pagès ,—m' en

tristeix; y això que no entench lo castellà que. isï 1' ente-

S A G U N T O 

Fineix la ni t : al cim de las muradas 
pe 'Is brassos delsengin vs t'íllítrissartas, 
ab los ulla en orient -vetlta ' i soldat: 
los tàupa d 'Anibal entro 'Is roebsfurguejan 
vaisclU- en areii al l luny se b í laudre jan 
j estols negronchs cncerclan la ciutat. 

Ja no vindran las à l igaa fruerreras: 
damunt de llors j siderals banderas 
I ' armeiff desbonran en pesant dorrairí 
Oh poble alt iu que 'la genis encónaren, 
t u j a has viacut: t u fures; te deixaren 
los borns y 'Is deus ; es hora de morir...! 

Omplint lo foro 'Is aaguntlna s'aplegan: 
las armas dringau, los pitrals llampegan, 
y 'Is fronts onejan com un camp Jo Llut: 
tres cops retrunyen loa elarins, y crida 
un vtí l culús de veu esmortnhida. 
cu l 'ample escut dels cavallers abat: 

—La sang dels t àu r s ba corregutper 1' ar 
rnmantB soseots ban palpitat, y encara 
^c sent brunzir la còlera deia deus: 
un altre esfora de! host assetjadora 
y al cim delsmura dressantse vencedora 
los fronts capdalts esclafarà ab los peus. 

Primer qu' esclaus al c 



qn' en ell s' abruseu nostres fills j esposas; 
v '1 Ham creixent, al) Iliïnguas victoriosas 
envolte ' I m^n èn c&uis de I l i b e r t a t . -

Y un clam fa a 
del Ars è: _ 
las tumbas l l e i 

Y 's sent aruisir las uiSquinas de guerra 
ai pcí? (IL·IS homcns, en^olsirs' la terra 
damunt, los braus miners; al) lloachs plomalls 
lininzir IMS llotTías de vfrl trpmp;idas; 
y crits d' a.vunt ab vens depairordadas 
j estrany brujnt de levas j cavallai 

Y marxa 1' bosl. nntre la pol? (•nvalía, 
muntant, cayent, dreSfetnfSè'uilà altfa volta, 
ai bras nervut la fona y la destral; 
y en mitj dols caps que saltan j ab las penva^ 
avall reMten, las t r i ' ; : :: ; -
lo oim traspassan del jayent mural. 

Mes ay! qu' arreu la flama voladora 
potent' s' ha alsat, y creis devastadora 
cnbrintho tot als ulls dels guanyadors: 
com la lleona qn' els cadells ofega 
basT de SDU eos. v carffolaiitse brega 
l 'urpeis davant'als faraolenchs voltors. 

Palaus y temples abrasats s' arbolan, 
rohents d' enni'^ bb.!- se eargolaa 
liartit lo frontpcl vol dí-is capitells: 
y en mitj lo fum de voltas esftmdradas 
èn rengla es tàn las rojas cnlumnadas 
com muls ciclóps d' avoluíats cabetle. 

ï van las donas pe 'Is carrers ardidas 
de I" borda, vi l dels africans seguidaa; 
lo dols fillet, 1' agonejant espòs 
estrets al pi t , y al caure entre las hraaas 
encar s? aireean brandejant espaaas 
y ab crits las llensan al esbart aangnfle. 

Y cecbs y folla los elefants voltejan 
carrers y plassas, sos castells flameja», 
aas llargas trompas van glVant los morts; 
ab lloms inflats rebentan las arcadaa; 
v en 1' Ars, siaelant, ab golas abrasadas 
à munta se llcnsan pe 'Is abims dels forts. 
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I ra t d' afront, ab cara esgrogruebida, 

contempla Anibal la cintat rendida 
fonentee al trot de son corger triomfant; 
y ab véu fereeta fi los auguris imprsca, 
rodant lot) ulls en los estreps e' aixeca, 
y rebta al cel ab lo forsut tallant... 

Oh monstre inich!... alegrat; tu ho rolguerf 
l 'empori es teu; cnrulla las pal era*; 
farsejs loB carros del prebuat boti; 
fes un estol d' esclaus; cenjeix coronas 
als fers cavalls; sorteja iae matronas; 
ah Hina eagiats ombrejat lo camí! 

Cendra y no mes per totl Las mana alsares 
y à l 'ombra del colós t'abrahonares, 
ncrrearlo ha* volgut baix de to» peu* 
T 1' has fet iniuortal! R g U j m t , mira: 

ExecraciO & ton nom! Sempre en la terra 
veuràs ton crim; ets lo cavall de guerra 
que du un iaorl í i ratrép. \ indr/t ' I repòs, 
y t r is t Molocli d' Lüverte dat la vida 
t ' amagarà entre pols de sang humida 
y esborrart ah lo peu ton rastre odiïSa. 

AKIÍEI. Q v n 

C E N T E N A R I D E L A M O R T 
D E L R E T E N J A U M E . 

Valencià, apelleda per alguns 1 Athenes del reelme d' 
Aragó, ahont s' improvisen festes à mercè de transitorias 
1 Lrcunslancia?, ab mes facilitat que se reglamenten acep-
ades institucions; Valencià , bressol dels ce r t àmens l l i l c -
aris que impresos han aplegat fins nosaltres pero ahonlno 
an pogut arribar encara "Is Jochs florals; Valencià , ahont 

i novetat tan bo seata, com la velledat malprova, ha cele-
rat per primer vegada en Joliol ú l t im, 1' aniversari de la 
nort del rev En Jaume, susuida en 27 del mateix mes 

de 1276. 
C a i a . p u í e , lo sext cenlcDarien lo ineG en que la Societat 

econòmica d ' amidis del país , tenia que celebrar lo primer 
de la seva instalació y en la mateixa temporada de la fira, 
la pochs anys continuada en aquella ciutat, y a ixó era per 
una henda es t ímul y per altra ejnda pera la nova solemni
tat centenàr ia . 
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No entra en nostre p ropòs i t referir lo seu ge*m, esca-

mencanl per la esposició qu ' al Ajuntament presentaren uns 
poch's amants de les glòries pàtr ies , quant encara habia 
prou temps pera preparar j anunciar ab la corresponent 
ant ic ipació, 10 certamen, j acabant per la tardivola acej)-
tació y precipitada reoli íació del pensament per lo Muni 
c ip i , que si escaaejii el temps, no escasejü lo cost. 

Sia d' això lo que sia, rúnegament podem ocnparnos de 
la part l i terària , que fon lo priacipal, puig lo fet era massa 
Teu y lo personatje massa anlieh, pera que lo poble indoc-
le se interesara en la part, co es en lo noctumo, procesó 
fúnebre , misa de regutem y honres fúnebres que tingueren 
l loch en los dias 26 y 27. 

Tampocli abundava l1 element popular en la sessió apolo
gètica, ,y Junta poèt ica del 28 en lo grandiós jiBti del Gole
gi del Patriarca, y com «demés se requeria traje d'etiqueta, 
molles foren les cadires que restaren desocupades desde '1 
pr inc ip i , y casi totas m o l l avans de finir 1' acte, pe rquè en 
efecte Ilarchs parlaments ; repetidas ceremonies no son 
apropòsi t pera en t re t indré per molt temps en mi t j de la 
calda pròpia de la estació, aumentada per la magnètica i l -
luminac íó de! l loch, esp lèndidament decorat. 

Baix lo retrato d' En Jaume I , ocupaven lo pnesto prefe
rent les primeres autoritats de Valencià , ela distinguits 
convidats de fora, y el Jurat, juntament ab Jos dignes re
presentants del Mun ic ip i ' de Montpeller, dels felibres de 
f'rovença y dels poetas de Catalunya y Mallorca y de la 
prensa 'd' altres províncies . 

Entre profusió de premis, alguns d' ells oferts S úl t ima 
hora, prescindint dels corresponents als temes declarats 
deserts, foren adjudicats; 500 pesetes 6. la iMemoria kisló-
ríco-crilica de los restos monumentaks y objetos 6 utensilios 
de la època del Conquistador, existentes en Valenda^ d' En 
Joseph Maria Torres, valencià 

500 pesetas íi «Las ge^tas del rey En Jacme en Puig de 
Santa Maria» d' En Antoni Aulestia y Pijoan, català. 

Una flor de plata à «Rey cavaller* d' En Joaquim Riera 
y Beltran, català. 

Brot de llorer d' or, al cant épich « í a Ma l lo rqu im,» d" 
En Joaquim Joseph Cervino, valencié . 

Una flor de plata, à «Valencià del Cid» d' En Candit Va-
lenciano. pseudòn im al parèixer , valencià. 

Altra flor de plata Sia oda «Jaimel,» d ' En Vicens Greus, 
valencià . 

Al t ra flor de plata à la iMemoria sobre los beneficiós que 
reportà Catalvna de la conquista de Valencià, llevada à cabo 
por el rey D. Jaime / , » d ' En Antoni Bofarull, ca ta là . 
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J'Ioma de p la ïa oferta per l a Diputado prOTincial de las 

islas Balears, à «Les durrerics del Uej conquerídorjí) d' En 
Tom ús Fortesa, ma l lo rqu í . 

L l a ü t de plaLa, ofert per 1' Ajuntameiit de Caragoça à la 
mil lor composició poètica, v medalla d 'or , del A jun lamen í 
de Montpeller, à la oda «^l'la union de las rams latims, d ' 
EQ Fè l ix Piscueta, valencià. 

Flor de plata JÍÍI Ajuntament dc Tarragona à «L' BÍQIO-
gaver» d ' En Joan Bautista Pastor Aicart , va lenc ià . 

Medalla d' or dels aymadors de les glòries pàt r ies de Ma
llorca, a ÏLO alt En Jaume d' Aragó,» d ' En Mateu Obra
dors, m a l l o r q u í . 

Medalla dorada de !a societat pera 1' estudi' de les I l en -
Kües romanes, a la oda «A la widdad de la raza lalma,» d ' 
En Joan Rodr íguez Guzman, valenciti. 

Medalla de plata de la mateixa societat, à cascunB deies 
següents poesies: sL' ombra del Rey,» d ' En Froncesch 
Matbeu Fornells, ca talà; «La germandat l l a t ina» . d' Ea Jo-
sepb Mar t i Folguera, català; «La conquista de Valencià», 
d' En Joan B. Pastor Aicart , valencià. 

Medalla Je coure de la mateixa societat ú cascuna de les 
següents : «La cansó de la oreneta» dT En Jascinto Roser v 
Argelargues, «Romiatje,» d' En Miquel Victorià Amer, ma
l lorquí ; «Lo trotador mal lor . ju í en la diada de la festa cen
tenàr ia de lo a l l En Jacme d 'Aragó,»d ' En Joseph Taronji, 
prevere, mal lorquí . 

Copa de plaia dels per iodís las de Barcelona als «Romans 
dels cuatre trovadors» d' En Teodor Llorente, va lenc ià . 

Ploma de plata, de la Societat pera 1' estudi del dret, à 
«La Teixidora» d' En Anton i Careta Vidal , català . 

Els motius que el Jurat t ingué presents pera esta adjudi-
dicació, se publicaren després en lo seu rahonat dictamen 
suscrit per En Vicens Roig, En Mariano Agui ló , En Cristò
fol Pascual j Genis , En Rafel Ferrer j Bigué , Kn Eduart 
Pérez Pu jo l , En Joaquim Serrano Canjete v En Jacinto 
Labaila. 

Uentres se imprimeix el coresponenl vo ium , que deu 
publicarse, h i ha del certamen ademés un recort j una es
perança: Lo recort es la medalla acunvada esoressament pe
ra est objecte, qui duen lo envers lo retrato ( l ' E n Jacme l y 
la lligenda «Ah ardimenl guerre jà , ah saviesa legislà» v en 
Jo revers, les armes de la ciutat ab la inscripcid «La ciutat 
e regne de Valencià al mol t a l l En Jacme I d" Aragó, en 
la sisena centúr ia de la sua mort . X X V I I de JuEol de 
M D C C C L X S V L 

La esperansa res la erecció d' una es t à tua monumental 
del conquistador de Valencià, en una de les principals pla
ces d ' aquella ciutat. 



Tal-vegada en lo setgle que ve , ab mes motiu que en el 
present, celebren lo septim centenari del que tindran com 
precedent le celebració del sext, al contrari d' esle, que 
oferix la novetat de que no s'baje celebrat n ingú deis 
c iüch anteriors. 

L ' A D E U 

B A L A D A 
—Pei-quémon íill, tos IEYIS, nm' mos písara gitaven 

ab lur mirar tan ttíiidre, espill del teu amor 
• envers ton pare feble é veyl, abd.^ ploraven? 

Veruronya, cavaler, vergonya per ton plor! 
Sola de fembril belea cu lo casteyl romasa 
per 1' avmador, qu" esberla capeyls de acrrabins, 
diu bè en los uyís tristor, é làgrcmcs, e lasa 
pregarne de orenoyls ü Deu tots loa matins. 
Mes no del fil l d ' I í i i U c . p^rart que pertsanma, 
guardada de naixensa per dampna del Senyor, 
esciíiili bè en aa galta la làgrema argentina 
"Vergonya, davaler, vergonya per ton plor— 

Aisla parlava En Uc, d' Emporios lo voyl compte 
ü f ^ o t a t on un bancli do pedra en son casteyl, 
rt-ar h varae no pot son cors cubert do nafres) 
al f i l l de sos comptats e de son nom hereu. 
Mostràvali íirn.wns lau.-es de sos avis, 
quats totes espuntiidca en setrahins ausberchs; 
adargues que ratllaren trompades clmitarres, 

• ! • 
Més son t i l l no los guayta, car pensa te torbada 
é menysprea conquestes é justes é llorers. 
.Kuda d>f Rocaberti lo monestir l i rauba, 
e enmalaltit d' amor fretura d" ella «ent! 
Ja lo valor 11 minvo, ja troba que en ses venes, 
la8anohqiielia.ri;rnileU;i 'lo sou linatge no es 
- P e r q u è - m parí ma mare foll dix) on rica cambra, 
é dius de valejat é ben morat cas t í j l ? 
^Perquè mon front garlanda de compte la corona 

Eu.la ile Kocaberti mi m ayda a dur son.pesí 
Voldria una cabanya é boscos, e fontanes, 
,-• rossiavul^ que canten é 1' aygua dol torrent 
si Euda allí vivia, é en ells se mirallava 
é quan lo clar apunta eantàvala 1' auceyl. 
E nou mèa sentiria son cr.irs V esparonada 
ne el pes de I ' armadura lo meu cavayl legf.r..,.. 
S: i!s Kuda, en les batayles james cercaré glòria 
que de mà serrahina la mort jo cercaré — 
Torbat fotinent tenia ayta! rahónar al compte 
quan en la sala entrava del Eey un missatger. 
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é dix qu' à la frontera anàs ab sa meanada 
car asseljat u ' estava en un castej! lo Rey. 
Parla lavura lo pateit-Seuyera aparevlada 
Mcol tde nostres glòries allí mon fill ne tens. 
O vencedora túrnala, ú que en son ilocb coloquen 
ton curs eubert de n a f r « tosmesaaders feela. 
Demi, quan de San Pere rojesoa la muntaBya 
al Rey, que part i rà , bon missatger, direu 
la senyera del compte d' Kmpoi-ie^ j i r en g i r p o m 
los raigs de la victorià. ;Adeu, bon missatgerf— 
Lo missatger partí . E el compte àPerelada 
seu marxa t r ó q n ' a r r i b a del. tnofiOBlir al peu; 
é d' Euda sots la cel-la al clar de trista l luna 
les cordes de sa viola arranquen est adéíe; 

é '1 vent que les fiors belluga 
ciitn'i ta feuestra duga 

—lAdeu! jAdeu!— 

la mirada rài ihadora, 
que ' t í e u de mon cor simyovií. 

—[Aden! i A d e u l -

é mon cor ab ta belea 
de la fenestr» en 1' altea. 

—;Adeu! iAduu! 

Trena de cabeyls per cinta 
escrit, la sanch leutde t inta, 

— ;Adeu! iAdeul 



— 135 — 

La creu lo Compte ha hesí 
é al vell demuat l ' ha posa 

del pit seu: 
e noveylament aa viola 
sots de la cel-la tremola 

—iAdeu! [Aden!— 

E els tossals é les amatanyea 
e los rius é les cahanyea 

à a);tal ven 
cantaren ja les victòries^ 

DAMÍS CALVET. 

ÍQUE 'N DIREM? 

Moltas vegadas, si no de/gralper í'orsa, hem t ingut de 
sentir converses de certs pares y mares y las rahons y pre
textos que donan per ensenyar à sos fills la llengua caste
llana y prohihirlos ab tot rigor que parlin català. 

èEs la llenga catalana una mala cosa? 
j F à delicta ó cr im' l que la parla? 
Per las personas à qui 'm reíercixo y que des d' ara d ich 

que solen ésser de la qu 'd i em societat culta y distingida, 
a ix ís 'Is deu semblar, puig fan esforsos perquè" sos nins no 
percehescan ni tan sisquera un mot de la perla catalana. 
Prenen criats castellans, fins la dida procuran que sia cas
tellana y ells mateixos s' imposan la penitencia {que de 
vegadas prou 'Is pesa) dc no parlar may català. 

Mes quan hi ha pastorets a casa, que també sol succehir 
sovint llavors, com qaiscun te son geni, t reu aixis 
cada un sa llenga y los infants estranyals d' aquell l lengai-
je nrriban à creure q-ju sos pares han perdut '1 enteniment. 
Ploran y somiqueijàn y quan la mare se n ' adona vol res
pondre en castellà y com que per '1 enuig te de parlar de-
pressa y no l i aoudàn las paraulas, fà una barreija que faria 
riure si no fes l làs t ima y que sols dura una estona p e r q u è 
promle y ben promte torna à son imper i la llenga que l i es 
natural. 

No fà pas gaires dias deva una mare a altres senyoras. 
—Gom aquella bona avia de Cardona fou la "padrina 

d' aquesta nena, l i và posar Antònia , mes com aqui à 
casa sempre 's paria castellà, l i di l iem Antomta q t i ' es tot 
una altre cosa. 
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—Sort n ' h i hú, digne un al Lre, pe rquè ab los noms catalans 

es una pena. Nosaltres, tenim en l'uco: J'aco en íf ja es un 
nom bouïch que 's coaefc a to l arreu, però Francisco, |Fran-
dsco! [Fa lau ordinuril* 

—La meva germana, digué una tercera dama, te un f i l l 
que 's d iu Francisco, y l i •liulieu Paitcio que d iu qu' es 
costum d ' A m è r i c a y la mes fí y es mes graciós.. . 

— A y , ay, replica la pr imera, la Paulina que per cenavuy 
no ha vingut, al seu fill que ja te v in t j vu i t anys, l i d iu 
PancAiío y mol t be que l i escau 

—Jo vaig de visita i uua casa mollconeguda, torna à d i r 
la segona senyora, que perquè lo nom no sia tan l larch, al 
hereuhet que'ja estudia lleva, l i diuhen M i l o . 

— Y mol t be q u ' e s t à , m o l l bé, molt bé, digueren totas, 
iVeja quina diferencia no và de Mito & Francisco? Ca si en 
català no hi ha cap nom que no fassi vergonva.' 

—Per nom h e r m ó s '1 de la filla de donya Elvira. 
—iCòm se diu? 
—Melo. 
—iMelo! no h i caich ^que vol dir? 
—Es ben clar: Melo de Carmelo; Carmelo de Carme. 

Y vetbo a q u í . 
—Si qu ' es he rmòs , Melo Melo [ay que m ' agra

daria que ' m diguessin Melo. 
—Nosaltres tan xavecans com som, l i d i r i am Carme, ó 

tol lo mes Carmeta. [Ay J e sús quina cosa mes lontal 
Y aquell femení conclave resolgué per unanimitat que 

cap dona potser hermosa, ni graciosa, ni encisadora si por
ta y usa son uom català. 

ü n conclave dc calsas y uo de faldillas, promte diria que 
In hà Paulelas, y GileLas y Maigaridüs y Tonetas qua fan 
girar lo cervell à mes de cuatre sensdirse n i Melós n i Car-
melós n i Panchas n i altres noms estranys que tan costan d' 
endevinar. 

Y aquellas mateixas senyoras, com ho hem sentit mes d' 
uua volta diran al seu fill en presencia de to thom. 

—Mira hijo, que tengas entendimienlo 
—Baja de encima de esta silla que puedes hacerla mu-

cho de d s à o 
—Llévame la mantil la que vamos à s aü r 
—Vamos do prisa, que tu m a m à te lo dice 
—í,Ya has ido esta m^Sapa en casa ilel abuelo? 
—Es que ayer llego con el tren 
Y U n conlenlas v salisletas de que • q u · U H paraulas 

son Castellanos y que parlan mol t bé l a l l e n g a de Cer-
vantes. 

Sos pares saguint sens adonarsen "1 intluencia y forea del 



argument del coxi ho prenen mes per lo «erio | ob t o U 
gravetat diuhen. 

—Jo, faig parlar castellà a!s meus fills, no per res, Bino 
p e r q u è a! cap d" avall lo casteli» es la llcngo oficial, que 
i t n d r à n de parlar mollas vegadas v v u l l que s' h i uvenin de 
petits pe rquè tingen flreüitet en parlarlo j bon accent. 

—Ben pensat, pe rquè aisís DO tindran que fer com 
nosaltres que aempre que parlem castel là havem de I ra-
duhir . 

— Y no sols aix.6, t a m t ó hem dc convenir en lo que d iu 
la meva cosleiln; parlar castellà fa l o l una altra cosa. 

— T es clar, h i pertan à casa del m a r q u é s de 1' Oliva, "is 
coodes de la Torre Grossa, el bord de IUR Magres Forcas y 
^que ha de fer un hom, sinó seguir y fer lo que fan 'la de
m é s y sobre io t cuan son 'la de la mateixa cíase? 

—La veritat, d igué un altre senjorque semblava de mol t 
mon j u b í , molt sovint he vist que aquestos nojs y noyaB 
catalans, puig que per mes que fem seran sempre catalans, 
qu ' ban après de petits h parlar cas te l là , tenen tan mal ac
cent com los altres facilitat, si fa ó no fà, y encara po l ser 
si 1' escr ïuben fan mes faltas de gramàt ica . 

—Que diu sant cr is t ià! 
—Si senyor, y mol t bé s' esplica: si hon de tenir bon ac

cent, ah lo sol fet de senlirnos à nosaltres y à sas mares, 
n ' h i b a u r í prou p e r q u è perdin tot lo que hajin pensat: v sen-
tinlnos com 'ns sentan cada dia tot lo mes que podrà con-, 
segui ïse es que par l in castellà com nosaltres, que ' m sem
bla que no es gran cosa. 

— i V o l dir, D. Joan* 
—Si, ai, no 'n dup t in : aixó en quant al accent y com que 

no s 'pot evitar ni evitarem may que tinean altres com-
panvsque parlin cata là y ells se veuben obligats ú parlarlo, 
fan barreja de las dos ílungas com ho fa t ambé la meva 
dona quan s' enfada y resulta que la confusió que fan, fins 
perjudica à la faci l i ta ty correcció del llenguatge. 

—Si, pero icora apendrian lo castellà? 
—Com 1' aprenen los altres, que aprenen català y caste

llà y encara hi guanyan: estudiant, llegint molts y bons l l i 
bres, exemplars patrons que prou n ' h i ha en la una y l ' a l 
tra parla. 

—Que vol que l i digui D. Joan, jo , quan sento que lo meu 
Paco ' m i i u papa i ío me cau la baba. 

—Jo encara que volgués no podria parlar catolà à casa. 
jCom se posaria ia meva Doroteu! 

—Fassin lo que vnlgan, replicà D . Joan, vostès veurúu 
com mes aviat es dany que benefici, fins per lo mateix 
fi que s' proposan. 



Las bonàs rahons de D, Joan no h i valen. La mania 
guanja camí . 

iQue 'n diré? Dixemho corre. 
Barcelona 23 Octubre 1876. 

JOSEPH DE ARÜUI-LOL. 

C A N S Ó D E I N F A N T . 

Era un àngel h erm ós 
Dels qui mès encens creman 
A l Dèu devant qu i 'Is rejs. 
Si no es postrats, m a j pregan 

Dèu l i va dir u n jo rn : 
«Fal ta un astre en la terra:-
Y V àngel r e spongué : 
«Ton voler se complesca.* 

Entre 'Is àngels fou gran 
Aquel l j o r n la tristesa: 
Si un àngel guanya '1 mòn , 
t l n germà 'Is àngels perdan. 

«Perquè , ab accent molt trist 
Un? als altres se dev tn , 
Per' daria al raòn del cel 
Borra Dèu una estrella?» 

T es que 'n lo m ò n h i ha 
Una rosa molt bella 
T en son botó I ' Senvor ' 
Volgué posà una perla. 

Vos que sobre 'Is genolls, 
Avans que sa mareta. 
Lo adormireu mon Dèu , 
A l so de arpas angélicas, , 

Feu qu ' entorn de son l l i t 
M i l somnis de inoeencia 
Volen, com prop la flor 
Volan blancas anellas. 

Que sempre amich dels ànge ls . 
Que avans sos germans eran, 
Deba i i l lurs alas d ' o r 
Fasse del m ò n la senda; 
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Y à t ravés del Bjantell 

Que l i fassen ab cllas 
De sòn color de cel. 
Tot en la vida ho veja. 

Besau sòn front de infant 
Perquè son fron senyesca 

Lo sagell de grandesa 
P e r q u è no s' obre may 
A l vici impur que '1 seca. 

Dauii del geni ' I foch, 
Y I o cor de! poeta, 
Las aias del aucell 
Y la l l u m de 1B oslrella, 

Y que al tornar al cel. 
Que es sa pàtr ia primera, 
Deixe de glòria un solch, 
Gom so! que 's pon lo deixa; 

V ' l s àngels, sos germans. 
Lo reben ab mès festas 
Que '1 j o r n que '1 mon vingué 
l o u gran la l lu r tristesa. 

JOAQUIM RDBIÓ S OHS. 

LO MONASTIR 
DE S A N T A M A R I A D E P O B L E T . (1) 

poble de • Espluga d , ft.neoll conegut pe'r so» e i c e l e í 
m o u . B t „ l fe r rugmós osl.uta . .s g r . u d i o M . conslrucciou, 
avuyanpa r t arrunadas, lo qui fou un iorn Monantir HP 
S „ t a M Ï r i . de Poblet 'de 1 orde de Sant Benía t ò i ^ l 

quodé ell tracta" IIUe 'B " ^P^^'tsealasdiferentasobras 



Lo v ïamiant que desde H(]ueUa població va cap al M o -
naslir Iruba à mitjan csmi un monumeal de pedra format 
per un baaamenl (lue en altre temps sosteiiia las imatjes de 
Sant Bernat d' Àlcira y EBS doa gemanas. Santa Maria y 
Sanla Gracia coberts ab un porxo, lo qui indicava lo lerme 
de las po&aesions del MonasLir, j al tombar per una ro l l a 
que allí forma '1 camí se presenta ab tota sa imponent ma
jestat la prospectiva del monument, cn l a j r àn l sas torres j 
cimboria y rodejat d' una enmarletada muralla; conslrui-
da en lo segle X I V re jna i i l D. Pere '1 Ceremonios. 

La mat t ixa entrada de la casa de la Porteria adossada 
4 dita muralla dona accés a! primer recinto 6 pati del Uo-
uasLir tancat pel fons ab un mur en lo qual s' obra la mag-
DÍSca porta gòtica que 's deja Daurada per serbo la que 
en altre temps h i havia per ahont s' entra al segon re
cinto. A l costat de aqueixa porta ostenta sas bellíssimos si 
he que escassus proporcions j rlchs ornaments la capella 
de Sant Jordi, que baali lo rey D. Alfonso V lo sabi, ve- ' 
jentse en l ' a t r i que a l l i ' s forma unaspinluras representant 
escenes de la vida del he rmi t à Poblet quff donà origen al 
monaatir. 

Grandiós es lo cuadro que a' ofereix al entrar en lo se
gon recinto per la porta Daurada. Una ample piassa s' 
eslen à son devanl; à un costat la Casa dels hostes y '1 
palau del Abat, el altre la iglesia y editicis de Santa Cota-
rina y la i toíceria y al fons 1' imponent conjunt del ter
cer rèci nio ó del Monoslir p ròp iamen t di t , tancat per la 
megnlGca v alta muralla ab que vulgué resguardar anuell 
prehuat jovel l lo R iy Pere del Punyaíe t . en lo qual s'obran 
una al costat de 1' altre la porta de l ' iglesia ab sa barroca 
fatxada, v te nomensde Real flanquejada per dufes fermas 
torres enïnar la tadas que l i donan uu caràc ter sever y ma-
gestuós. 

La sunlositat y riquesa que revelan à primera vista 
las consImccions dels dos recintos indicats, aumentaal 
recorre !o tercer que comprèn l 'Iglesia major, los cleus-
Ires, las canabraa reals, lo Palau del Rey D. Mart í y ep ge
neral aquell sens fi de dependencias que fan del Monostir 
una vertlahle població. 

La imaginació exaltada à la vista de tanta grandesa per 
to nenliment artiatich, v per i ' amor à la pàtr ia , allunya de 
sí 1' aapi;cte de desolació y n i ina que lan tristemcnt pocti-
i*a la v i a i u à Poblet, pera representarsel en tota integritat 
y ostentant sas mlinilns bellesas. 

Aixía veu l ' Iglesia Major, fundació de Ramon Berenguer 
I V y recons t ru ïda per son succssor N ' Anfós I manilestar 
ensemps que !a puresa y severitat du lineas, del estil ro -
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màriicli-ojiyal en sa construcció general, la rica fí 
del Renaixement en lo retaule d' alabastre del altar major 
y eu las cadiras del chor; y- agermanat aqueix estil ab lo 
mes florit de! goticb, en los sapulcres que guardavan las 
despullas de nostres monarcas tancant per abdos costats 
las naus laterals del crusero. Allí en magníCcbs mnasoleus 
de marbre y alabastre, coberts per calats pinads formant 
pelitas vollas en qual interior se combinava lo blau y 1' or, 
descansavan 1' etern somni aquells grans homens que om-
plan la palria historia y 's devan Auíbs I , Jaume'1 Con
quistador, Pere I V , Joan I , Mart i 1' H u m à Alfons, V y 
Joan 11, acompanyats de sas reals consorts y dels infants, 
entre ells !o malhaurat Princep de Viana y de gran nom
bre de nobles, religiosos, y caballers que portavan los 
noms de Ürgell, Cardona, Moncada, P inós , Cervera, Ager, 

Y al costat de l ' Iglesia , lo Claustre del segle S l I I . l a 
Sala Capitular, las Bibliotecas anligua y nova , formada 
aquesta ab la exp lénd ida donació del Duch de Segorb de 
mes de tres m i l volums de obras notabi l í ss imas ab encua-
dernacions de m a r r o q u í vermel l , colocadas en armaris d" 
ébano y creatall de Venècia , y contant aquella ab códices 
y obras ra r í s s imas ; lo Palau del Rey D. Martí ab sas gran-
diosas cambras y raagífichs finestrals; la Sala dormitor i de 
mes de cent passas de llargada , y tantas y tantas depen-
dencias que lo magnificència dels Reys, la pietat del fidels 
y '1 poder del Monastir haviau anat curullant en aquell re
gí aiberch dels fills de Sant Bernat. 

Calia en efecte lo transcurs dels segles pera reunir en 
Poblet tanta riquesa, a is í s com lo ser lo lloch escullit per 
los Monarcas aragonesos pera gosaren éll en vida de las 
dolsuras de la soletat j en mort d' etern repòs. 

Del comens del segle X I I data 1' origen d' aqueixa cè le
bre Casa que com totas los mes antiguas y principals va 
acompanyada de piadosas tradicions. 

Se conta que per los anys de 1120 u n e rmi tà nomnat Po
blet feya vida eremít ica en lo lloch que ' n deyan los àrabes 
Sardeta en la conca de Barberà, y que haventsel endut pres 
à son inespugnabie y enlayrot castell de Ciurana lo regui 
Almi ra Almominiz , la miraculosa desaparició per tres ve-
gadas seguidas del ermità , l i donà à conèixer sa santitat, 
per lo que l i feu donació d' aquell lerreno de Sardeta ahont 
h i havia situada la e rmi ta , ab document felsat 1' any de 
T Hègira 514 {1120 de nostra era); donació que fou confir
mada deu anys mes tar i per lo w a l i de Lleyda quan ja Po
blet havia aplegat en aquell punt alguns altres piadoses 
companys. 
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Per aquell temps lo comte de Barcelona D. Ramon Be

renguer I V portava flns allí sas victoriosas armas, apode-
ranlse un de sos capdills D. Ramon de Cervera de aquellas 
montanjas, quan, penetrat sens dubte de la saatitat dels 
ermitans de S a r r i a , y encantat de la bellesa del Iloch, 
pensà bastir allí un Monàstic à la ia àlashoras cèlebre orde 
del Cístcr , fentne donació al abat Sancho de Fontf'rede, dió-
çessis de Narbona, en 15 de las calendas de Febrer de l ' any 
de l ' E n c a r n a c i ó 1149, qui t r i à tretze monjos pera que 
aaassen à ocupar !a nova casa, pera la qual funda '1 comte 
Ires iglesias , verificautse la t ras lac ió del convent en 1153 
ab assistència del meteix comte, de sa esposa la Reyna do-
n ja Petronilla y de nombrós y l l u h i t concurs. 

En lo reynat de Alfons 1 , com s' ha ind ica t , se fundà 1' 
iglesia major , y 'Is demés Rcys d' Aragó se afanyaren qu i 
mes podia en contribuir a la fàbrica del que devia ésser la 
mes ostentosa mostra de la llarguesa y de la pietat de nos
tres monarcas y de las grans familias catalanas. Ensemps 
ab l ' i m p o r t à n c i a de las edificacions del Monastir cresqué 
sou poder en bens y en jur isdicció espiritual y temporal, 
en termes que sos abats arribaren à poasehif set baronies, 
ço es, las del Abadiat (que comprenia totas las possessions 
p róx imas al monastir], Prenafeta, Garriga, Segarra, Urgell 
y Algerr i à Catalunya y l a d e Cuarle y Aldaya ó Valen
c i à , comprenent totas quaranta pobles habitats amés 
d ' altres deshabitats ; eran t a m b é senyors de, la Qua
dra de Tamarit à Aragó, Vicaris Generals de la Congrega
ció Cistcrciense en los regnes d ' Aragó y Navarra j desde 
1375 Almoyners dels Reys d' A r a g ó ; possebint ademes Po
blet un gran nombre de patronats y beneficis; tot lo qual 
feya que 's tingues per opinió bastant general que 1' Abat 
de Póíjlel devia colocarse en segon lloch, després del Duch 
de Cardona, y ésser preferí als marquesos, comtes, barons 
y fins als bisbes, 

Eran fills d' aquest Monastir los de Benifazà à Valencià, 
Piedra a Aragó y '1 Real de Mallorca, havent alcansatmolts 
de sos monjos altas dignitats de l ' Iglesia, 

Precís fou que s'aunessen la ignorànc ia , ! ' od i y las pas
sions polít icas en tot lo que tenen de mes abominable pera 
que fos nostre segle lo qui veges desaparèixer , devorat per 
tas flamaB> un monument en lo qui estava per dirho així 
simbolisada la grandesa y "1 poder de la pà t r ia catalana. 
Los funestos aconteixements que tingueren l loch à mitjans 
de 1835, que donaren per resultat l'enderrocament de gran 
nombre de las mes ricas joyas del art en Sspanya, y la su
pressió dels Monastírs d' homons, tingueren sinistre teatre 
en Poblet ahont turhas desenFrenadas no contentas en des-
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t r a i r lo monument profanaren Jos venerables reBtos de 
nostres grans homens. 

A v n y V Escorial català està esperant que 1 honra de la 
pàtr ia , la fé religiosa y V amor al art salven de la total m i 
na tant prehuadas despullas. 

Barcelona 1876. 
A . AUI.ÉSTIA Y PIJOAN, 

ODA 
ALS TROVADORS CATALANS 

ESCRITA m m i m MISTKAI m m i 

i . • 
jGermans de Catalunvo, escoltan!... Nos van di r 

Que leyau per 'si val l reviure y resplandir 
Un braocall de la llengua que s' parla en nostras terras. 
jGermans! jque lo bon temps n ' escampo sos ruixats 
Demunt de las olivas, dels rahims y sembrats, 
Que enjoyan vostres camps y vostres valls y serrasl 

De TS' Berenguer germans, ten im recort plasent, 
Cuan desde Catalunya, portat per un hon vent, 
Inlladas de se nau las velas blanquinoses. 
Vingué cep a nosaltres y V R é d a n o m u n t à . 
Per rebre la corona, les joyas y la ma 
De la princesa Dolsa, le Oor de las herraosas. 

Provensa y Catalunva, unidas per 1' amor, 
Confonguéren l lur parla, l lurs costums, l lu r honor; 
Y cuan per sort ten íem aqui, à la Magalona, 
Cuan teníem à Ex, à Mersella, à Avinyó, 
Alguna gentil nina de gran fama y relró 
Vosaltres ne parlabau de desde Barcelona. 

Cent anys lo Català, cent anys lo Provensal, 
Se partireu ensemps lo pà, 1' aigua y la sal; 
Y {del que vaig à dir Paris no n* prengué ofensa) 
Jamay la Catalunva en glòria ha muntat mes, 
Y un segle tan ilustre com allavors, may mes 
No 1' ha t ingut fins ara la terra de Provensa 



Los Trovadors (y es cei·l que n ingú 'Is d ic tà lleys) 
A la cara dels bisbes, à 1'orella dels reys. 
Aixecant alterosa la llengua avassaliada, 
Gantaban l lurs amors, cantaban libement 

Y 1' menyspreu vell temps d' esclavilut forsada. 

Llavors sava novella pujaba en tot arreu; 
Desde 1' fons dels estanys bont I ' ha posada Dèu 
La República d' Arles sens lo temor qu* aterra 
Parlaba a I ' Emperant. T en m i t x dels temps feudals 
N ' habia escrit Marsella deraunt de sos portals; 
«Germans son tots los homens que viuen en la terra .» 

Llavors d' allà de dalt cuan Simó de Montfort 
Per la glòria de Dèu y la l ley del mes fort, 
Baisaba despenyat ah tota sa Creuhada 
Y cuan los negres còrvs pe 'Is aires volejant 
Ravents y famolenchs, anaban destripant 
Tot d" una 1' dèbil n i u , la mare y la niuada, 

A T a r a s c ú y Bellcaire, à Tolosay Beziera. 
Fent murs de carn los veyas, Provensa, en l lurs carrers; 
Veyas tos fills bul l i r , corre amatents à 1' arma, 
Y per la llibertat mor í ab alegres crits. 
;Ara 'ns q u e d à m nosaltres tots muls y estamordits 
A l veurens à devant la cara d ' un gendarma! 

Es cert que h i habia l luytas à grans cops de destrals, 
T per tot sang y llagas y íe r idas mortals, 
Mes lo foch t ambé escalfa al mateix temps que devora; 
Llavors teníam Cónsuls que sabien ser grans. 
Llavors à tot lo mon m o s t r à b a m ciutadans 
Q u ' al sentir dintre I ' dret deisaban al rey fora 

Fosseu vos rey de Pransa y Lluis vui t vostre nom. 
Cent m i l creuats por tésseu tots homens de renom, 
Avinyó i sos portals vos h i posaba tancas: 
La vila era aixafada, tot quedaba arrasat, 
Mes nostre sempre libre, sempre alt iu Consulat 
Habia alsat lo front devant las armas hlancas. 

De /N Pere de Aragó be 'ns raea ' I pensament;' 
Seguit de catalans v ingué llest com !o vent 
Blandejanl valerós sa llansa punxaguda; 
La forsa y lo malastre n ' esclafan lo bon dret; 
Devaiit de las murallas l lui taren de Muret 
Y allí tots cuants vingueren son moris en nostra ajuda. 
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També avu j (com al chor las veus dels capellans) 

Los provensais responen als cants dels catalans 
A Uavea de 1' onada que dotsament sospira; 
Y al través de la mar t ambé en algun moment 
Vers lü , oh Barcelona, planjentse tendrament 
Sos ulls plena d ' anjoransa Barcokmeta gira. 

I I . 

Ara en tant bé 'ns cal véure , en tan bé 'ns cal sabé 
Qu ' en 1' ordre diviual tot se fa per un be; 
Los provensais, fonnantne una sola llamada, 
Som de la noble Fransa, j ho som de bon grat; 
Vosaltres catalans, t ambé per voluntat, 
La magnÉmima Espauya per mare habeo cercada. 

Perquè al fï à In mar te de caure lo r iu , 
Y la pedra al pi lot . Dels mals vents de V estiu 
Ben apinjat lo blat molt milió se n ' preserva, 
Y los baixells petits per navegà segurs, 
Cuan 1' ona es enarcada y los núvo l s escurs, 
Cal qu" en m i l x dels escolis naveguen en conserva. 

iPerqué es bo sé dels molts! jY 1' senlirse cridà 
«Fills de Fransa» es hermós! .Y es bell podé parla 
De veure sobre 'Is pobles, corrent de sol a sol, 
L ' esprit de renaixensa que parla ab noslra veu, 
Y 1' veure com 'ns guia la ma santa de Deu 
De desde Solforino fins à Sebaslopol! 

Mes un cop son finits los jorns de tempestat, 
Cuan ja l ' t imoner canta prop del t imó sentat, 
Goan lo vent es lleuger y la mar aplanada, 
Ver t r àu re l lurs filats, per l l aurà l lurs estelas, 
Baixells grans y petits d' aqu í y d ' allà ab sas velas 
S' escampan i son gust lots à la desbandada. 

Aixis arriba 1' hora en que cada Nació, 
Contenta de sa part y franca de opressió, 
S' aixecarà espigada com un granat camp d ' ordi, 
Ahont podran aucells j papallons y flors 
Barrejà lihrement l lurs cants y l lurs colors. 
Sens por que la sísanya jamay los desacordi. 

Y la Fransa y la Espanya l lurs noyets contemplant 
Als raigs purs de la pàtria com s' estan soleyant, 
Y ol veurels l lurs cantars Ilegi als mateixos llibres, 
"Los noys, se d i ràn ellas, he tenent prou de temps: 



Deixemlos donchs que riguian y que juguen 
Que ja han posat p rou senj y mereixen ser libres, 

Y veurem, Jo os atesto sobre nostras ciutats 
De nou baixer p b d i lxa ! las vellas llibertats; 
T tan sols per I ' amor se junyiran las rassas; 
Y sempre que negreje lo grapa d' un t i rà 
Del llevant el ponent tot lo mon s' u n i r à , 
Y acossantlo per tol s' aturaran sas passas. 

Llavors los provensals, al só dels tamborina 
Que feràn bellugai' la barca y los marins, 
A voslras plalies bellas vindrem ab uostia carga; 
Dels mayols d Alicant pendrém nostres ceps nous, 
Y cuan en vostras plassos voldreu fer córrer bous 
Vos portarem los brous dels erms de la Camarga. 

Llavors los catalana, d' olivers fraternals 
Coronant vostres fronts, coronant vostres pals. 
Vindreu al mes de Maig renovant dolsas gíorias; 
Y parlarem d' amors, de cullitaa, de vins . 
Nostras cansons amados conta rém sota 'Is 
T dels comuns passats contarem las hislorias. 

Dels Alps al Pirineu y estrenyenlnosjla ma 
Arborem trovadors lo vell parla romà ; 
E l i es lo sagrament que 'Is lil ls als avís Junta; 
N ' es 1' escut de família; 1" arrel que lé enclavat 
Cada home à son ter rós ; lo ül ab que penjat 
S' aguanta 1' dèbil n i u del brancalló en la punta. 

In t r ép i t s guardians de nostra llengua |oh gent! 
Guardemla franca y pura y tan clara com 1' argent. 
Puig u n poble en tal font vé à beure los estrenas; 
Perquè sempre que u n poble de genolls caiguia esclau, 
Mentres sa llengua tinguio conservarà la clau 
Per obrí tot d' un cop los panys de sas cadenas 

[Germans de Catalunya, adeu siou! Nos van dir 
Que féyau per 'si va l l reviure y resplandir 
Un brancall de la llengua que 's paria en nostras terras. 
iGermans! jQue lo Bou Déu n ' escampe sos ruixats 
Demunt de las olivas, dels rabims y sembrats, 
Q u ' enjoyan vostres camps y vostras valls y serras! 

C. BARALLAT Y'FALGUBBA. 
ISaccelona, Abril de 1863. 
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LO MES GANDUL. 

Erv u n cert poble va morir un pare de família que tenia 
Ires fills, y no tenint altre cosa d e i s à en son teslamentque 
•s dongués un Imrro que tenia, al ül l del Ires oue fos mes 
gandul. Lo marmessor va observar per espaj [Ae tres me
l ó s à los tres germans, nero infructuosament perquè cap 
d ' ells feva res en tot lo dia. 

En la imposibililat de poder distinguir quin era lo mes 
gandul va reunirlos à tols tres ó interpelals contestaren: 

—Miris , io, d igué , lo mes gran, vaig caure un dia al mar 
y sabent de nadar, si no 'm trehuen me deixava ofegar per 
preresa de moure los brassoa. 

—Jo, digué 1' altre, t inch un cremat a la panlornlla que 
dona pena de mirar . M ' h i va caurer un brasa de foch, j 
por peresa de allargar la ma, m" anava fent un carbó fins 
aue '1 pare al adonarsen va corre à t réuremela . 
H _ T tu? pregunta al ínes petit, que 's estava asegut sobre 

—Mir is , contesta, doogui '1 burro à qui '1 vullga que no 
lincliganasdeeDrabonar. 

Sense vacilar un moment lo marme.ssor enlrega l nurro d 
n ' aquest ab to ta t ranqui l i ta t de conciencia. 

A I T À L I A 

Ec llemosí sonú lo meu primer TL„. . 
quant del mugró matem la dolça llet bi 

, C. ABIBMJ. 

iPerdona, I tà l ia , dc mos a^is pàtr ia 
si d' anvoranca'm moro en tos jardins, 
si los sal tanta de tes brillante cascates 
ab l lurs ramors no ofegan mos sospirs! 

Perdona, Itàlia, si en ta dolça llengua 
sos lays no canta '1 trobador mesquí; 
altra nu·s aspra, si be dolça ú '1 àn ima, 
dels materns Uabis aprengui de n in . 

La terra anyoro que va veurem' na i ï e r , 
que té, com tu , montanves, prats v rius; 
la que ï a dar Iinspltalari bostatie 
al pare de mon cor, un de tos ülls . 



Mes ay! que hi fa que les a 
vag-en d ofore auaus I ' vspny omplint: 
l l ' ayre ba l s ímich d" allrfs munts anyoro 
po 'Is lioixus perfumat y 'ie roiuauius! 

Prou llura florides orestetl rrlratades 
al Cfeatall miro de tos llaolia polits, 
mes en va h i cerch aquelhís, sent parella, 
hont l 'Amor delsramors hi reu son niu . 

que i llurs piebs fantàstichi; Aquelles serres que i Durs pic 
pi'r fer guarda à Maria, cada n i t 
«stols d ingele de^allan y entre 
al Cel s'entornan 

Les que la pura, inmaculada Veree 
per son palau meí lor volgué e sou l l i r . 
Tes que en l lu r felda matisada miran 
lliscó 1' crestall del Llobregat j o l i u . 

Mes, ay! que h i fa qu' ab dolça melodia 
1' Alpina ftllü cante *JI bel boechint (1) 
si de la ' F i l l a del Marxant» no sento 
tendre tonada que adormi & moa fills? 

Ay! mes qué h i fà que al arribar la festa 
en tos prats ballen nim-s fiídrins, 
si en ells no h i veig la roja barretina, 
ni tenores ni gralles sento allf! 

Prou de tes filles la bellesa admiro 
y l lu r fermesa en estimar he r i s t , 
mes ay! lo cor se 'm endugué una nina 
tendre viola del Balear jardí 

i Perdona, I tà l ia , de mos aris pà t r ia 
si d' anyorança W moro en tos jardins 
anjoro I" Montserrat, à Catalunya, 
la pStna de mon cor y de mos fills! 

l i l an» Octubre del l - " ! . 
| F l iLH' PlROZZlM. 


